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Elektro-Rasenmaher
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Elektro-Rasenmaher

Zu diesem Handbuch

B Lesen Sie diese Dokumentation vor der Inbetrieb-
nahme durch. Dies ist Voraussetzung flr sicheres
Arbeiten und storungsfreie Handhabung.

B Beachten Sie die Sicherheits- und Warnhinweise in
dieser Dokumentation und auf dem Gerat.

B Diese Dokumentation ist permanenter Bestandteil
des beschriebenen Produkts und sollte bei Verau-
Rerung dem Kaufer mit tibegeben werden.

Zeichenerklarung

A Achtung!

Genaues Befolgen dieser Warnhinweise kann
Personen- und / oder Sachschaden vermeiden.

| 8 ' Spezielle Hinweise zur besseren Verstandlichkeit

— und Handhabung.
Inhaltsverzeichnis
Zu diesem Handbuch ... 9
Produktbeschreibung..............ccocooooiiiiiiic 9
Sicherheitshinweise............ccorrrinnicces "
Montage. ..o 12
Arbeitshinweise ..o, 12
Lagerung .......coooceiiiiiec s 13
Reparatur............coocoouiiiiriinic s 13
Wartung und Pflege.........coooiiiii e 13
Hilfe bei Storungen ..o 14
ENtSOrgung ........ccooocvieiviiiic e 181

Produktbeschreibung

In dieser Dokumentation werden Elektro-Rasenmaher
mit Grasfangkorb beschrieben. Einige Modelle sind zu-
satzlich zum Mulchen geeignet.

Identifizieren Sie ihr Modell anhand der Produktbilder
und der Beschreibung der verschiedenen Optionen.

BestimmungsgeméaRe Verwendung

Dieses Gerat ist zum Mahen eines Rasenbodens im pri-
vaten Bereich bestimmt und darf nur auf abgetrocknetem
Rasen eingesetzt werden.

Eine andere oder daruber hinausgehende Verwendung,
gilt als nicht bestimmungsgemaR.

Moglicher Fehlgebrauch

B Dieser Rasenmaher ist nicht zur Verwendung in
offentlichen Anlagen, Parks, Sportstatten sowie in
der Land- und Forstwirtschaft geeignet

B Vorhandene Sicherheitseinrichtungen durfen nicht
demontiert oder tiberbriickt werden, z. B. durch An-
binden der Sicherheitsbugel am Holm

B Gerat nicht bei Regen und/oder auf nassem Rasen
benutzen

B Gerat darf nicht im gewerblichen Einsatz betrieben
werden

Sicherheits- und Schutzeinrichtungen

/!\ Achtung - Verletzungsgefahr!
Sicherheits- und Schutzeinrichtungen durfen

nicht auer Kraft gesetzt werden!
Sicherheitsbugel / Sicherheitsgriff

Je nach Ausflihrung ist das Gerat mit einem Sicher-
heitsbugel oder einem Sicherheitsgriff ausgerustet.
Im Gefahrenmoment diesen einfach loslassen. Motor
und Schneidmesser werden gestoppt.

Prallklappe

Die Prallklappe schutzt vor herausschleudernden Teilen.

QOriginal-Betriebsanleitung
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Symbole am Gerat

Achtung! Besondere Vorsicht bei der Handha-
bung.

Gerat immer vor Wartungsarbeiten oder bei be-
schadigtem Kabel vom Netz trennen.

L]

Vor Inbetriebnahme Gebrauchsanleitung lesen!

Gefahr vor Stromschlag.

Achtung Gefahr! Hande und FiiRe vom Schneid-
werk fernhalten!

Abstand zum Gefahrenbereich halten.

Anschlussleitung von Schneidmessern
fernhalten.

Bl Z] >z

Dritte aus dem Gefahrenbereich fernhalten!
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Elektro-Rasenmaher

Sicherheitshinweise

Der Maschinenfiihrer oder der Benutzer ist ftir Unfélle mit
anderen Personen und deren Eigentum verantwortlich.

A Achtung!

Gerat und Verlangerungskabel nur in technisch
einwandfreiem Zustand benutzen!

Sicherheits- und Schutzeinrichtungen durfen
nicht auler Kraft gesetzt werden!

A Achtung - Verletzungsgefahr!

Sicherheits- und Schutzeinrichtungen durfen
nicht auler Kraft gesetzt werden!

Elektrische Sicherheit

A Achtung - Gefahr durch Strom!

Gefahr durch Berthren spannungsflihrender
Teile!' Stecker sofort vom Netz trennen, wenn
das Verlangerungskabel beschadigt oder durch-
trennt wurde!

Wir empfehlen den Anschluss uber einen Fl-
Schutzschalter mit einem Nennfehlerstrom von
<30mA.

B Die Haus-Netzspannung muss mit den Angaben
zur Netzspannung in den Technischen Daten Ulber-
einstimmen, keine andere Versorgungsspannung
verwenden

B Nur Verlangerungskabel verwenden, die fir den
Gebrauch im Freien vorgesehen sind - Mindest-
querschnitt 1,5mm?

B Beschadigte oder briichige Verlangerungskabel
durfen nicht verwendet werden

B Kontrollieren Sie vor jeder Inbetriebnahme den Zu-
stand ihres Verlangerungskabels

B Immer die spezielle Kabelzugentlastung flir das
Verlangerungskabel verwenden

B Kabel aus dem Schnittbereich fernhalten und im-
mer von der Maschine weg flihren

B Mit dem Rasenmaher niemals uber das Verlange-
rungskabel fahren

B Gerat vor Feuchtigkeit schutzen

Sicherheitshinweise Bedienung

B Kinder und Personen, die diese Gebrauchsanlei-
tung nicht kennen, durfen das Gerat nicht benutzen

®  Ortliche Bestimmungen zum Mindestalter der Bedie-
nungsperson beachten

B Gerat nicht unter Einfluss von Alkohol, Drogen oder
Medikamenten bedienen

B Gerat vor jedem Gebrauch auf Beschadigungen
prufen, beschéadigte Teile ersetzen lassen

B Das zu méhende Terrain vollstéandig und sorgfaltig
prufen, alle Fremdkorper entfernen

B ZweckmaBige Arbeitskleidung tragen:
Lange Hose
Festes und rutschsicheres Schuhwerk
Beim Arbeiten auf sicheren Stand achten
Dritte aus dem Gefahrenbereich fernhalten

Kérper, GliedmaBen und Kleidung vom Schneidwerk
fernhalten

B Nur bei ausreichendem Tageslicht oder kunstlicher
Beleuchtung arbeiten

B Stecker immer vom Nefz trennen und Stillstand des
Gerates abwarten:
nach dem Auftreten von Storungen und unge-
wohnlichem Vibrieren des Gerats
vor dem Losen von Blockierungen
vor dem Beseitigen von Verstopfungen
®  nach dem Kontakt mit Fremdkorpern

[i\ Suchen Sie nach Kontakt mit Fremdkorpern

nach Beschadigungen am Rasenmaher. Fihren
Sie die erforderlichen Reparaturen durch, bevor
Sie erneut starten und mit dem Rasenmaher
arbeiten.

B Besondere Aufmerksamkeit beim Umkehren des
Rasenmahers oder wenn Sie den Rasenmaher zu
sich heranziehen

B Nicht tiber Hindernisse méhen (z. B. Zweige, Baum-
wurzeln)

Schnittgut nur bei stehendem Motor entfernen

Den Motor abschalten, wenn eine andere als die zu
mahende Flache tberquert wird

B Gerat niemals mit laufendem Motor heben oder
tragen

B Befriebsbereites Gerat nicht unbeaufsichtigt lassen

QOriginal-Betriebsanleitung



Montage

Beiliegende Montageanleitung beachten.

Achtung!

Das Gerat darf erst nach vollstandiger Montage
betrieben werden!

Grasfangkorb anbringen

A Achtung - Verletzungsgefahr!

Grasfangkorb nur bei ausgeschaltetem Motor und
stillstehendem Schneidmesser abnehmen oder
anbringen.

1. Prallklappe anheben und Grasfangkorb in die
Halter einhangen.

Grasfangkorb leeren (11)

1. Prallklappe anheben.

2. Grasfangkorb aushangen und nach hinten abnehmen.
3. Grasfangkorb leeren.
4

Prallklappe anheben und Grasfangkorb wieder in
die Halter einhangen.

Netzanschluss herstellen

1. Netzstecker der Gerateanschlussleitung in die
Schalter-Stecker-Kombination einstecken (15).

2. Gerateanschlussleitung mit Kabelzugentlastung
sichern (14).
Die Schlaufe des Netzkabels muss so lang sein,
dass die Kabelzugentlastung von einer Seite zur
anderen gleiten kann.

Motor einschalten

Den Rasenmaher nur auf ebenem Untergrund, nicht
in hohem Gras starten. Der Untergrund muss frei von
Fremdkorpern wie z. B. Steinen sein. Den Rasenmaher
zum Starten nicht anheben.

1. Startknopf der Schalter-Stecker-Kombination
gedruckt halten (15-1).

2. Sicherheitsbiigel / -griff gegen den Holm ziehen
und festhalten (15-2).

3. Startknopf loslassen.

Motor ausschalten

1. Sicherheitsbiigel / -griff loslassen.

2. Stillstand des Schneidmessers abwarten.

Arbeitshinweise

i | Ortliche Bestimmungen zum Betreiben von
Rasenmahern beachten.

B Das zu méhende Terrain vollstandig und sorgfaltig
prufen - alle Fremdkorper entfernen

Nur mahen, wenn sich kein Dritter im Arbeitsbe-
reich befindet

Nur bei guten Sichtverhaltnissen mahen

Gerat nur im Schritttempo fuhren

Nur mit scharfem Schneidmesser mahen

Nicht uber Hindernisse mahen

(z. B. Zweige, Baumwurzeln)

Bei Hanglagen stets quer zum Hang mahen.
Rasenmaher nicht hangauf- oder hangabwarts und
an Hangen mit mehr als 20 ° Neigung benutzen

B Erhohte Vorsicht anHanglagen bei Anderung der
Arbeitsrichtung

Tipps zum Mahen

B Mit dem Mahen moglichst nahe an der Steckdose
beginnen

B \Verlangerungskabel immer auf der bereits geméah-
ten Rasenflache fuhren

B Schnitthdhe gleichbleibend 3-5 cm, nicht mehr als
die Halfte der Rasenhohe abmahen

B Rasenmaher nicht Uiberlasten! Sinkt die Motor-
drehzahl durch langes, schweres Gras merklich,
Schnitthéhe vergroRern und mehrfach mahen

B |n den Morgenstunden oder am spaten Nachmittag
mahen, um den frisch geschnitten Rasen vor Aus-
trocknen zu schiitzen

B Wahrend starker Wachstumsphasen zweimal in der
Woche mahen, in regenarmen Zeiten entsprechend
seltener

474269 _c



Elektro-Rasenmaher

Lagerung

B Geréat immer mit gezogenem Netzstecker lagern

B Zum platzsparenden Aufbewaren den Oberholm
abklappen

B Gerat trocken und unzuganglich fur Kinder und un-
befugte Personen lagern

Reparatur

B Reparaturarbeiten diirfen nur AL-KO Servicestellen
und autorisierte Fachbetriebe durchftahren

B Um eine Unwucht zu vermeiden durfen Schneid-
werkzeuge und Befestigungsbolzen nur satzweise
ausgetauscht werden

Wartung und Pflege
A Achtung - Verletzungsgefahr!

Vor allen Wartungs- und Pflegearbeiten immer
den Netzstecker ziehen!

Bei Wartungs- und Pflegearbeiten am Schneid-
messer immer Arbeitshandschuhe tragen!

Nicht ausgewuchtete Schneidmesser flihren zu
starken Vibrationen und beschadigen den Maher.

B Grasfangeinrichtung regelmafig auf Funktion und
Verschleify prifen

B Nach dem Rasenmahen das Gerat griindlich mit
einem Handbesen oder Lappen reinigen. Nicht ent-
fernte Verschmutzungen an der Gerateunterseite
kénnen die Funktion beeintrachtigen

B Das Gerat nicht mit Wasser abspritzen! Eindrin-
gendes Wasser kann die Schalter-Stecker-Kombi-
nation sowie den Elektromotor zerstéren

B Schneidmesser regelmaiig auf Beschadigungen
kontrollieren. Stumpfe oder beschadigte Schneid-
messer nur bei einer AL-KO Servicestelle oder einem
autorisierten Fachbetrieb scharfen / erneuern lassen.
Nachgeschliffene Schneidmesser mussen ausge-
wuchtet sein
Anzugsdrehmoment der Messerschraube 15 Nm +5

A Achtung!

Messer und Motorwelle dirfen nicht ausgerichtet
werden!

[:L\ Nach Wartungsarbeiten an Isolationsteilen
(z. B. Austausch Schneidmesser) muss nach
Richtlinie VDE 701 eine Isolationsschutzpriifung
durchgefthrt werden.

B Fachmannische Uberprufung ist erforderlich:

H  nach dem Auffahren auf ein Hindernis
bei sofortigem Stillstand des Motors
bei verbogenem Schneidmesser

bei verbogener Motorwelle

QOriginal-Betriebsanleitung



Hilfe bei Stérungen

Storung

Mogliche Ursache

Losung

Motor lauft nicht

Keine Stromversorgung

Haussicherung / Verlangerungskabel prufen.

Geratekabel defekt

AL-KO Senvicestelle / autorisierten Fachbetrieb aufsuchen.

Schneidmesser blockiert

Auswurfkanal / Gehause reinigen, das Schneidmesser
muss frei drehbar sein.

Auf niederem Gras oder auf der bereits gemahten Flache
starten, Schnitthche korrigieren.

Motorleistung lasst nach

Zuviel Gras im Auswurf-
kanal oder Gehause

Auswurfkanal / Geh&use reinigen.
Schnitthohe korrigieren.

Schneidmesser stumpf

AL-KO Servicestelle oder autorisierten Fachbetrieb aufsu-
chen und Schneidmesser scharfen / erneuern lassen.

Grasfangbox fullt nicht
ausreichend

Rasen feucht

Rasen trocknen lassen.

Grasfangbox verstopft

Gitter der Grasfangbox saubern.

Zuviel Gras im Auswurf-
kanal oder Gehause

Auswurfkanal / Gehause reinigen.
Schnitthohe korrigieren.

Schneidmesser stumpf

AL-KO Servicestelle oder autorisierten Fachbetrieb aufsu-
chen und Schneidmesser scharfen / erneuern lassen.

& | Bei Storungen, die nichtin dieser Tabelle aufgeflihrt sind oder die Sie nicht selbst beheben konnen, wenden Sie

* sich bitte an unseren zusténdigen Kundendienst.
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Electric lawn mower

About this handbook

B Read through these operating instructions before
starting up the machine. This is a prerequisite for
safe and trouble-free working.

B You should save these instructions, and also pass
them on to any subsequent users.

B Observe the safety and warning signs on the ma-
chine.

Pictogram description

Caution!

Strict following of these warning alerts can pre-
vent injury to persons and/or materials.

Special information for better understanding and

handling.

Contents

About this handbook............c..ocrrrrrreincs 15
Product description.............cocooiviirnnicice 15
Safety instructions .............ccoovriiini i 17
ASSEMDIY ..o 18
Work inStructions...........cocveeereerninnnneceens 18
SHOrAZE ....cee e 19
REPAIIS ... 19
Maintenance and care............cocovr v 19
Troubleshooting..........c.coceviiiiriic e 20
DISPOSA........ouiieiieieeee e 181

Product description

This documentation describes electric lawn mowers with
grass collection boxes. Some models are also suitable
for mulching.

Identify your model with the aid of the productillustrations
and the description of the different options.

Designated use

This machine is intended for non-commercial mowing of
lawns and must only be used on dry grass.

Using this machine for any other or additional purpose is
considered contrary to its designated use.

Possible misuse

B This lawn mower is not for use in public areas,
parks, sports facilities, agriculture or forestry.

B Any safety equipment present must not be removed
or bypassed, e.g. by tying the safety bar to the bar.

Do not use the machine in the rain or on wet grass.

The machine must not be used commercially.

Safety and protective equipment

A Danger - risk of injury!
Safety and protective equipment must not be
disabled!

Safety bar / safety handle

Depending on the version, the machine is fit-
ted with either a safety bar or a safety handle.
In case of danger, simply release it. The motor and blade
are stopped.

Baffle

The baffle protects against objects flying out.

Translation of original user instructions
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Symbols on the machine

Caution! Handle carefully.

Always disconnect the machine from the mains
before commencing maintenance work or if the
cable is damaged.

L]

Read instruction manual before starting up the
machine!

Risk of electrical shock.

Danger! Keep hands and feet away from cutting
parts!

Keep away from the danger area.

1Y

Keep the connecting cable away from blades.

BJZ/ B>

Keep third parties away from the danger area!
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Electric lawn mower

Safety instructions

The machine operator or user is responsible for accidents
involving other persons and their property.

& Caution!

Use the machine and extension lead only if they
are in faultless technical condition!

Safety and protective equipment must not be
disabled!

& Danger - risk of injury!
Safety and protective equipment must not be
disabled!

Electrical safety

& Danger from electric current!
Danger from contact with live parts!

Immediately disconnect the plug from the mains if
the extension lead is damaged or severed!

B The domestic mains voltage must match the mains
voltage specifications in the technical data; do not
use any other supply voltage.

B Use only extension leads designed for use outdoors
- minimum cross-section 1.5 mm?2

B Damaged or brittle extension leads must not be
used.

B Always check the condition of your extension lead
before operating the machine.

B Always use the special cable strain relief for the
extension lead.

B Always keep cables out of the cutting area and
routed away from the machine.

B Never run over the extension lead with the lawn
mower.

B Protect the machine against moisture.
Safety instructions for operation

B Children and other persons who are unfamiliar with
these operating instructions must not operate the
machine.

B Observe local regulations regarding minimum age
requirements for operating the machine.

B The machine must not be operated if the operator is
under the influence of alcohol, drugs or medication.

B Always check the machine for damage before using

it and have any damaged parts replaced.

B Carefully check the entire area to be mown and re-

move all foreign bodies.

B Wear appropriate working clothes:

Long trousers
Sturdy, non-slip shoes

Always ensure stability when working.
Keep third parties away from the danger area.

Keep body, limbs and clothing away from cutting
parts.

B Only work if there is sufficient daylight or artificial

lighting.

B Always unplug from the mains and wait until the ma-

chine has stopped:
in the event of faults or unusual vibration of the
machine.
before releasing blockages.
before unclogging the machine.

after contact with foreign bodies.

ﬂ Atfter contact with foreign bodies, check the lawn
mower for damage. Carry out the necessary
repairs before restarting and working with the
lawn mower.

B The operator must take particular care when turning

the lawn mower or pulling it towards himself.
Do not mow over obstacles (e.g. twigs, tree roots).
Only remove cut grass when the motor is stopped.

Switch of the motor if it is necessary to cross an
area other than the area to be cut.

B Never lift or cary the machine with the motor run-

ning.

B Do not leave the operational machine unattended.

Translation of original user instructions



Assembly

Follow the enclosed assembly instructions.

Caution!

The machine must not be operated before as-
sembly work has been completed!

Attaching the grass collection box

ﬁ\ Danger - risk of injury!
Only remove or attach the grass collection box
with the motor switched off and the blade station-

ary.

1. Lift the baffle and insert the grass collection box
into the holder.

Emptying the grass collection box (11)
1. Lift the baffle.

2. Liftthe grass collection box out of the holder and
backwards to remove it.

3. Empty the grass collection box.

Lift the baffle and insert the grass collection box
back into the holder.

Plug into mains

1. Plug mains connector of the machine connecting
cable into the switch/connector combination (15).

2. Secure machine connecting cable with cable strain
relief (14).
The loop of the mains cable must be long enough
for the cable strain relief to slide from one side to
the other.

Switching on the motor

Only start the lawn mower on even ground and not in
long grass. The ground must be free of foreign bodies,
such as stones. Do not lift the lawn mower to start it.

1. Press the start button on the switch/connector
combination and hold it down (15-1).

2. Pull the safety bar / handle against the bar and hold
it there (15-2).

3. Release the start button.

Switching off the motor

1. Release the safety bar/ handle.
2. Wait until the blade has stopped moving.

Work instructions

ﬂ Comply with local regulations regarding operation
of lawn mowers.

B Carefully check the entire area to be mown and re-

move all foreign bodies.

Only operate the lawn mower if there are no third

parties in the danger area.

Only mow if visibility is good.

Only operate the machine at walking pace.

Only operate the mower if the blade is sharp.

Do not mow over obstacles

(e.g. twigs, tree roots).

On sloping terrain, always mow across the slope.

Do not mow uphill or downhill or on slopes where

the inclination exceeds 20°.

B Exercise particular care when changing direction on
sloping terrain.

Tips for mowing

B Start mowing as close as possible to the power
socket.

B Always keep the extension lead on the section of
lawn than has already been mown.

B Maintain a constant cutting height of 3-5 cm; do
not shorten the grass to less than half its original
height.

B Do not overload the lawnmower! If the motor speed
drops perceptibly due to long, heavy grass, in-
crease the cutting height and mow several times.

B Mow in the morning or late afternoon to prevent the
freshly cut grass from drying out.

B During phases of strong growth, mow twice weekly;
in periods of low rainfall, increase intervals between
mowing accordingly.
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Electric lawn mower

Storage

B Always unplug the machine from the mains for
storage.

B To save space during storage, fold down the upper
bar.

B Store the machine in a dry condition and out of
reach of children and unauthorized persons

Repairs

B Repair work may only be carried out by AL-KO
Service Centres and authorized specialist work-
shops.

B To prevent loss of balance, cutting tools and fasten-
ing bolts must be exchanged together.

Maintenance and care

A Danger - risk of injury!
Always unplug from the mains before commenc-
ing any maintenance or preventive maintenance
work!
Always wear protective gloves when carrying out
maintenance or preventive maintenance work on
the blade!
Unbalanced blades cause strong vibrations and
damage the mower.

B Regularly check the grass collection system for cor-
rect operation and wear.

B After mowing, clean the machine thoroughly with a
brush or cloth. Dirt not removed from the underside
of the machine may have a detrimental effect on its
performance.

B Do not spray the machine with water! The switch/
connector combination and the electric motor may
be destroyed if water gets into them.

B Regularly check the blade for damage. Only have
blunt or damaged blades sharpened or replaced at
an AL-KO Service Centre or authorized specialist
workshop. Resharpened blades must be balanced.
Tightening torque of the blade screw 15 Nm +5

Caution!

The blade and the motor shaft must not be
aligned!

ﬂ After maintenance work on insulated parts
(e.g. exchanging a blade), an insulation protec-
tion check must be carried out in accordance with
VDE Guideline 701.

B Professional inspection required:
after collision with an obstacle
after sudden stoppage of the motor
if the blade is bent
if the motor shaft is bent

Translation of original user instructions



Troubleshooting

Fault

Possible cause

Solution

Motor does not start

No power supply

Check fuse / extension lead.

Machine cable defective

Contact AL-KO Service Cenfre / authorized specialist work-
shop.

Blade jammed

Clean ejection channel / housing; the blade must rotate
freely. Start on low grass or on the section of lawn that has
already been mown; correct the cutting height.

ance

Loss of motor perform-

Too much grass in the
ejection channel or
housing

Clean ejection channel / housing.
Correct the cutting height

does not fill up suf-
ficiently

Blade blunt Contact AL-KO Service Centre or authorized specialist
workshop and have the blade sharpened/replaced.
Grass collection box Lawn wet Allow the lawn to dry.

Grass collection box
clogged

Clean the grid of the grass collection box.

Too much grass inejec-
tion channel or housing

Clean ejection channel / housing. Correct the cutting height

Blade blunt

Contact AL-KO Service Centre or authorized specialist
workshop and have the blade sharpened/replaced.

ﬂ For faults not listed in this table, or which you cannot resolve by yourself, please contact our customer service.
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Elektrische grasmaaier

Over dit handboek

B | ees voor de ingebruikname eerst deze documen-
tatie volledig door. Dit is een voorwaarde voor veilig
werken en een storingsvrij gebruik.

B U moet de veiligheidsinstructies en waarschuwin-
gen die in dit document en op het apparaat vermeld
staan opvolgen.

B Bewaar de bedieningshandleiding voor het gebruik
en geef deze ook door aan toekomstige gebruikers.

Legenda

A Let op!
Nauwkeurig opvolgen van de waarschuwings-
instructies kan schade aan personen en zaken

voorkomen.

®  Speciale instructies voor een beter begrip en een

~ goed gebruik.

Inhoudsopgave

Over dit handboek ..o 21
Productbeschrijving ...........ccooooiniiiiniiece 21
Veiligheidsvoorschriften..............ccocooiiiviicnnnnn 23
Montage. ..o 24
Werkinstructies ...........covrreerrcernsreee e 24
OPDErgeN.......coouiiiri e 25
Reparatie...........ccooeuiri 25
ONderhoud. ..o 25
Hulp bij storingen...........cocoooiiiiniiiceecees 26
ANVOBIEN ... e 181

Productbeschrijving

In deze documentatie worden elektrische grasmaaiers
met grasopvangbak beschreven. Enkele modellen zijn
bovendien geschikt om te mulchen.

Identificeer uw model aan de hand van de productafbeel-
dingen en de beschrijving van de verschillende opties.

Reglementair gebruik

Dit apparaat is bestemd voor het maaien van gazons op
privéterrein en mag alleen op een droog gazon worden
gebruikt.

Ander of verdergaand gebruik geldt als niet reglemen-
tair.

Mogelijk onjuist gebruik

B Deze grasmaaier is niet geschikt voor gebruik in
openbare ruimten, parken, sportvelden of in de
landbouw en bosbouw.

B Aanwezige veiligheidsvoorzieningen mogen niet
worden gedemonteerd of overbrugd, bijv. door het
vastbinden van de veiligheidsbeugel aan de duw-
boom.

B Het apparaat mag niet bij regen en/of op nat gazon
worden gebruikt.

B Het apparaat mag niet voor commerciele doelein-
den worden gebruikt.

Veiligheidsvoorzieningen

A Attentie - gevaar voor letsel!

Veiligheidsvoorzieningen mogen niet buiten
werking worden gesteld!

Veiligheidsbeugeliveiligheidsgreep

Afhankelijk van de uitvoering is het apparaat voor-
zien van een veiligheidsbeugel of veiligheidsgreep.
Bij het optreden van gevaar laat u deze los. Motor en
mes worden gestopt.

Beschermklep

De beschermklep houdt eruitspringende voorwerpen
tegen.
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Symbolen op het apparaat

. T . Koppel het apparaat voor onderhoudswerk-
Attentie! Wees zeer voorzichtig bij de hantering. EE] zagr';heden gfals de kabel beschadigd s

altijd van het net los.

m Lees voor ingebruikneming de gebruiksaanwij- Gevaar voor elekirische schok

zing!

Attentie - gevaar! Houd handen en voeten uit de
buurt van de messen!

! Houd de kabel uit de buurt van de

| |messen.

Houd afstand tot de gevarenzone.

Zorg dat andere personen uit de buurt van de
gevarenzone blijven!

BI=IB
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Elektrische grasmaaier

Veiligheidsvoorschriften

De bestuurder of gebruiker is verantwoordelijk voor on-

gevallen met andere personen en hun eigendom.

A Attentie!

Gebruik het apparaat en het verlengsnoer alleen,
als deze zich in een technisch onberispelijke
toestand bevinden!

Veiligheidsvoorzieningen mogen niet buiten
werking worden gesteld!

A Attentie - gevaar voor letsel!

Veiligheidsvoorzieningen mogen niet buiten
werking worden gesteld!

Elektrische veiligheid

A Attentie - gevaar door stroom!
Gevaar door aanraken van spanningvoerende
onderdelen!
Koppel de stekker onmiddellijk van het net los,
als het verlengsnoer beschadigd of doorgesne-
denis!

B De aanwezige netspanning moet overeenkomen
met de waarden voor netspanning in de Technische
gegevens, er mag een andere voedingsspanning
worden gebruikt.

B Gebruik alleen verlengsnoeren, die voor gebruik
buitenshuis bestemd zijn - minimale doorsnede
1,5 mm2

B Beschadigde of poreuze verlengsnoeren mogen
niet worden gebruikt.

B Controleer voor elk gebruik de toestand van het
verlengsnoer.

B Gebruik altijd de speciale kabelhouder voor het
verlengsnoer.

B Houd de kabel uit de buurt van het te maaien ge-
bied en leid deze altijd weg van de machine.

B Rijd nooit met de grasmaaier over het verlengsnoer
heen.

B Beschem het apparaat tegen vocht.
Veiligheidsvoorschriften bediening

B Kinderen, en personen die deze gebruiksaanwijzing
niet kennen, mogen het apparaat niet gebruiken.

B U dient de plaatselijke voorschriften over de mini-

mumleeftijd van de bedienende persoon in acht te
nemen.

B Bedien het apparaat niet onder invloed van alcohol,
drugs of medicijnen.

B Controleer het apparaat voor elk gebruik op bescha-
digingen; laat beschadigde onderdelen vervangen.

B Controleer het te maaien terrein geheel en nauw-
keurig, verwijder alle vreemde voorwerpen.

B Draag geschikte werkkleding:
lange broek
stevig schoeisel met anti-slipzool
Let er bij het werken op dat u stevig staat.

Zorg dat andere personen uit de buurt van de geva-
renzone blijven.

B Houd uw lichaam, ledematen en kleding uit de buurt
van de messen.

Werk alleen bij voldoende daglicht of verlichting.
Koppel de stekker altijd van het net los en wacht tot
het apparaat geheel stilstaat;

na het optreden van storingen en abnormaal
vibreren van het apparaat

voordat u blokkeringen verwijdert
voordat u verstoppingen verwijdert
na contact met vreemde voorwerpen

m Controleer de grasmaaier na contact met

vreemde voorwerpen op beschadigingen. Voer
de noodzakelijke reparaties uit, voordat u op-
nieuw start en met de grasmaaier werkt.

B Wees bijzonder voorzichtig bij het omdraaien van
de grasmaaier of als u de grasmaaier naar zich
toetrekt.

B Maai niet over hindernissen heen (bijv. takken,
boomwortels).

B \Verwijder gesneden gras alleen bij uitgeschakelde
motor.

B Schakel de motor uit, als u over een niet te maaien
oppervlak heenrijdt.

Til of draag het apparaat nooit als de motor draait.

B |aat een bedrijfsklaar apparaat niet zonder toezicht.
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Montage

Neem de meegeleverde montagehandleiding in acht.

A Attentie!

Het apparaat mag pas na volledige montage
worden gebruikt!

Grasopvangbak bevestigen

Attentie - gevaar voor letsel!

Verwijder of bevestig de grasopvangbak alleen als
de motor uitgeschakeld is en het mes stilstaat.

1. Til de beschermklep op en hang de grasopvangbak
in de houder.

Grasopvangbak legen (11)

1. Til de beschermklep op.

2. Venwijder de grasopvangbak en haal deze er naar
achteren toe uit.

3. Leeg de grasopvangbak.

Til de beschermklep op en hang de grasopvangbak
weer in de houder.

Netaansluiting tot stand brengen

1. Steek de netstekker van het snoer van het apparaat
in de schakelaar-stekkercombinatie (15).

2. Borg de kabel met de kabelhouder (14).
De lus van het netsnoer moet zo lang zijn dat de
kabelhouder van de ene naar de andere kant kan
glijden.

Motor inschakelen

Start de grasmaaier alleen op een vlakke ondergrond, niet
in hoog gras. De ondergrond moet vrij zijn van vreemde
voorwerpen zoals bijv. stenen. Til de grasmaaier bij het
starten niet op.

1. Houd de startknop van de schakelaar-stekkercom-
binatie ingedrukt (15-1).

2. Trek de veiligheidsbeugel/-greep tegen de duw-
boom en houd deze vast (15-2).

3. Laat de startknop los.

Motor uitschakelen

1. Laat de veiligheidsbeugel/-greep los.

2. Wacht tot het mes stilstaat.

Werkinstructies

® | Neem de plaatselijke bepalingen voor het gebruik
van grasmaaiers in acht.

B Controleer het te maaien terrein geheel en nauw-
keurig, verwijder alle vreemde voorwerpen.

Maai alleen als er zich geen andere persoon in het
werkbereik bevindt.

Maai alleen bij goed zicht.

Beweeg het apparaat alleen stapvoets voort.

Maai alleen als het mes scherp is.

Maai niet over hindernissen heen

(bijv. takken, boomwortels).

Maai bij hellingen altijd dwars ten opzichte van de
helling.

Gebruik de grasmaaier niet hellingopwaarts of -af-
waarts of op hellingen van meer dan 20°.

B Wees extra voorzichtig als u op hellingen van werk-
richting verandert.

Tips voor het maaien

B Begin zo dicht mogelijk bij het stopcontact met
maaien.

B | eg het verlengsnoer altijd op het reeds gemaaide
oppervlak.

B De snijhoogte moet gelijkblijven 3-5 cm, maai niet
meer dan de helft van de grashoogte af.

B Zorg dat de grasmaaier niet overbelast raakt! Als
het toerental door lang, zwaar gras aanzienlijk lager
wordt, dient u de snijhoogte te verhogen en meer-
maals te maaien.

B Maai's ochtends of laat in de middag, om te zorgen
dat het pas gemaaide gazon niet uitdroogt.

Maai tijdens sterke groeifases twee keer in de
week, in droge periodes aanzienlijk minder vaak.

474269 ¢
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Elektrische grasmaaier

Opbergen

B Trek altijd eerst de netstekker eruit, voordat u het
apparaat opbergt.

B Klap het bovenste gedeelte van de duwboom naar
beneden om plaats te besparen.

B Berg het apparaat droog en buiten bereik van kin-
deren en onbevoegde personen op.

Reparatie

B Reparatiewerkzaamheden mogen alleen worden
uitgevoerd door AL-KO servicepunten en geautori-
seerde vakbedrijven.

B Om onbalans te voorkomen, mogen snijgereed-
schap en bevestigingsbouten alleen paarsgewijs
worden vervangen.

Onderhoud

A Attentie - gevaar voor letsel!
Trek voor alle onderhoudswerkzaamheden altijd
de stekker eruit!
Draag bij onderhoudswerkzaamheden aan het
mes altijd werkhandschoenen!
Niet uitgebalanceerde messen leiden tot sterke
vibraties en beschadigen de grasmaaier.

B Controleer de grasopvangbak regelmatig op wer-
king en slijtage.

B Reinig het apparaat na het maaien grondig met een
handveger of een doek. Niet-verwijderd vuil aan de
onderkant van het apparaat kan de werking nadelig
beinvloeden.

B Spuit het apparaat niet met water af! Het binnen-
dringen van water kan de schakelaar-stekkercombi-
natie en de elektromotor vernietigen.

B Controleer het mes regelmatig op beschadigingen.
Laat botte of beschadigde messen alleen bij een
AL-KO servicepunt of een geautoriseerd vakbedrijf
slijpenivervangen. Geslepen messen moeten uitge-
balanceerd zijn:

Aanhaalmoment van de messchroef 15 Nm +5.

A Attentie!
Mes en motoras mogen niet worden uitgelijnd!

® | Na onderhoudswerkzaamheden aan geisoleerde
onderdelen
(bijv. vervanging van het mes) moet volgens
richtlijn VDE 701 de isolatie worden gecontro-
leerd.

B Vakkundige controle moet plaatsvinden:
nadat u over een hindernis bent gereden
als de motor direct stilstaat
als er een mes verbogen is
als de motoras verbogen is
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Hulp bij storingen

Storing

Mogelijke oorzaak

Oplossing

Motor draait niet

Geen stroomvoorziening

Stroomvoorziening / verlengsnoer controleren.

Kabel van het apparaat
defect

AL-KO servicepunt / geautoriseerd vakbedrijf opzoeken.

Mes geblokkeerd

Afvoerkanaal / behuizing reinigen, het mes moet soepel
kunnen draaien.

Op laag gras of op het reeds gemaaide opperviak begin-
nen, snijhoogte corrigeren.

Motorvermogen neemt
af

Te veel gras in het
afvoerkanaal of de

Afvoerkanaal / behuizing reinigen.
Snijhoogte corrigeren.

Grasopvangbak verstopt

behuizing
Mes bot AL-KO servicepunt of geautoriseerd vakbedrijf opzoeken
en mes laten slijpen/vervangen.
Grasopvangbak wordt Gras vochtig Gras laten drogen.
niet vol

Rooster van de grasopvangbak schoonmaken.

Te veel gras in het
afvoerkanaal of de
behuizing

Afvoerkanaal / behuizing reinigen.
Snijhoogte corrigeren.

Mes bot

AL-KO servicepunt of geautoriseerd vakbedrijf opzoeken
en mes laten slijpen/vervangen.

/JTJ Bij storingen die niet in deze tabel zijn beschreven of die u niet zelf kunt verhelpen verzoeken we u contact op
te nemen met onze geautoriseerde klantenservice.

474269 ¢

2



Tondeuse électrique

Informations sur ce manuel

B Lisez ce mode d'emploi avant la mise en service.
Cela est une condition préalable pour une sécurité
d'utilisation et une manipulation sans trouble.

B Respectez les consignes de sécurité et les avertis-
sements de cette documentation ainsi que celles
qui se trouvent sur la machine.

B Conservez ce mode d'emploi pour I'utilisation et
remettez-le aussi a tous les utilisateurs ultérieurs.

Legende

A Attention !

Le respect de ces avertissements permet d'éviter
tout dommage aux personnes et/ou materiel.

[ ® 1 Notes particulieres d'explication pour une bonne

—=- manipulation.

Table des matiéres

Description du produit

Des tondeuses a gazon électriques avec bacs collec-
teurs sont décrites dans cette documentation. Certains
modeles sont également appropriés pour le paillage.

Identifiez votre modele avec les illustrations des produits
et la description des différentes options.

Utilisation conforme aux fins prévues

Cet appareil est congu pour la tonte d'un parterre de ga-
zon dans un domaine prive et ne peut étre utilise que sur
un gazon séche.

Tout usage autre ou different est considere comme non
conforme.

Utilisation eventuelle non conforme aux fins
prévues

B Cette tondeuse n'est pas appropriée pour ['utilisa-
tion dans des jardins publics, parcs, stades ou dans
des exploitations agricoles et forestieres.

B |es dispositifs de sécurité ne doivent pas étre de-
montés ou pontés, parex. en reliant les étriers de
securité au mancheron.

B Ne pas utiliser I'appareil en cas de pluie et/ou sur
un gazon mouillé.

B |'appareil ne doit pas étre utilisé dans un domaine

Informations sur ce manuel ... 27 . . .
industriel ou commercial.
Description du produit..............c.cccooiirniiniciine. 27 . . « .
Dispositifs de securité et de protection
Consignes de SECUNte ..............cooerii i 29
Attention - Risque de blessures !
Montage. ..o 30 Ne pas refirer ou désactiver les dispositits de
Consignes de travail ..............occcoovveievooervceereeeeenn. 30 securite et de protection !
StOCKAYE. ... e 31
| ) Etrier de sécurité/manette de sécurité
REparations .............ccooverviriinicece e 31
Maintenance et entretien...............ccoooooeeeiecee 3 Selon la .version, lappareil est dote d'un‘ étrier
de securitt ou dune manette de securite.
Remedes en cas de pannes................cccoovririrvnninn. 32 Dans une situation dangereuse, il faut tout simplement
P lefla lacher. Le moteur et la lame sont arrétes.
Elimination ..o 181
Clapet de protection
Le clapet de protection protege des pieces €jectées.
27 Traduction du mode d'emploi original



1]

Symboles sur I'appareil

Attention ! Faire particulierement attention lors de
la manipulation.

Toujours couper la tension secteur de |'appareil
lors de travaux de maintenance ou lorsque le
céble est endommage.

Lire le mode d'emploi avant la mise en service !

Risque de choc électrique.

Attention, danger ! Ne pas approcher les mains et
les pieds de la barre de coupe !

Respecter la distance avec la zone de danger.

Ne pas approcher le cable de connexion des

lames.

Eviter que des tiers ne se trouvent a proximite de

la zone de danger !
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Tondeuse électrique

Consignes de sécurité

Le conducteur de lamachine ou l'utilisateur porte la respon-
sabilité en cas d'accidents avec des tiers ou leurs biens.

A Attention !

L'appareil et le cable de rallonge ne doivent étre
utilisés qu'en parfait etat technique !

Ne pas refirer ou desactiver les dispositifs de
sécurité et de protection !

& Attention - Risque de blessures !

Ne pas retirer ou desactiver les dispositifs de
securite et de protection !

Securite electrique

Attention - danger du au courant electrique !
Danger d0 au contact de piéces sous tension !

Retirer immediatement la prise secteur si le cable
de rallonge est endommageé ou sectionne !

La tension locale secteur doit correspondre aux
indications concernant la tension secteur dans les
caracteristiques techniques. N'utiliser aucune autre
tension d'alimentation.

B Nutiliser que des cables de rallonge prévus pour
['utilisation a I'extérieur avec une section d'au moins
1,5 mm?

B || estinterdit d'utiliser des cébles de rallonge en-
dommageés ou uses.

B Avant chaque mise en service, veuillez contréler
I'état de votre céble de rallonge.

B Utilisez toujours le collier de fixation de céble spe-
cial pour le céble de rallonge.

B Maintenir le cable éloigné de la zone de coupe et
toujours l'ecarter de la machine.

B Ne jamais passer sur le cable de rallonge avec la
tondeuse.

B Protéger l'appareil contre I'humidite.
Consignes de securite pour l'utilisation

B |es enfants et les personnes ne connaissant pas
le mode d'emploi ne sont pas autorisées a utiliser
I'appareil.

B Respecter les directives locales concernant I'age
minimum de ['utilisateur.

B Ne pas utiliser I'appareil sous I'emprise de I'alcool,
de drogues ou de médicaments.

B Avant chaque utilisation, contréler I'appareil pour
detecter tout endommagement et remplacer les pie-
ces endommageées.

B Contréler minutieusement le terrain a tondre et éli-
miner tous les corps éetrangers.

B Porter des vétements de travail appropriés :
Pantalons longs
Chaussures solides et antidérapantes

B \Veiller a ce que I'appareil ait une position fiable lors
du travail.

B Eviter que des tiers ne se trouvent a proximite de la
zone de danger.

B Ne pas approcher le corps, les membres et les ha-
bits de la barre de coupe.

B Ne travaillez que lorsque vous disposez de suffi-
samment de lumiere du jour ou artificielle.

B Toujours retirer la prise secteur et attendre l'arrét
de I'appareil :

en cas de défauts ou lorsque I'appareil vibre de
fagon inhabituelle

avant d'enlever des blocages
avant d'eliminer des obstructions
H  apres tout contact avec des corps étrangers

® | Apres tout contact avec des corps étrangers,
vérifier que la tondeuse n'est pas endommagée.
Effectuez les reparations nécessaires avant de
redemarrer la tondeuse et de recommencer a
travailler.

B Prenez des précautions particulieres lorsque vous
retournez la tondeuse ou lorsque vous attirez la
tondeuse vers vous.

B Ne pas passer la tondeuse sur des obstacles
(par ex. des branches ou des racines d'arbres).

B Ne retirer les endains que lorsque le moteur est a
I'arrét.

B Couper le moteur lorsqu'il faut traverser une sur-
face qui n'est pas a tondre.

B Ne jamais soulever ou porter I'appareil lorsque le
moteur est en marche.

B Ne pas laisser I'appareil prét a l'usage sans sur-
veillance.
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Montage

Respecter les instructions de montage ci-jointes.

Attention !

L'appareil ne doit étre utilise qu'une fois entiére-
ment monte !

Monter le bac collecteur de gazon

A Attention - Risque de blessures !

Ne proceder au montage ou au démontage du bac
collecteur de gazon que lorsque le moteur est a
I'arrét et que la lame est arrétee !

1. Soulever le clapet de protection et accrocher le bac
collecteur dans les supports.

Vider le bac collecteur de gazon (11)

1. Soulever le clapet de protection.

2. Decrocher le bac collecteur et le refirer vers ['arriere.
3. Vider le bac collecteur.
4

Soulever le clapet de protection et accrocher a
nouveau le bac collecteur dans les supports.

Effectuer la connexion secteur

1. Connecter la prise secteur du céble de connexion
de I'appareil dans le boitier de commutation et de
connexion (15).

2. Bloquer le cable de connexion de I'appareil avec le
collier de fixation de céble (14).
La boucle du céble secteur doit étre assez longue
pour permettre au collier de fixation de glisser d'un
cbte al'autre.

Mettre le moteur en marche

La tondeuse doit étre mise en marche sur une sol regu-
lier et ne doit pas se trouver sur de I'herbe haute. Aucun
corps etranger tel que des pierres ne doit se trouver sur
le sol. Ne pas soulever la tondeuse pour la mettre en
marche.

1. Maintenir le bouton Start du boitier de commutation
et de connexion appuye (15-1).

2. Tirer I'étrier/la manette de sécurité contre le man-

cheron et lefla maintenir ainsi (15-2).
3. Léacherle bouton Start.

Eteindre le moteur
1. Léacher I'etrier/la manette de sécurite.

2. Aftendre que la lame simmobilise.

Consignes de travail

® | Respecter les directives locales concernant
" lutilisation de tondeuses.

B Contréler minutieusement le terrain & tondre et éli-
miner tous les corps étrangers.

B Ne tondre que si personne ne se trouve dans la
zone de travail.

B Ne tondre que lorsque I'on dispose d'une bonne
visibilite.

B Ne deplacer 'appareil qu'au pas.

B Ne tondre qu'avec une lame aceree.

B Ne pas passer la tondeuse sur des obstacles
(par ex. des branches ou des racines d'arbres).

B En cas de coteaux, toujours tondre de fagon paral-
lele ala pente.
Ne pas utiliser la tondeuse en montant ou en des-
cendant une pente et sur des coteaux avec une
inclinaison supérieure a 20°.

B Faire particuliérement attention sur les coteaux en
cas de changement de la direction de travail.

Astuces pour tondre

B Commencer a tondre le plus pres possible de la
prise de courant.

B Toujours mener le cable de rallonge sur la surface
déja tondue.

B Maintenir la hauteur de coupe a 3-5 ¢cm, ne pas
tondre plus de la moitie de la hauteur de gazon.
B Ne pas surcharger la tondeuse ! Si la vitesse du

moteur diminue du fait de la hauteur ou du poids
du gazon, diminuer la hauteur de coupe et tondre

plusieurs fois.

B Tondre le matin ou en fin d'apres-midi afin d'éviter
que le gazon fraichement tondu ne se desseche.
Tondre deux fois par semaine en période de forte

croissance, beaucoup moins souvent en temps de
secheresse.
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Tondeuse électrique

Stockage

B Toujours stocker I'appareil avec la prise secteur
debranchee.

B Rabattre le mancheron supérieur afin de reduire
I'encombrement.

B Stocker I'appareil dans un endroit sec et inaccessi-

ble pour les enfants et les personnes non autorisees.

Réparations

B Seuls les points de service apres-vente AL-KO et
des entreprises spécialisees autorisées ont le droit
d'effectuer les travaux de reparation.

B |es outils de coupe et les boulons de fixation ne
peuvent étre remplaces que par paires afin d'eviter
tout desequilibre.

Maintenance et entretien

& Attention - Risque de blessures !

Toujours retirer la prise secteur avant d'effectuer
des travaux de maintenance et d'entretien !
Toujours porter des gants de protection pour ef-
fectuer des travaux de maintenance et d'entretien
alalame!

Des lames non équilibrees provoquent de fortes
vibrations et endommagent la tondeuse.

B \Verifier regulierement le bon fonctionnement et
I'usure du collecteur de gazon.

B Apres avoir tondu, nettoyer soigneusement 'appa-
reil avec un petit balai ou un chiffon. Des encrasse-
ments non nettoyés sur la partie inférieure de I'ap-
pareil peuvent influencer le bon fonctionnement.

B Ne pas asperger I'appareil avec de I'eau ! La pene-
tration d'eau peut détruire le boitier de commutation
et de connexion ainsi que le moteur electrique.

B Contréler régulierment la lame pour s'assurer qu'elle
n'est pas endommagee. Ne faire aiguiserfremplacer
les lames eémoussees ou endommagees qu'aupres
d'un point de service apres-vente AL-KO ou une en-
treprise spécialisée autorisee. Les lames nouvelle-
ment affilees doivent étre equilibrees.

Couple de serrage de la vis de lame : 15 Nm +5

A Attention !

La lame et |'arbre moteur ne doivent pas étre en
alignement !

| & | Apres tout travail de maintenance sur des pieces
isolantes
(par ex. le remplacement de la lame), il faudra
effectuer un essai d'isolation selon |a directive
VDE 701.

B Un contréle professionnel est indispensable :
apres une collision contre un obstacle
en cas d'arrét soudain du moteur
en cas de lame deformee
en cas d'arbre moteur déformé
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Remédes en cas de pannes

Panne

Causes possibles

Solution

Le moteur ne tourne
pas.

Pas d'alimentation en
courant

Controler les fusibles/le cable de rallonge.

Céble d'appareil défec-
tueux

Consulter le service apres-vente AL-KO/une enfreprise spécia-
lisee autorisee.

Lame bloquee

Nettoyer le canal d'évacuation/le carter, la lame doit pouvoir
avoir une rotation libre de tout obstacle.

Demarrer I'appareil sur de I'herbe courte ou sur une surface
déja tondue, corriger la hauteur de coupe.

La puissance du moteur
s'affaiblit.

Trop d'herbe dans le
canal d'evacuation ou
dans le carter

Nettoyer le canal d'évacuation/le carter.
Corriger la hauteur de coupe.

Lame émousseée

Consulter le service aprés-vente AL-KO ou une entreprise
specialisee autorisee et faire aiguiser/remplacer la lame.

Le bac collecteur ne se
remplit pas assez.

Gazon humide

Attendre que le gazon soit sec.

Bac collecteur bouche

Nettoyer la grille du bac collecteur.

Trop d'herbe dans le
canal d'évacuation ou
dans le carter

Nettoyer le canal d'évacuation/le carter.
Corriger la hauteur de coupe.

Lame émoussée

Consulter le service aprés-vente AL-KO ou une entreprise
spécialisee autorisee et faire aiguiser/remplacer la lame.

" ® | En cas de défauts ne figurant pas sur ce tableau ou que vous ne pouvez pas corriger vous-méme, veuillez-vous

1

adresser a notre service apres-vente competent.
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Cortacesped electrico

Respecto a este manual

B |ea detenidamente estas instrucciones de uso
antes de proceder a la puesta en marcha. La lectu-
ra de las instrucciones es requisito imprescindible
para el trabajo seguro y el manejo exento de fallos.

B Tenga en cuenta las indicaciones de seguridad y de
advertencia que encontrara en esta documentacion
y en el aparato.

B Conserve estas instrucciones para el uso y entré-
gueselas tambien a posteriores usuarios.

Aclaracion de los simbolos

A jAtencion!
La observancia estricta de estas indicaciones de
advertencia puede evitar lesiones fisicas y / o

dafios materiales.

Indicaciones especiales para una mejor com-
prensién y manejo.

Descripcion del producto

La presente documentacion describe un cortacesped
eléctrico con colector de hierba. Algunos modelos tam-
bién son aptos para la tarea de recubrir con mantillo.

Identifique su modelo por medio de la imagen y la des-
cripcion de las distintas versiones.

Uso conforme al previsto

Este aparato esta concebido para segar el césped a nivel
de usuario particular y solo debe usarse con el cesped
seco.

Cualquier uso distinto al indicado se considera no con-
forme al previsto.

Posibles usos incorrectos del aparato

B Este cortacésped no es apto para ser utilizado en
instalaciones publicas, parques, campos y estadios
deportivos, asi como tampoco en explotaciones
agricolas ni forestales.

B |os dispositivos de seguridad existentes no se
pueden desmontar o puentear, como, p. €j., atarla
palanca de seguridad al larguero.

B No utilizar el aparato en caso de lluvia y/o con el

indice cesped humedo.
B El aparato no es apto para un uso industrial.
Respecto aeste manual...............c.cccoooviiiiinnn. 33
Descripcion del producto............ccooocvrviriniriinne. 33 Dispositivos de seguridad y de proteccion
Observaciones sobre seguridad..................oooovccooonn. 35 A Atencion: peligro de accidente
. Los dispositivos de seguridad y proteccion no se
Montaje ........................................................................ 36 deben poner fuera de servicio.
Procedimiento de trabajo..............coccooeviiiieiin 36
Almacenamiento.....................oooiooiieee 37  Palanca o asa de seguridad
Reparacion ..o 37 En funcion del modelo, el aparato dispo-
Mantenimiento y cuidado...............c.ccooeriiiniinins 37 ne de una palancg 0 de una asa de seguridad
En caso de peligro, simplemente se deben soltar y el mo-
Ayuda en caso de averia..........c.cooorrriinninnens 38  torylas cuchillas se detienen.
Eliminacion como desecho............ccccoovvvnriicncnnee 181 Tapa
La tapa protege de posibles piezas que puedan salir ex-
pedidas.
33 Traduccion del manual de instrucciones original
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Simbolos del aparato

jAtencion! Se debe prestar especial atencion en
la manipulacion.

Desenchufar el aparato de la red si el cable esta
defectuoso o cada vez que de deba efectuar un
trabajo de mantenimiento.

Antes de la puesta en marcha se deben leer las
instrucciones de uso.

Riesgo de descarga electrica.

jAtencion peligro! Mantener manos y pies aleja-
dos del mecanismo cortador.

Mantener la distancia adecuada de la zona de
peligro.

Mantener el cable de conexion alejado de
las cuchillas.

PIEB> ke

Mantener a terceras personas alejadas de la zona
de peligro.
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Cortacésped eléctrico

Observaciones sobre seguridad

Quien conduce o usa la maquina es responsable de
cualquier accidente que pueda producirse con ofras per-
sonas o sus propiedades.

A jAtencion!
Usar el aparato y cable prolongador Unicamente
si estan el perfecto estado.

Los dispositivos de seguridad y proteccion no se
deben poner fuera de servicio.

A Atencion: peligro de accidente

Los dispositivos de seguridad y proteccion no se
deben poner fuera de servicio.

Seguridad electrica

A Atencion: peligros por corriente eléctrica
Peligro por tocar piezas bajo tension.

Retirar de inmediato el enchufe de lared si el
cable prolongador esta dafiado o cortado.

B Latension de red de la casa debe coincidir con la
especificada en los datos tecnicos. No utilizar una
tension de red distinta.

B Emplear solo cables prolongadores aptos para
su uso al aire libre y con una seccién minima de
1,5 mmZ2

B No pueden usarse cables prolongadores dafiados
o gastados.

B Antes de cada puesta en marcha comprobar el es-
tado del cable prolongador.

B Utilizar siempre la descarga de traccion para el ca-
ble prolongador.

B Mantener el cable fuera de la zona de corte y arras-
trarlo siempre con la maquina.

B Nunca pase con el cortacesped por encima del ca-
ble prolongador.

B Proteger el aparato de la humedad.

Observaciones sobre seguridades durante el
uso

B |os nifios o personas que no hayan leido estas ins-
trucciones de uso no pueden utilizar el aparato.

B Respetar la normativa local en cuanto a la edad
minima del usuario del aparato.

B No usar el aparato bajo la influencia del alcohol,
drogas o medicamentos.

B Cadavez que se vaya a usar, comprobar que no
presente ningun daho y sustituir las posibles piezas
defectuosas.

B Comprobar por completo y a conciencia el terreno
que se debe segar y retirar cualquier cuerpo ex-
trafio.

B Usar ropa de trabajo adecuada:
pantalones largos
calzado robusto y antideslizante
Adoptar una posicién segura mientras se trabaje.

Mantener a terceras personas alejadas de la zona
de peligro.

B Mantener cuerpo, extremidades y ropa alejados del
mecanismo cortador.

Trabajar solo con luz natural o artificial suficientes.

Desenchufar siempre el aparato de lared y esperar
que se detenga:

cuando se produzca alguna anomalia o el apa-
rato vibre de forma inusual

antes de aflojar los bloqueos
antes de eliminar las obstrucciones
después de haber tocado algun cuerpo extraho

ﬂ Después de haber tocado un cuerpo extrafio
comprobar si el cortacesped ha sufrido dahos.
Efectuar las reparaciones pertinentes antes de
volver a arrancar el aparato y trabajar con él.

B Prestar especial atencién al girar voltear el corta-
cesped o cuando al acercarse a él.

B No segar por encima de ciertos obstaculos (p. €j.,
ramas, raices).

Retirar la hierba cortada solo con el motor parado.

Apagar el motor cuando se cruce con una superficie
que no se debe segar.

B Jamas levantar ni transportar el aparato con el mo-
tor en marcha.

B No dejar el aparato listo para funcionar sin vigilancia.
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Montaje

Observar las instrucciones de montaje adjuntas.

A jAtencion!
El aparato solo se debe poner en marcha des-
pues de haber finalizado su montaje.

Colocacion del colector de hierba

A Atencion: peligro de accidente

Colocar o retirar el colector de hierba solo con el
motor apagado y las cuchillas paradas.

1. Levantar la tapa y enganchar el colector de hierba
en el soporte.

Vaciado del colector de hierba (11)

1. Levantarla tapa.

2. Desenganchar €l colector y retirarlo hacia atras.

3. Vaciar el colector.

4. Levantar la tapa y volver a enganchar el colector de

hierba en el soporte.

Conexion a la red

1. Conectar el enchufe del aparato a la combinacion de
interruptor y enchufe (15).

2. Proteger el cable del aparato con la descarga de
traccion (14).
Ellazo del cable debe tener la longitud suficiente
para que la descarga de traccion pueda deslizarse
de un lado al otro.

Conexion del motor

Arrancar el cortacesped en una superficie plana en don-
de la hierba no sea alta. La superficie debe estar libre de
cuerpos extrafios como, p. €j., piedras. Para arrancar el
cortacésped, no levantarlo.

1. Mantener pulsado el boton de arranque de la
combinacion de interruptor y enchufe (15-1).

2. Tirar de la palanca o asa de seguridad hacia el
larguero y mantenerla (15-2).

3. Soltar el pulsador de arranque.

Desconexion del motor

1. Soltar la palanca o asa de seguridad.

2. Esperar a que la cuchilla se detenga.

Procedimiento de trabajo

Respetar la normativa local en cuanto al uso de

cortacéspedes.

B Comprobar por completo y a conciencia el terrenc

que se debe segar y retirar cualquier cuerpo extrafio.
B Solo segar si no se halla nadie en la zona de trabajo.
B Solo segar con buenas condiciones de visibilidad.
B Solo conducir el aparato al paso.
B Solo segar con las cuchillas afiladas.
B No segar por encima de ciertos obstaculos

(p. €j., ramas, raices).
B En caso de segar laderas, hacerlo en sentido per-

pendicular a la pendiente.
No usar el cortacésped cuesta abajo o cuesta arri-
ba o en pendientes con una inclinacion superior a
los 20°.

B Prestar especial atencion al invertir la direccion de
trabajo en las laderas.

Consejos para segar

B Empezar a segar lo mas cerca posible de la toma
de corriente.

B Depositar el cable prolongador siempre en la su-
perficie ya segada.

B Mantener la altura de corte constante de 3-5cmy
no segar mas de la mitad de la altura de la hierba.

B No sobrecargar el cortacesped. Si la velocidad del

motor desciende considerablemente debido a que
la hierba es muy larga y pesada, aumentar la altura

de corte y segar en varias veces.
B Segar a primera hora de la mahana o de la tarde
para evitar que se seque la hierba recien cortada.

B Durante las fases de gran crecimiento, segar dos
veces a la semana. En las épocas poco lluviosas,
menos.
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Cortacesped electrico

Almacenamiento

Guardar el aparato siempre desenchufado de lared
eléctrica.

Para ahorrar espacio, abatir el larguero.

Secar el aparato y guardarlo fuera del alcance de
nifios y personas no autorizadas.

Reparacion

Los trabajos de reparacion solo deben ser llevados
a cabo por los puntos de servicio AL-KO o servicios
autorizados.

Para evitar desajustes, el mecanismo cortador y
los pernos de sujecion solo pueden reemplazarse
en conjunto.

Mantenimiento y cuidado

A Atencion: peligro de accidente

Antes de efectuar cualquier trabajo de mante-
nimiento y cuidado, retire el enchufe de la toma
eléctrica.

Si se debe efectuar algun trabajo de manteni-
miento y cuidado en la cuchilla, usar siempre
guantes.

Si las cuchillas no estan equilibradas provocan
fuertes oscilaciones y pueden causar dafios al
cortacésped.

Comprobar periddicamente que el dispositivo co-
lector de hierba funcione bien y no este gastado.

Al terminar de segar limpiar a fondo el aparato con
una escoba de mano o un pafio. Los restos de su-
ciedad que queden sin eliminar en la parte inferior
del aparato pueden mermar su éptimo funciona-
miento.

No rociar el aparato con agua. Si penetrara agua
podria dafiarse la combinacion de interruptor y en-
chufe, ademas del motor eléctrico.

Regularmente comprobar que las cuchillas no pre-
sentan dafios. Llevar las cuchillas romas o dafiadas
para afilar o reemplazar solo a un punto de servicio
AL-KO o a un servicio autorizado. Las cuchillas reafi-
ladas deben estar equilibradas.

Momento de apriete del tornillo de la cuchilla 15 Nm +5

jAtencion!
Las cuchillas y el eje del motor no debe estar
alineados.

ﬂ Después de haber realizado algin trabajo de

mantenimiento en alguna pieza aislante

(p. €. cambiar cuchilla) se debe efectuar una
prueba de aislamiento de acuerdo con la directi-
va VDE 701.

B Es necesario efectuar una comprobacion por parte

de un experto:
tras haber chocado con un obstaculo
si se detiene el motor de repente
si se doblan |as cuchillas
si se dobla el eje del motor
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Ayuda en caso de averia

Averia

Posibles causas

Solucion

El motor no funciona

Sin alimentacion de
energia eléctrica

Comprobar fusibles de la casa / cable prolongador.

Cable del aparato de-
fectuoso

Acudir al punto de servicio AL-KO / servicio autorizado.

Cuchilla bloqueada

Limpiar canal de expulsion/carcasa. La cuchilla debe girar
sin obstaculos. Empezar en una zona con hierba baja o
una superficie ya segada. Corregir altura de corte.

La potencia del motor
disminuye

Demasiada hierba en el
canal de expulsion o en
la carcasa

Limpiar canal de expulsion / carcasa.
Corregir altura de corte.

Cuchilla roma

Acudir al punto de servicio AL-KO o servicio autorizado
para afilar la cuchilla o reemplazarla.

La caja colectora de
hierba no se llena lo
suficiente

Caja colectora de hierba
obstruida

Limpiar la rejilla de la caja.

Demasiada hierba en el
canal de expulsion o en
la carcasa

Limpiar canal de expulsion / carcasa.
Corregir altura de corte.

Cuchilla roma

Acudir al punto de servicio AL-KO o servicio autorizado
para afilar la cuchilla o reemplazarla.

ﬂ En caso de anomalias que no se citen en esta tabla o que usted mismo no pueda solucionar dirijase, por
favor, al servicio de atencion al cliente correspondiente.
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Corta-relvas eléctrico

Sobre este manual

B |eia este manual de instrugdes antes de proceder
a colocagdo em funcionamento. Esta & uma con-
digdo essencial para trabalhos seguros e um manu-
seamento sem avarias.

B Tenha atengéo aos avisos de seguranga e de
adverténcia constantes nesta documentagao e no
aparelho.

B Tenha o manual de instrugdes por perto durante a
utilizag&o e faculte-o tambem a outros utilizadores.

Explicagdo dos simbolos

Atengao!

O cumprimento escrupuloso destas indicagdes
de adverténcia pode evitar danos pessoais e/ou
materiais.

ﬂ IndicagBes especiais para facilitar a com-
preensao e 0 manuseamento.

Descrigao do produto

Nesta documentag&o s&o descritos corta-relvas electri-
cos com cestos colectores de relva. Alguns modelos séo
adequados adicionalmente para a monda.

Identifique o seu modelo com base nas imagens do pro-
duto e na descri¢do das diferentes opgbes.

Utilizagao adequada

Este aparelho foi concebido para aparar relva em zonas
privadas e apenas deve ser utilizado em relva seca.

Uma outra utilizagéo, ou uma utilizagéo para alem da
referida, e inadequada.

Possivel utilizagao incorrecta

B Este corta-relvas ndo é adequado para a utilizagao
em espagos publicos, parques, locais desportivos,
nem para a agricultura ou silvicultura.

B Os dispositivos de seguranga existentes nao de-
vem ser desmontados ou ligados em ponte, p. ex.,
ao ligar o aro de protecg&o a longarina

B Nao utilize o aparelho se chover efou em relva

indice molhada
B O aparelho nao deve ser operado para fins comer-
Sobre este manual ..o 39 ciais
Descrigao d AULO oo 39 . . 2
eeerlise o produto Dispositivos de seguranga e de protecgao
IndicagBes de seguranga...........cccooerrnrereiereeenn. 41 Z . .
A Atengao - perigo de ferimentos!
Montagem .................................................................... 42 Os diSpOSitiVOS de seguranga e de protecgéo nao
Instrugbes de trabalho............ccoooovvvveerreveeeees v L'y) devem ser desactivados!
Armazenamento ...........cocveerrereenreneecennneeee s 43
Aro de protecgéo / punho de seguranga
Reparagaio ..o 43
Manuteng@o e consenvagao ............cccorrrreireireireinns 43 Conforme & versao,' 0 aparelho esta equipado com
um aro de protecgdo ou um punho de seguranga.
Ajuda em caso de avarias..............cccccoooeeerereecrernnnne 44  Em caso de perigo, solte-o simplesmente. O motor e a
B |amina de corte séo parados.
ENMINGGAO ........cocvieeeece e 181
Tampa de desvio
A tampa de desvio protege de elementos projectados.
39 Tradugao do manual de instrugdes original
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Simbolos no aparelho

Atengao! Cuidado especial no manuseamento.

Antes dos trabalhos de manuteng&o ou no caso
do cabo estar danificado, desligar o aparelho da
corrente.

Antes da colocagdo em funcionamento, ler o
manual de instrugdes!

Risco de choque elétrico.

9 Atengao, perigo! Manter as maos e os pés afas-
tados do dispositivo de corte!

Manter distancia em relag&o a zona de perigo.

Manter o cabo de ligag3o afastado das [aminas
L2 | |de corte.

PIEIB] e

Manter terceiros afastados da zona de perigo!
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Corta-relvas electrico

Indicagoes de seguranga

O operador da maquina ou o utilizador € responsavel pe-
los acidentes com outras pessoas e sua propriedade.

Atengao!

Utilizar o aparelho e o cabo de extens&o apenas
em estado techicamente perfeito!

Os dispositivos de seguranga e de protecgao nao
devem ser desactivados!

Atengéo - perigo de ferimentos!

Os dispositivos de seguranga e de protecgdo ndo
devem ser desactivados!

Seguranga electrica

Atengao - perigo devido a corrente electrica!
Perigo devido ao toque de pegas sob tenséo
eléctrical

Retirar a ficha imediatamente da rede, se o cabo
de extenséo tiver sido danificado ou cortado!

B Atensdo de rede doméstica deve estar conforme
as indicagdes sobre a tens&o de rede nos Dados
Tecnicos, nao utilizar qualquer outra tensao de
alimentagéo

B Utilizar apenas cabos de extenséo que estejam
previstos para a utilizag&o ao ar livre - secgéo
transversal minima de 1,5 mm?

B Os cabos de extenséo danificados ou quebradigos
ndo devem ser utilizados

B Antes de qualquer colocagdo em funcionamento,
verificar o estado do cabo de extenséo

B Utilizar sempre o aliviador da tens&o do cabo espe-
cial para o cabo de extensao

B Manter o cabo afastado da area de corte e desvia-
lo sempre da maquina

B Nunca passar com o corta-relvas sobre o cabo de
extensao

B Proteger o aparelho da humidade
Indicagoes de seguranga para a operagao

B As criangas e as pessoas que ndo conhecem este
manual de instrugdes ndo devem utilizar o aparelho

B Cumprir as especificagdes locais sobre a idade mi-
nima do operador

Né&o operar o aparelho sob a influéncia de alcool,
drogas ou medicamentos

Antes de qualquer utilizag&o, verificar o aparelho
quanto a danos e mandar substituir as pegas da-
nificadas

Verificar completa e cuidadosamente o terreno a
aparar e remover todos os corpos estranhos

Usar roupa de trabalho adequada:

Calgas compridas

Calgado resistente e antiderrapante
Ao trabalhar, ter em ateng&o uma posig¢&o segura
Manter terceiros afastados da zona de perigo

Manter corpos, membros e roupa afastados do dis-
positivo de corte

Trabalhar apenas com luz do dia suficiente ou ilu-
minagao artificial
Retirar sempre a ficha da rede e aguardar a para-
gem do aparelho:

apos o aparecimento de avarias e vibragéo
anormal do aparelho

antes de se soltar os bloqueios
antes da eliminagéo de obstrugdes
apos o contacto com corpos estranhos

ﬂ Apos o contacto com corpos estranhos procure

danos no corta-relvas. Execute as reparagbes
necessarias antes de ligar de novo e trabalhar
com o corta-relvas.

Atengéo especial ao inverter o corta-relvas ou
quando puxar o corta-relvas para si

N&o aparar sobre obstaculos (p. ex., ramos, raizes
de arvores)

Remover o material de corte apenas com o motor
parado

Desligar o motor se for atravessada outra superfi-
cie que ndo a superficie a aparar

Nunca levantar ou transportar o aparelho com o
motor em funcionamento

Nao deixar o aparelho pronto a funcionar sem vi-
gilancia

4
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Montagem

Cumprir as instrugbes de montagem em anexo.

Atengao!
O aparelho apenas deve ser operado apés a
montagem estar completa!

Colocar o cesto colector de relva

A Atengao - perigo de ferimentos!

1.

Remover e colocar o cesto colector de relva ape-
nas com o motor desligado e a lamina de corte
parada.

Levantar a tampa de desvio e engatar o cesto
colector de relva no suporte.

Esvaziar o cesto colector de relva (11)

1.
2.

Levantar a tampa de desvio.

Desengatar o cesto colector de relva e retira-o para
tras.

Esvaziar o cesto colector de relva.

Levantar a tampa de desvio e engatar de novo o
cesto colector de relva no suporte.

Estabelecer a ligagdo a rede

1.

Introduzir a ficha de rede do cabo do aparelho na
combinag&o interruptor-ficha (15).

Proteger o cabo do aparelho com o aliviador de
tenséo do cabo (14).

O lago do cabo de rede deve ser comprido de
modo que o aliviador de tenséo do cabo possa
deslizar de um lado para o outro.

Ligar o motor

Ligar o corta-relvas apenas numa base plana, ndo em
relva alta. A base deve estar livre de corpos estranhos,

como p. ex., pedras. N&o levantar o corta-relvas.

1.

Manter o bot&o de ligar da combinag&o interruptor-
ficha premido (15-1).

Puxar o aro de protecg@o/punho de seguranga
contra a longarina e segura-lo (15-2).

Soltar o botéo de ligar.

Desligar o motor

1.
2.

Soltar o aro de protecg&o/punho de seguranga.

Aguardar a paragem da l&mina de corte.

Instrugdes de trabalho

ﬂ Observar as especificagdes locais sobre a opera-

¢do de corta-relvas.

Verificar completa e cuidadosamente o terreno a
aparar e remover todos os corpos estranhos
Aparar apenas se nao se encontrarem terceiros na
area de trabalho

Aparar apenas com boas condigbes de visibilidade
Conduzir o aparelho apenas ao ritmo de passo
Aparar apenas com |amina de corte afiada

Nao aparar sobre obstaculos

(p. ex., ramos, raizes de arvores)

Em caso de declives, aparar sempre transversal-
mente ao declive.

Nao utilizar a maquina de aparar relva para cima
ou para baixo em declives, nem em declives com
mais de 20° de inclinagéo

Cuidado elevado em declives ao mudar o sentido
de trabalho

Conselhos sobre o corte

Comegar com o corte 0 mais proximo possivel da
tomada

Conduzir o cabo de extens&o sempre na superficie
de relva ja aparada

Altura do corte constante 3-5 cm, néo aparar mais
de metade da altura darelva

N&o sobrecarregar a maquina de aparar relval Se a
velocidade do motor diminuir visivelmente devido a
relva comprida ou dura, aumentar a altura do corte
€ aparar varias vezes

Aparar pela manha ou ao final da tarde para prote-
ger arelva recentemente cortada da dessecagéo

Durante as grandes fases de crescimento, aparar
duas vezes por semana, nos periodos de pouca
chuva respectivamente mais raramente

474269 ¢

42



Corta-relvas eléctrico

Armazenamento

Armazenar o aparelho sempre com a ficha de rede
retirada

Para poupar espago no armazenamento, rebater a
longarina superior

Armazenar o aparelho em local seco e inacessivel
acriangas e pessoas nao autorizadas

Reparagéo

Os trabalhos de reparagéo devem apenas ser
executados em pontos de a téncia tecnica AL-KO e
empresas especializadas autorizadas

Para evitar um desequilibrio, as ferramentas de
corte e os pinos de fixagdo devem apenas ser
substituidos por conjuntos completos

Manutencgao e conservagao

A Atengéo - perigo de ferimentos!

Antes de quaisquer trabalhos de manutengéo e
de conservagao, retirar sempre a ficha de rede!
Nos trabalhos de manuteng&o e de conserva-
¢80 na ldmina de corte, usar sempre luvas de
trabalho!

As |aminas de corte no calibradas provocam
vibragoes fortes e danificam o corta-relvas.

Verificar o dispositivo colector de relva regularmen-
te quando ao funcionamento e desgaste

Apos o corte da relva, limpar o aparelho a fundo
com uma vassourinha ou pano de limpeza. A suji-
dade néo eliminada na parte inferior do aparelho
pode prejudicar o funcionamento.

N&o lavar o aparelho com agua! A agua que entra
pode destruir a combinagao interruptor-ficha, bem
como o motor eléctrico

Verificar a lamina de corte regularmente quanto a
danos. Afiarfmandar substituir as l&minas de corte
gastas ou danificadas apenas num ponto de a téncia
tecnica AL-KO ou numa empresa especializada au-
torizada. As ldminas de corte reafiadas devem estar
calibradas

Binario de aperto do parafuso da lamina 15 Nm +5

Atengao!

Alamina e eixo do motor ndo devem ser
alinhados!

Apés os trabalhos de manuteng@o nas pegas de
isolamento

(p. ex. substituigéo da l&mina de corte) deve ser
executado um teste de protecgo de isolamento
de acordo com a Directiva VDE 701.

B Ainspecgéo competente & necessaria:

apos a subida de um obstaculo

em caso de paragem imediata do motor

no caso de alamina de corte estar deformada
no caso do eixo do motor estar deformado
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Ajuda em caso de avarias

Avaria

Causa possivel

Solugao

O motor néo funciona

Falta de alimentagéo
eléctrica

Verificar o fusivel principal / cabo de extenséo.

Cabo do aparelho da-
nificado

Procurar o ponto de a téncia técnica AL-KO / empresa espe-
cializada autorizada.

Lamina de corte blo-
queada

Limpar o canal de expuls&o / caixa, a lamina de corte deve
poder girar livremente. Ligar em relva baixa ou em superfi-
cie ja aparada, corrigir a altura do corte.

A poténcia do motor
diminui

Demasiada relva no
canal de expulsao ou
na caixa

Limpar o canal de expuls&o / a caixa.
Corrigir a altura do corte.

Lamina de corte gasta

Procurar o ponto de a téncia técnica AL-KO ou a empresa
especializada autorizada e mandar afiar/substituir a lamina
de corte.

A caixa colectora de
relva ndo enche o
suficiente

Caixa colectora de relva
obstruida

Limpar a grelha da caixa colectora de relva.

Demasiada relva no
canal de expulséo ou
na caixa

Limpar o canal de expulséo / a caixa.
Corrigir a altura do corte.

Lamina de corte gasta

Procurar o ponto de a téncia técnica AL-KO ou a empresa
especializada autorizada e mandar afiar/substituir a lamina
de corte.

ﬂ Em caso de avarias néo indicadas nesta tabela ou que néo consiga resolver, contacte o0 nosso servigo de
apoio a clientes pertinente.
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Tosaerba elettrico

Riguardo questo manuale

B | eggere attentamente queste istruzioni prima di
mettere in funzione la macchina. Questo € il pre-
supposto per un lavoro sicuro e un utilizzo senza
inconvenienti.

B Prestare attenzione alle istruzioni e alle avvertenze
di sicurezza presenti in questa documentazione e
sulla macchina.

B Conservare le istruzioni per I'uso e consegnarle a
un eventuale utilizzatore successivo.

Legenda

Attenzione!

Attenendosi strettamente a queste avvertenze si
possono evitare danni a cose e/o persone.

ﬂ Note speciali per una migliore comprensione e
un migliore utilizzo.

Descrizione del prodotto

In questa documentazione vengono descritti tosaerba
eleftrici con cesto raccoglierba. Alcuni modelli sono inol-
tre adatti alle operazioni di pacciamatura.

Identificare il modello mediante le immagini di prodotto e
la descrizione delle varie opzioni.

Utilizzo conforme alle norme

Quest'apparecchio e concepito per il taglio di tappeti er-
bosi nel settore privato e deve essere utilizzato solo su
prati asciutti.

Un uso diverso da quello indicato vale come utilizzo im-
proprio.

Uso errato possibile

B Questo tosaerba non e adatto allimpiego in impianti
pubblici, parchi, centri sportivi o nel settore agricolc
e forestale

B | dispositivi di sicurezza presenti non devono esse-
re smontati o esclusi, ad es. con il fissaggio della
staffa di sicurezza sul manubrio

B Non utilizzare I'apparecchio in caso di pioggia efo
su prati bagnati

Sommario B |'apparecchio non deve essere utilizzato nel settore
] commerciale
Riguardo questo manuale .................cccococooviriinnnn. 45
Descrizione del prodotto..............ccoocriiniiiniiricrine. 45 Dispositivi di sicurezza e protezione
Istruzioni di SICUrEZZa .............cvverrerreerneee e 47 PRt = oy e o el ot ol
] Non mettere fuori uso i dispositivi di sicurezza e
MONtaggio........ooiueircec e 48 protezione!
Awvertenze di lavoro ..o 48
MagazziNaggio ...........c.ooveeveeveeeeeeeereereeeeeeeeees e 49  Staffa di sicurezza/ maniglia di sicurezza
RIPAraZIONe .......cccovvuieeecerei e 49 A seconda della versione, I'apparecchio & dotato di
. una staffa di sicurezza o di una maniglia di sicurezza.
Manutenzione € CUra.............coovvrerrecnnneceenns 49 oo S
In caso di pericolo, basta rilasciare tale elemento. Il mo-
Rimedi in caso di quasto ...........c..ccooeeveerrerrererereens 50 tore e lalama si arrestano.
SMAltiMeNnto........c.ceeererer s 181 Deflettore
Il deflettore svolge la funzione di protezione da eventuali
oggetti proiettati.
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1]

Simboli sull'apparecchio

Attenzione! Particolare cautela durante l'uso.

Scollegare sempre I'apparecchio dalla rete prima
degli interventi di manutenzione o in caso di cavo
danneggiato.

Prima della messa in funzione leggere le istruzio-
ni per l'uso!

Rischio di scosse elettriche.

Attenzione pericolo! Tenere mani e piedi lontani
dall'utensile da taglio!

Rispettare la distanza dalla zona di pericolo.

1Y

Tenere lontano il cavo di collegamento

dalle lame.

Tenere lontane le altre persone dalla zona di
pericolo!
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Tosaerba elettrico

Istruzioni di sicurezza

L'operatore o l'utente e responsabile di eventuali pericoli
e incidenti ad altre persone e beni materiali.

Attenzione!

Utilizzare I'apparecchio e la prolunga elettrica
solo in condizioni tecniche oftimali!

Non mettere fuori uso i dispositivi di sicurezza e
protezione!

Attenzione - Pericolo di lesioni!

Non mettere fuori uso i dispositivi di sicurezza e
protezione!

Sicurezza elettrica

A Attenzione - Pericolo dovuto alla corrente
elettrica!
Pericolo in caso di contatto con componenti in
tensione!
Staccare immediatamente la spina dalla rete
se la prolunga elettrica € stata danneggiata o
tagliata!

B |atensione di rete locale deve corrispondere alla
tensione di rete riportata nei Dati tecnici, non utiliz-
zare un altro tipo di tensione di alimentazione

B Utilizzare solo prolunghe eleftriche previste per
I'uso all'aperto con sezione minima di 1,5 mm?

B Non utilizzare prolunghe elettriche danneggiate o
usurate

B Prima di ogni messa in funzione controllare lo stato
della prolunga eleftrica utilizzata

B Utilizzare sempre l'apposito scarico della trazione
per cavo per la prolunga elettrica

B Tenere lontano il cavo dalla zona di taglio e mante-
nerlo sempre lontano dalla macchina

B Non passare mai con il tosaerba sulla prolunga
elettrica

B Proteggere |'apparecchio dall'umidita
Avvertenze di sicurezza Uso

B | bambini e le persone che non conoscono le istru-
zioni per 'uso non devono utilizzare I'apparecchio

B Rispettare le disposizioni locali relative all'eta mini-
ma dell'utente

B Non usare 'apparecchio in caso di consumo di be-
vande alcoliche, droghe o medicinali

B Prima di utilizzare I'apparecchio, controllare sempre
che non presenti danneggiamenti, sostituire i com-
ponenti danneggiati

B Controllare attentamente e completamente il prato
da tagliare, rimuovere tutti gli oggetti estranei

B |ndossare indumenti adatti ai lavori:
Calzoni lunghi
Scarpe robuste e antiscivolo
Durante il lavoro garantire le condizioni di sicurezza

Tenere lontane le altre persone dalla zona di pe-
ricolo

B Tenere compo, arti e indumenti lontano dall'utensile
da taglio

B |avorare solo con luce diurna sufficiente o con illu-
minazione artificiale

B Staccare sempre la spina dalla rete e attendere I'ar-
resto dell'apparecchio:

in caso di guasti e vibrazioni insolite dell'ap-
parecchio

prima di rimuovere eventuali blocchi
prima di eliminare eventuali intasamenti
in caso di contatto con corpi estranei

ﬂ In caso di contatto con corpi estranei accertarsi
che il tosaerba non abbia subito un danneggia-
mento. Eseguire le riparazioni necessarie prima
di iniziare nuovamente ad utilizzare il tosaerba.

B Prestare particolare attenzione quando si ribalta il
tosaerba o quando si tira verso di se il tosaerba

B Non eseguire il taglio sopra ostacoli (ad es. rami,
radici di alberi)

Rimuovere I'erba tagliata solo con il motore fermo

Spegnere il motore quando si attraversa una super-
ficie diversa da quella da tagliare

B Non sollevare o trasportare mai I'apparecchio con il
motore in funzione

B Non lasciare I'apparecchio operativo senza sorve-
glianza
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Montaggio

Attenersi alle istruzioni di montaggio allegate.

Attenzione!

L'apparecchio puo essere utilizzato solo dopo
aver completato il montaggio!

Applicazione del cestello raccoglierba

Attenzione - Pericolo di lesioni!

Applicare o rimuovere il cestello raccoglierba solo
con il motore spento e lama ferma.

1. Sollevare il deflettore e agganciare il cestello racco-
glierba nel supporto.

Svuotamento del cestello raccoglierba (11)
1. Sollevare il deflettore.

2. Sganciare il cestello raccoglierba e rimuoverlo verso il
lato posteriore.

3. Svuotare il cestello raccoglierba.

Sollevare il deflettore e agganciare nuovamente il
cestello raccoglierba nel supporto.

Collegamento alla rete

1. Inserire il connettore di rete del cavo di collegamento
dell'apparecchio nel sistema interruttore-connettore
(15).

2. Fissare il cavo di collegamento dell'apparecchio
con lo scarico della trazione per cavo (14).
Il cappio del cavo di rete deve essere di lunghezza
tale che lo scarico della trazione per cavo possa
scorrere da un lato all'altro.

Accensione del motore

Awviare il tosaerba solo su un terreno piano senza erba
alta. Il terreno deve essere privo di oggetti estranei come
ad es. pietre. Non sollevare il tosaerba per 'avviamento.

1. Mantenere premuto il pulsante di avvio del sistema
interruttore-connettore (15-1).

2. Tirare e tenere la staffa/ maniglia di sicurezza
verso il manubrio (15-2).

3. Rilasciare il pulsante di avvio.

Spegnimento del motore

1. Rilasciare |a staffa / maniglia di sicurezza.

2. Attendere l'arresto completo della lama.

Avvertenze di lavoro

ﬂ Osservare le norme locali per I'esercizio dei
tosaerba.

B Controllare attentamente e completamente il prato
da tagliare, rimuovere tutti gli oggetti estranei

B Eseguire il taglio solo se nessun estraneo si trova
nella zona di lavoro

B Eseguire il taglio solo in caso di buone condizioni
visive

B Condurre I'apparecchio a passo d'uomo

B Eseguire il taglio solo con lama affilata

B Non eseguire il taglio sopra ostacoli
(ad es. rami, radici di alberi)

B |n caso di pendii, eseguire sempre il taglio in direzio-
ne trasversale al pendio.
Non utilizzare il tosaerba salendo o scendendo dai
pendii e su pendii con un'inclinazione superiore a 20°

B Prestare particolare attenzione sui pendii durante il
cambio della direzione di lavoro

Consigli per il taglio dell'erba

B |niziare a lavorare il piu vicino possibile alla presa

B Condurre la prolunga elettrica sempre sulla superfi-
cie di prato gia tagliata

B Altezza di taglio constante 3-5 cm, non tagliare piu
della meta dell'altezza dell'erba

B Non sovraccaricare il tosaerba! Se il numero di giri

del motore si riduce in modo evidente a causa di
erba alta e difficile da tagliare, aumentare |'altezza

di taglio e passare piu volte sull'area da tagliare

B Eseguire il taglio nelle prime ore della mattinata o
nel tardo pomeriggio per evitare che il prato appena
tagliato si secchi

B Durante le fasi di crescita spiccata eseguire il taglio
due volte alla settimana, durante i periodi di siccita
eseguire il taglio con frequenza rispettivamente minore
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Tosaerba elettrico

Magazzinaggio

B Magazzinare sempre 'apparecchio con la spina di
rete disinserita

B Per risparmiare spazio, piegare la traversa supe-
riore

B Magazzinare I'apparecchio in un locale asciutto
fuori dalla portata di bambini e persone non auto-
rizzate

Riparazione

B | lavori di riparazione devono essere effettuati
esclusivamente da centri di a tenza AL-KO e ditte
specializzate autorizzate

B Per evitare una squilibratura gli utensili da taglio e

i perni di fissaggio devono essere sostituiti solo in
gruppo

Manutenzione e cura

A Attenzione - Pericolo di lesioni!

Prima di ogni operazione di manutenzione e di
cura, staccare sempre la spina di rete!

In caso di operazioni di manutenzione e cura
sulla lama indossare sempre guanti da lavoro!
La mancata equilibratura delle lame provoca forti
vibrazioni e danneggia il tosaerba.

Controllare regolarmente che il dispositivo racco-
glierba funzioni correttamente e non presenti segni
di usura

Al termine del taglio, pulire accuratamente I'appa-
recchio con una spazzola o un panno. Lo sporco
non rimosso sul lato inferiore dell'apparecchio puo
ridurne la funzionalita

Non spruzzare mai acqua sull'apparecchio! Le
infiltrazioni d'acqua possono distruggere irreparabil-
mente il sistema interruttore-connettore e il motore
elettrico

Controllare regolarmente che le lame non presenti-
no danneggiamenti. Fare affilare / sostituire le lame
senza filo o danneggiate solo presso un centro di a
tenza AL-KO o una ditta specializzata autorizzata. Le
lame riaffilate devono essere equilibrate

Coppia di serraggio della vite delle lame 15 Nm +5

1\ Attenzione!

La lama e I'albero motore non devono essere
centrati!

Al termine di interventi di manutenzione su
componenti isolati

(ad es. sostituzione delle lame) & necessario
eseguire una prova della protezione isolante ai
sensi della direttiva VDE 701.

B E necessarioil controllo di un tecnico:

dopo essere passati su un ostacolo

in caso di arresto immediato del motore
in caso di piegatura delle lame

in caso di piegatura dell'albero motore

49

Traduzione delle istruzioni per l'uso originali



Rimedi in caso di guasto

Guasto

Causa possibile

Rimedio

Il motore non funziona

Alimentazione elettrica
assente

Controllare il salvavita nell'edificio / la prolunga eleftrica.

Cavo dell'apparecchio
difettoso

Rivolgersi al centro di a tenza AL-KO / alla ditta specializzata
autorizzata.

Lama bloccata

Pulire il canale di espulsione / I'alloggiamento, la lama deve
poter ruotare liberamente.

Awviare |'apparecchio su erba bassa o su una superficie gia
tagliata, correggere l'altezza di taglio.

La potenza del motore
siriduce

Troppa erba nel canale
di espulsione o nell'al-
loggiamento

Pulire il canale di espulsione / I'alloggiamento.
Correggere l'altezza di taglio.

Lama senza filo

Rivolgersi al centro di a tenza AL-KO o a una ditta specia-
lizzata autorizzata e far affilare / sostituire la lama.

Il raccoglierba non si
riempie sufficientemente

Erba umida

Lasciar asciugare I'erba.

Raccoglierba intasato

Pulire la retina del raccoglierba.

Troppa etba nel canale
di espulsione o nell'al-
loggiamento

Pulire il canale di espulsione / I'alloggiamento.
Correggere l'altezza di taglio.

Lama senza filo

Rivolgersi al centro di a tenza AL-KO o a una ditta specia-
lizzata autorizzata e far affilare / sostituire la lama.

In presenza di anomalie, che non siano riportate in tabella o che non si € in grado di eliminare, rivolgersi al
nostro Servizio a tenza clienti di zona.
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Elektriéna kosilnica

Spremna beseda k priro¢niku

B Pred zagonom preberite priujoée navodilo za
uporabo. To je predpogoj za varno delo in nemote-
no delovanje.

B Upostevajte varnostne napotke in opozorila v te]
dokumentaciji in na napravi.

B Navodilo za uporabo shranite in ga izro€ite morebit-
nemu naslednjemu uporabniku.

Pojasnilo oznak

Pozor!

Ravnanje strogo v skladu s temi opozorili lahko
prepreci poskodbe oseb in materialno Skodo.

Posebna navodila za boljSe razumevanje in

rokovanje.

Vsebina

Spremna beseda k priroéniku................cccooooriiinnnns 51
Opis izdelka..........cocoo i 51
Varnostni napotki.............cocoooeieriiriii e 53
MONEEZA. ... 54
Delovni napotki.............cccoovieiriiniiieecees 54
SkladiSCenje ..........o.criirc e 55
Popravila............ccooooiiniii 55
Vzdrzevanje in NeJa........c.cocvoiurieieriei i 55
Pomoé v primeru moten;.............cccoociinirninicne. 56
Odstranjevanie ............ccoooeeeericnicee s 181

Opis izdelka

V tej dokumentaciji so opisane elektri¢ne kosilnice s ko-
$aro za travo. Nekateri modeli so primerni tudi za mul-
¢anje.

Identificirajte svoj model na podlagi slik o izdelku in opisa
razlinih opcij.

Uporaba v skladu z doloéili

Ta naprava je namenjena ko$enju posusenih travnatih
povrsin za zasebno rabo.

Kakrsnakoli druga uporaba velja za neskladno s pred-
pisi.

Napacna uporaba

B Takosilnica ni primerna za uporabo na javnih povr-
Sinah, parkih, $portnih prizoris¢ih ter v kmetijstvu in
gozdarstvu.

B Obstojecih varnostnih naprav ne smete demontira-
ti ali premostiti, npr. s privezovanjem varnostnega
loka na drzalo.

B Naprave ne uporabljajte v dezju in/ali kadar je trava
mokra.

B Naprave ne smete uporabljati za obrtne namene.
Varnostne in varovalne naprave

Z'S Pozor - nevarnost poskodb!
Varnostnih in varovalnih naprav ne smete

odstraniti!
Varnostni lok / varnostni ro¢aj

Naprava je opremliena z varnostnim lokom
ali  varnostnim roCajem. Odvisno od razlifice.
V primeru nevarnosti ga enostavno spustite. Motor in re-
zalni noz se zaustavita.

Zascéitni pokrov

Zas¢&itni pokrov varuje pred izvrzenimi deli.
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Simboli na napravi

Pozor! Pri ravnanju z napravo bodite zelo previ-
dni.

Napravo pred vzdrzevalnimi deli ali v primeru po-
Skodovanega kabla vedno odklopite od omreZja.

Pred zagonom preberite navodila za uporabo!

Nevarnost elektriénega udara.

Pozor - nevarno! Ne segajte oz. stopajte preblizu
rezilom!

Drzite razdaljo do obmogja nevarnosti.

Zavarujte prikljuéni vod pred rezalnimi
nozi.

E@E 7e

Osebe, ki naprave ne upravljajo, naj se odstranijo
z obmo¢ja nevarnosti!

474269 ¢
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Varnostni napotki

Upravitelj ali uporabnik sta odgovorna za nesrece, ki po-

Skodujejo druge osebe in njihovo lastnino.

A Pozor!

Prosimo, uporabljajte napravo in podaljSevalni
kabel samo v tehni¢no brezhibnem stanju!

Varnostnih in varovalnih naprav ne smete
odstraniti!

Pozor - nevarnost poskodb!

Varnostnih in varovalnih naprav ne smete
odstraniti!

Zascita pred elektriko

Pozor - nevarnost zaradi tokal

Nevarnost zaradi dotikanja delov, ki prevajajo
napetost!

Vti¢ nemudoma odklopite od omrezja, kadar je
podalj$evalni kabel poskodovan oz. pretrgan!

B Hisno napetostno omreZje mora ustrezati naved-
bam o omrezni napetosti, ki so navedene v tehniéni
dokumentaciji. Drugih napetostni ne uporabljajte.

B Uporabljajte samo podaljSevalne kable, ki so pred-
videni za uporabo na prostem - min. premer
1,5 mm?

B Ne uporabljajte poskodovanih ali lomljivih podaljSe-
valnih kablov

B Pred vsakim zagonom preverite stanje podaljSeval-
nega kabla

B ZapodaljSevalni kabel vedno uporabljajte posebno
razbremenitev kabelskega potega

B Kabel imejte vedno oddaljen od obmogja rezila in
vedno naj poteka dale¢ od naprave.

B Nikoli ne zapeljite s kosilnico prek podaljSevalnega
kabla

B Napravo varujte pred vlago
Varnostni napotki za upravljanje

B Naprave ne smejo uporabljati otroci ali osebe, ki
niso seznanjene z navodili za uporabo

B Upostevajte krajevna doloCila o najnizji dovoljeni
starosti osebe, ki upravlja z napravo

B 7 napravo ne smejo upravljati osebe, ki so pod vpli-
vom alkohola, mamil ali zdravil

B Napravo pred vsako uporabo preverite in nadome-
stite morebitne poskodovane dele

B Obmodcje, ki ga boste kosili, v celoti in skrbno pre-
verite ter odstranite morebitne tujke

B Nosite priporo€ljivo delavno obleko:
dolge hlace
stabilno in nedrsno obutev

Pri delu upostevajte varno postavitev
Odstranite tretje osebe z obmocja nevarnosti

Od rezil odstranite telo, okoncine in obleke

Z napravo opravljajte le pri zadostni dnevni svetlobi
ali umetni osvetlitvi

B Vi€ vedno odklopite od omreZja in pocakaite, da
naprava miruje:
¢e nastopijo motnje in nenavadno vibriranje
naprave
pred sprostitvijo blokad
pred odstranitvijo zamasitev
ob stiku s tujki

ﬂ Po stiku s tujki preverite morebitne poskodbe na
kosilnici. Opravite potrebna popravila, preden
napravo ponovno zazenete in ponovno delate s
kosilnico.

B Se posebej bodite pozorni, kadar se kosilnica obre
ali kadar kosilnico uporabljate zelo blizu sebi

B Pri koSenju se izogibajte oviram (npr. vejam, dreve-
snim koreninam)

B Odreznine odstranjujte le, kadar je motor v miro-
vanju

B Odklopite motor, kadar preckate povrsino, ki ni na-
menjena kosenju

B Naprave nikoli ne dvigujte ali nosite pri prizganem
motorju

B Ne puséajte naprave brez nadzora
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Montaza

Upostevaijte prilozena navodila za montaZo.

Pozor!

Napravo smete uporabljati Sele, ko je ta v celoti
namescena!

Namestitev kosare za travo

Pozor - nevarnost poskodb!

Kosaro za travo snemite in namestite le, kadar je
motor izklopljen in rezalni noz v mirovanju.

1. Dvignite zaséitni pokrov in namestite koSaro za
travo v drzala.

Praznjenje kosare za travo (11)

1. Dvignite za$éitni pokrov.

2. lzvesite koSaro za travo in jo v smeri nazaj snemite.
3. Izpraznite kosaro za travo.

4. Dvignite za$¢€itni pokrov in ponovno namestite

kosaro za travo v drzala.

Vzpostavitev omreZnega priklopa

1. Omrezni vti¢ prikljuénega voda naprave vtaknite v
kombinacijo stikalo-vti¢ (15).

2. Prkljuéni vod naprave zavarujte z razbremenitvijo
kabelskega potega (14).
Zanka omreznega kabla mora biti tako dolga, da
lahko razbremenitev kabelskega potega zdrsne z
ene na drugo stran.

Vklop motorja

Kosilnico lahko uporabljate le na ravni podlagi. Ne zaéni-
te v visoki travi. Podlaga ne sme vsebovati tujkov, npr. ka-

mnov. Pri zagonu ne dvigajte kosilnice.

1. DrZite pritisnjen gumb za zagon kombinacije
stikalo-vti¢ (15-1).

2. Potegnite in drZite varnostni lok / varnostni ro¢aj
povlecite in drZite proti drzalu (15-2).

3. Spustite gumb za zagon.

Izklop motorja

1. Spustite varnostni lok / varnostni ro¢aj.

2. Pocakajte na mirovanje rezalnega noza.

Delovni napotki

Upostevaite krajevna dolo€ila o opravljanju s
kosilnicami.

B Obmodje, ki ga boste kosili, v celoti in skrbno pre-
verite ter odstranite morebitne tujke

B Nato zacnite s koSenjem, e se na delovnem obmo-
¢ju ne nanasajo tretje osebe

B Kosite le ob dobri vidljivosti

B Napravo premikajte v hitrosti, ki je enaka zmerne-
mu koraku

B Kosite le z ostrimi rezalnimi nozi

B Pri koSenju se izogibajte oviram
(npr. vejam, drevesnim koreninam)

B Na vise€ih obmogjih kosite vedno pravokotno na
pobodje.
Kosilnice ne uporabljajte na pobocjih navzdol ali
navzgor in pobogjih z veé kot 20° naklonom

B Na vise€ih obmodjih bodite $e posebej pozorni pri
spreminjanju delovne smeri

Napotki za kosenje

B S koSenjem zacnite ¢im bliZje vticnici.

B PodaljSevalni kabel naj bo vedno na ze pokoSeni
travnati povrsini.

B \iSina rezanja naj bo nespremenjena 3-5 cm. Ne
kosite ve€ kot polovico viSine trave.

B Ne preobremenjuite kosilnice! Ce $tevilo vrtjajev
motorja zaradi dolge in teZke trave ob¢utno pade,
dvignite viSino rezanja in veckrat pokosite

B Kosite v jutranjih ali poznih popoldanskih urah, saj
to varuje sveze pokoseno travo pred izsusitvijo

BV ¢asu moéno povecane faze rasti kosite dvakrat
tedensko, v nedeZevnih obdobjih pa ustrezno
manjkrat
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Skladiscenje

B Napravo vedno skladicite z izvleGenim omreznim
vtiéem

B Spustite zgornje drzalo navzdol, da vam bo napra-
va zasedla manj prostora

B Napravo posusite in spravite tako, da bo nedo-
stopna za otroke in nepooblaséene osebe

Popravila

B Popravila lahko izvajajo le na servisnih mestih
AL-KO in pooblaséene strokovne delavnice

B Da bi se izognili neuravnotezenosti rezil in pritrdilnih
zati¢ev, jih menjajte le v paru

Vzdrzevanje in nega

A Pozor - nevarnost poskodb!
Pred vsemi vzdrzevalnimi ali negovalnimi delo
vedno izvlecite omrezni vtic!
Pri vzdrzevalnih in negovalnih delih na rezalnem
nozu vedno nosite delovne rokavice!
Neuravnotezeni rezalni noZi povzro¢ajo mocne
vibracije in poskodbe na kosilnici.

B Napravo za lovljenje trave redno preverjajte glede
delovanja in obrabljenosti

B Po kosenju trave napravo temeljito oistite z omel-
cem in krpo. Umazanija na spodniji strani naprave,
ki je ne odstranite, lahko ovira brezhibno delovanje

B Naprave ne Skropite z vodo! Voda, ki vdre, lahko
uni¢i kombinacijo stikalo-vti¢ ali elektri¢en motor.

B Rezalni noZ redno preverjajte glede poskodb. Tope
ali poskodovane rezalne noze lahko naostrijo ali
obnovijo samo na servisnem mestu AL-KO oz. v
pooblaséeni delavnici. Nabrusene rezalne noze je
potrebno uravnotezit
Pritezni vrtilni moment vijaka noza 15 Nm +5

Pozor!
Nozi in motorna gred ne smejo biti izravnani!

ﬂ Po vzdrzevalnih delih na izolacijskih delih
(npr. menjava rezalnega noza) je potrebno v
skladu s smernico VDE 701 izvesti zas¢itno
kontrolo izolacije.

B Obvezna kontrola s strani strokovnjakov:
M ¢e ste zapeljali na oviro

ob nenadnem stanju mirovanja

¢e je rezalni noz upognjen

¢e je motorna gred upognjena
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Pomo¢ v primeru motenj

Motnja

Mozni vzroki

Pomoé

Motor ne tece.

Ni oskrbe s tokom.

Preverite hi§no varovalko / podaljSevalni kabel.

Kabel naprave je
okvarjen.

Poisgite servisno mesto AL-KO / pooblaséeno strokovno
delavnico.

Rezalni noz je blokiran.

Odistite kanal za izmet / ohisje, rezalni noz se mora prosto
vrteti.

Zacnite s koSenjem na nizki travi ali na Ze pokoseni
povrsini, spremenite viSino rezanja.

Mo¢ motorja popusca.

Preve¢ trave v kanalu za
izmet ali ohisju.

Odistite kanal za izmet / ohisje.
Spremenite visino rezanja.

Rezalni noz je top.

Poiséite servisno mesto AL-KO oz. pooblaséeno strokovno
delavnico, kjer ga naostrijo ali obnovijo.

KosSara za travo se ne
napolni zadosti.

Trava je vlazna. Pustite, da se trava posusi.
Kosara za travo je Ogistite mrezo kosare za travo.
zamasena.

Preve¢ trave v kanalu za
izmet ali ohisju.

Odistite kanal za izmet /ohisje.
Spremenite visino rezanja.

Rezalni noz je top.

Poiséite servisno mesto AL-KO oz. pooblaséeno strokovno
delavnico, kjer ga naostrijo ali obnovijo.

V primeru motenj, ki niso navedene v tej preglednici oziroma jih ne morete odpraviti sami, se obrnite na naso
pristojno servisno sluzbo.
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Uz ovaj prirucnik

B Proditajte ove upute za uporabu prije pustanja u
rad. To je preduvjet za siguran rad i rukovanje bez
smetniji.

B Obratite pozornost na sigurnosne napomene i
napomene upozorenja u ovoj dokumentaciji i na
uredaju.

B Saduvajte upute za rukovanje za kasniju uporabu i
predajte ih sljiede¢em korisniku.

Objasnjenje znakova

A\ Pozor!

T Tognim slijedenjem ovih napomena upozorenja
mogu se izbjeci Stete po ljude ifili materijalne
Stete.

Specijalne napomene za bolje razumijevanje i

rukovanje.

Sadrzaj

Uz ova) prirugnik ..........ooovvieriicecc s 57
OPpiS Proizvoda.............cccovcuriirieerecieeieeere e 57
Sigurnosne NAPOMENE ............cccouveurireeiiuriciriireieieeas 59
MONEEZA. ... 60
Upute zarad ..o 60
SkladiStenje .........ccooriir 61
Popravak ..o 61
Odrzavanje i CISCeNJe ........co.ooerreeiececr e 61
Pomoé kod smetnji............cccoooooiiniiiiiiic 62
ZDINJAVANIE ... 181

Opis proizvoda

U ovoj dokumentaciji opisuju se elektriéne kosilice s ko-
$arom za sakupljanje trave. Neki modeli su podobni i za
usitnjavanje trave.

Identificirajte svoj model pomocu slika proizvoda i opisa
razliitih opcija.

Namjenska primjena

Ovaj uredaj je namijenjen za koSenje travnatih povrsina

u privatnom segmentu i smije ga se koristiti samo na travi
koja nije mokra.

Neka druga primjena ili ona koja izlazi izvan tih okvira
vrijedi kao nenamjenska.

Moguca pogre$na primjena

B Ova kosilica za travu nije podobna za primjenu na
otvorenim povrsinama, parkovima, sportskim tereni-
ma kao i u poljoprivredi i Sumarstvu

B Postojece sigurnosne naprave ne smije se demon-
tirati ili premosc¢ivati, n pr. vezivanjem sigurnosnog
stremena za precku

Nemoijte koristiti uredaj po kisi i/ili na mokroj travi
Uredaj se ne smije pustati u pogon u industrijskoj
primjeni

Sigurnosne i zastitne naprave

A Pozor - rizik od ozljede!
Sigurnosne i zastitne naprave ne smije se

iskljucivati!
Sigurnosni stremen / sigurnosna drska

Ovisno o izvedbi, uredaj je opremlien sa sigur-
nosnim  stremenom ili  sigurnosnom  dr8kom.
U trenutku opasnosti jednostavno ga otpustite. Motor i
noz za rezanje se zaustavljaju.

Zaklopac

Zaklopac stiti od dijelova koji bi mogli ispasti uslijed vrtnje.
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Oznake na uredaju

Pozor! Poseban oprez prilikom rukovanja.

=

Uvijek prije radova odrzavanja ili kada je oStecen
kabel iskljuite uredaj iz mreze.

Prije pustanja uredaja u rad procitajte upute za
uporabu!

Rizik od strujnog udara.

9 Pozor - opasnost! Ruke i stopala drZite podalje
od sjekadice!

Drzite razmak od podrucja opasnosti.

& | |Prikljuéni vod drzite dalje od nozeva
D | |za rezanie.

Udaljite tre¢e osobe iz podru¢ja opasnosti!
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Elektriéna kosilica za travu

Sigurnosne napomene

Vozaé stroja ili korisnik odgovoran je za nesrece priinje-
ne drugim osobama ili njihovoj imovini.

Pozor!

Uredaj i produzni kabel koristite samo u tehnicki
besprijekornom stanju!

Sigurnosne i zastitne naprave ne smije se
iskljucivati!

& Pozor - rizik od ozljede!
Sigurnosne i zastitne naprave ne smije se
iskljucivati!

Elektri¢na sigurnost

Pozor - opasnost od udara struje!

Opasnost kod doticanja dijelova koji provode
napon!

Utika¢ smjesta iskljucite iz strujne mreze ako je
produzni kabel oste¢en ili ako ga se prereze!

B Napon kuéne strujne mreze mora se podudarati s
mreznim naponom navedenim na Tehniékoj specifi-
kaciji; ne koristite nikakav drugi napon za opskrbu

B Koristite samo one produzne kabele koji su predvi-
deni za uporabu na otvorenom - minimalni presjek
1,5 mm?

B Ostecene ili lomljive produzne kabele ne smije se
koristiti

B Prije svakog pustanja u rad kontrolirajte stanje svog
produznog kabela

B Za produzni kabel koristite uvijek specijalni prekida¢
za popustanje kabela

B Uklonite kabel iz podrucja koSenja i uvijek ga odmi-
¢ite od stroja

B Nikada ne vozite kosilicu za travu preko produznog
kabela

B Zastitite uredaj od vlage
Sigurnosne napomene - rukovanje

B Uredaj ne smiju koristiti djeca ili osobe koje nisu
upoznate sa uredajem

B Postujte lokalne propise o minimalnoj starosti ruko-
vatelja strojem

B Ne rukujte uredajem pod utjecajem alkohola, droga
ili lijekova

B Provjerite prije uporabe da li postoje oStecenja na
uredaju a ostecene dijelove zamijenite

B Pomno i u potpunosti pregledajte povrsinu koju na-
mjeravate kositi, te uklonite sva strana tijela

B Nosite odgovarajucu radnu odjeéu:
Duge hlade
Curstu i neproklizavajuéu obucu

Prilikom rada vodite rauna o sigurnom stavu
Udaljite tre¢e osobe iz podruéja opasnosti

Tijelo, udove i odjeéu drzite podalje od sjekatice

Radite samo uz dostatno dnevno svjetlo ili umjetnu
rasvjetu

B Obavezno iskljudite utika€ iz strujne mreze i price-
kajte da se uredaj zaustavi:
nakon pojave smetnji i neuobi¢ajenog vibriranja
uredaja
prije uklanjanja blokada
prije uklanjanja zacepljenja
nakon kontakta sa stranim tijelima

ﬂ Nakon kontakta sa stranim tijelima pretrazite ima
li oStec¢enja na kosilici za travu. lzvrsite potrebne
popravke prije nego $to ponovno pokrenete
kosilicu i poénete raditi s njom.

B Potrebna je narodita pozornost kod okretanja kosili-
ce il kada je primicete k sebi

B Nemojte kositi preko prepreka (npr. grane, korijenje
drveca)

Nakupljenu travu uklonite samo dok motor miruje

Iskljucite motor kada prelazite kosilicom preko povr-
Sine koju ne namjeravate kositi

B Nemojte nikada podizati ili nositi kosilicu dok motor
radi

B Uredaj pripravan za rad ne ostavljajte bez nadzora
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Montaza

Obratite pozornost na priloZzene upute za montazu.

Pozor!

Uredaj se smije pustati u rad tek nakon potpune
montaze!

Postavljanje kosare za travu

Pozor - rizik od ozljede!

Kosaru za travu skidajte i postavljajte samo dok je
motor iskljuéen a noz za koSenje zaustavljen.

1. Podignite zaklopac i objesite koSaru o drzace.

PraZnjenje kosare za travu (11)

1. Podignite zaklopac.

2. Skinite koSaru za travu i izvadite je prema natrag.
3. Ispraznite koSaru za travu.

4. Podignite zastitni zaklopac i ponovno objesite

ko$aru za travu o drzace.

Uspostavite mrezni prikljucak

1. Mrezni utika¢ prikljuénog voda na uredaju utaknite u
kombinaciju prekida¢-utika¢ (15).

2. Prikljuénivod na uredaju osigurajte napravom za
popustanje kabela (14).
Petlja mreZnog kabela mora biti dovoljno duga da
naprava za popustanje kabela moze Kliziti s jedne
na drugu stranu.

Uklju¢ivanje motora

Kosilicu pokre¢ite samo na ravnoj podlozi, ne u visoko
travi. Na podlozi ne smije biti stranih tijela kao n pr. kame-
nja. Nemojte podizati kosilicu radi pokretanja.

1. Stisnite i drzite gumb za pokretanje na kombinaciji
prekida¢-utika¢ (15-1).

2. Sigurnosni stremen / ruéku privucite uz precku i
¢vrsto je drzite (15-2).

3. Pustite gumb za pokretanje.

Iskljuéivanje motora

1. Pustite sigurnosni stremen / ruéku.

2. Pricekajte dok se noz za koSenje ne zaustavi.

Upute za rad

ﬂ Postujte lokalne propise za rad s kosilicama za
travu.

B Pomno i cjelovito provjerite povrsinu koju namjera-

vate kositi - uklonite sva strana tijela

Kosite samo kada se u radnom podru¢ju ne nalaze

tre¢e osobe

Kosite samo kada je situacija vidno pregledna

Vozite uredaj samo brzinom koracanja

Kosite samo sa ostrim noZzem za ko$enje

Nemojte kositi preko prepreka

(npr. grane, korijenje drveca)

Kod padina uvijek kosite poprijeko.

Kosilicu za travu nemojte koristiti za ko$nju niz i uz

padinu te na kosinama s nagibom ve¢im od 20°

B Povecani oprez na padinama kod promjene smjera
rada

Savjeti za koSenje

B Podnite s koSenjem ¢im blize uti€nici

B Produzni kabel vodite uvijek po ve¢ pokosenoj po-
vrsini travnjaka

B \isina koSenja permanentno 3-5 cm, nemojte kositi
vie od polovice visine trave

B Nemojte preopterecivati kosilicu! Ako broj obrtaja
motora znatno padne zbog visoke teske trave, po-
vecajte visinu kosenja i kosite viSe puta

B Kosite u jutarnjim satima ili u kasno poslijepod-
ne, kako biste svjeze pokoSenu tratinu zastitili od
isusivanja

B Zavrijeme faza intenzivnog rasta kosite dvaput
tjedno, u vrijeme susnih razdoblja odgovarajuce
riede
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Skladistenje

B Uredaj skladistite uvijek sa izvuéenim mreznim
utika¢em

B Za ustedu mjesta kod pohrane otklopite gornju
precku

B Osusite uredaj i pohranite ga tako da je nedostupan
za djecu i neovlastene osobe

Popravak

B Radove popravka smiju provoditi samo AL-KO ser-
visna mjesta i ovlastene struéne radionice

B Dabi se izbjeglo debalans, alate za rezanje i svor-
njeve za ucvrSéenje smije se izmjenjivati samo kao
kompletne garniture

Odrzavanje i Cis¢enje

A Pozor - rizik od ozljede!
Svaki put prije radova na odrzavanju i ¢iS¢enju
izvucite mrezni utikag!
Svaki put kod radova na odrzavanju i iS¢enju
noza za kosenje nosite radne rukavice!

Nebalansirani noZevi za koSenje uzrokuju prejake
vibracije i oste¢uju kosilicu.

B Redovito provjeravajte funkciju i pohabanost napra-
ve za prihvat trave

B Nakon koSenja trave temeljito odistite uredaj rug-
nom ¢etkom ili krpom. Zaostala oneci$éenja na do-
njoj strani uredaja mogu utjecati na funkciju

B Nemojte prskati uredaj vodom! Voda koja prodre
moze unistiti kombinaciju prekida¢-utikac kao i
elektromotor

B Redovito provjeravajte da li su noZevi za kosenje
oSteceni. Tupe ili oStecene nozeve za koSenje smije
se oStriti / mijenjati samo u AL-KO servisnoj postaji ili
nekoj ovlastengj struénoj radionici. BruSene nozeve
za rezanje mora se izbalansirati
Potezni okretni moment mjernog vijka 15 Nm +5

\ Pozor!
Noz i vratilo motora ne smije se poravnavati!

ﬂ Nakon radova na odrzavanju izoliranih dijelova
(npr. zamjena noza za koSenje) mora se prema
smjernici VDE 701 provesti provjera izolacijske
zastite.

B Kontrola od strane stru¢njaka potrebna je:
nakon nailaska na neku prepreku
kod trenutnog zaustavljanja motora
kod savijenog noza za koSenje
kod savijenog vratila motora
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Pomo¢ kod smetniji

Smetnja

Moguéi uzrok

Rjesenje

Motor ne radi

Nema strujnog
napajanja

Provjerite kuéni osigura¢ / produzni kabel.

Kabel uredaja
neispravan

Potrazite AL-KO servisno mjesto / ovlastenu struénu radionicu.

Noz za rezanje blokira

Odistite kanal za izbacivanje / kuciste, noz za rezanje se

mora mo¢i slobodno vrijeti.
Pokrenite uredaj na niskoj travi ili na ve¢ poko$enoj
povrsini, popravite visinu koenja.

Snaga motora popusta

Previse trave u kanalu
za izbacivanje ili kucistu

Odistite kanal za izbacivanje / kuciste.
Popravite visinu koSenja.

Noz za ko$enje je tup

Potrazite AL-KO servisno mjesto ili ovlastenu struénu
radionicu i naostrite / zamijenite noz za koSenje.

Kutija za travu ne puni
se dovoljno

Trava je vlazna Pustite travu da se osusi.
Kutija za travu je Odistite reSetku kutije za sakupljanje trave.
zacdepliena

Previse trave u kanalu
za izbacivanje ili kucistu

Odistite kanal za izbacivanje / kuciste.
Popravite visinu koSenja.

Noz za kosenije je tup

Potrazite AL-KO servisno mjesto ili ovlastenu struénu
radionicu i naostrite / zamijenite noz za koSenje.

ﬂ U sluéaju smetnji koje nisu navedene u ovoj tablici ili koje sami ne mozete otkloniti molimo obratite se nasoj

nadleznoj servisnoj sluzbi.
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EnexTpuyHa kocummLa 3a Tpasy

O 0BOM NPUPYYHUKY

B OBo ynyTCTBO NpOYMUTAjTE Npe NylTaka y pag.
To je npepycros 3a 6e3beaaH paj U HECMETaHO
kopuwhete.

B YBaxasajTe 6e36e4HOCHE HanoMeHe W ynosopeka
Koja ce Harnase y OBOM YNyTCTBY kao U Ha ypehajy.

W OBO yNyTCTBO je CTaINHMW cacTaBHU €0 ONUcaHor
npoussoga u Tpebarno 61 Aa ce npeaa kynuy
NpUIMKOM Npoaaje.

Objawbee 3HakoBa

A MaxHa!

AKo ce TauHo NpuapXaBaTe OBUX YNIO30peHsa,
MoxXeTe Aa u3berHeTe TenecHe nospeae U/ unu
marepujanHe WreTe.

MocebHe HanomeHe 3a Gorbe pasymeBatbe 1

pYKOBaHE.
Cappxaj

O OBOM MPUPYUHUKY ..ot 63
ONUC MPOUBBOAA ...t 63
Be36e10CHE HAMOMEHE ... 65
MOHT@IKA. ...t 66
HanomeHe 3apag...........cocoooeiviiniicce e 66
CHRNBAMUILTERE ...t 67
TIOP@BKE .......ceoeeee e 67
OAPKABAIE ......cvoceieiici e e 67
TTOMOR MPU CMETHAMA ...........ovciieciciee e 68
Odlaganje naotpad...........c.cccooiviiiicniriccn 181

Onuc npounzeoga

Y 0BOM YMyTCTBY OMMCYyje Ce eneKTpUUYHa Kocunuua ca
Kopriom 3a Tpay. Heku mozenu ofaTHo cy NMOTOAHM 3a
sarpTatse.

WaeHTudhukyjte Baw mogen nomohy cnmka npoussoga u
Onuca pasnuuuTUX OnLuja.

HameHcka ynotpe6a

OBaj ypeljaj HametrbeH je KolLety TpaBHbaka y NpUBaTHUM
AomahMHCTBUMA W CMe Ja Ce KOpUCTW camo kaja je
TpaBa cyBa.

Kopuwhetbe y Heke Apyre unu oncexHuje cBpxe cmarpa
ce HeHaMeHCKOM ynoTpeGom.

Moryha HenponucHa ynotpe6a

B OBa KocunuLa 3a TpaBy Huje HametbeHa 3a
Kopuwwhetbe Ha jaBHUM 3eNIeHUM MOBPLUMHAMA.
NapKoBUMA. CTIOPTCKUM UIPAULLTUMA KAO HU 38
NPUMEHY Y NOTbONPUBPEAM UIK LIYMAPCTBY.

B [locTojehu curypHocHu ypehaju He cmejy Aa ce
AEMOHTUPaJy UMW NPEMOCTE, HNp. NOBE3NBAEM
3alUTMTHE NOMyre 3a APLLKY

B Ypefaj He cmMe Aa ce KOPUCTH MO KULLIKM WKMNK Ha
BJTAXHOj TPaBM.

B Ypehaj He cme Aa ce KOPUCTH Y KOMepUmjariHe
CcBpXe

CUrypHOCHa W 3alITUTHA onpema

A MaxHa - onacHocT o noBpeaa!

CVIprHOCHa W 3alUTUTHa onpema HUKaja He CMe
48 Ce UCKIbY4M UNn CKMHe!

3awTuTHa nonyra / 2alTUTHA pyYka

Ypehlaj je oOnNpemrbeH 3alITATHOM MOMYTOM  WIU
3alUTUTHOM PYYKOM Y 33BMCHOCTM Of BapujaHTe.
Y TpeHyTKy OnacHOCTH jeAHOCTaBHO Tpeba Aa ce MyCTH.
MoTop 1 Hox ce 3aycTaerbayy.

0abojHM noknonay

OpbojHM Moknonal WTUTM OA M3HEHaZHOr M3neTata
fenosa.
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1]

Cumbonu Ha ypehajy

[Maxwa! Mpunukom pykoBara nocTynajte
HapOYUTO OMPESHO.

Mpe pagoBa opxaBatba UK aKo je kabn
owTeheH, ypehaj yBeK UCKIbYUUTE U3 MpeXe.

Mpe nywrara y pag npouuTajTe ynyTcTBO 3@
ynoTpeby!

Pusuk oa enektpuyHor yaapa.

lMaxwa, onacHocT! Pyke u Hore apxuTe
yOarbeHUM 0 MexaHu3ma ca Hoxem!

OapxaBajTe 0ACTOjarbe 0f NOAPYYja ONacHOCTH.

TMPUKIBYYHYM BOZ APXKUTE YAarbeHUM 0g
HOXa.

&> B] P

BJ[Z] e

Tpehe ocobe apxuTe yaarbeHuma o nogpyuja
onacHocTH!
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EnexTpuyHa kocunmLa 3a Tpasy

BesbenocHe HanomeHe

Ynpasrbau ypefiaja unM KOPUCHUK OAroBOpaH je 3a
Hecpehe mnpoy3spokoBaHe ca ApyrMM ocobama W Ha
HUXOBO] UMOBMHY.

Maxra!

Ypehaj u npoAyKHU Kabn KOPUCTUTH Camo y
TEXHWYKKM BecnpekopHOM CTatby!

CMprHOCHa W 3allTUTHa onpema HUKaga He cme
4a ce UCKbYYN Unu CKuHe!

A MaxHa - onacHocT oA noBpepaal

CMprHOCHa W 3allTUTHa onpema HUKaaa He cme
4a ce UCKbYYN Unu CKuHe!

EﬂeKTpI/I‘IHa 3awTuta

MaxHa - onacHocT oA cTpyjHor yaapa!
Moryha onacHocT JoaupuBateM AenoBa nog
HanoHom!

Ogamax M3ByL UTE YTUKaY U3 MPEXE aKo je
NpoAyXHU kabn owwTeheH unu npeceye!

B MpexHu HanoH objekTa Mopa Aa ce nogyaapa
ca nogaluma o MpEXXHOM HamMoHy HaBeAEeHUM
y TexHuukum nogauuma. Hemojte KOpUCTUTH
HUKaKBE APYre HanojHe HamoHe.

B KopucTuTe camo oHe npogdyxHe kabnose Kkoju
cy npeasuheru 3a ynotpeby Ha OTBOpPEHOM -
MWHUMANHKU NonpeyHu npecek 1,5 mm?

B OwreheHn UK HanyKTM NPOAYXHW KabroBu He
CMejy Aa ce KopucTe

B [Ipe cBaKor MylTakba y paj NpoBepUTE CTatbe
Bawer npoayxHor kabna

W 3a npofyxHW kabn yBeK KOPUCTUTE crelujanHe
NpoBoAHULE

B Kabn gpxvTe yaarbeHUM o nogpyyja ca HoXem u
YBeK ra yaarbapajTe o MalluHe

B Kocunuuom 3a TpaBy HUKaaa HemojTe Aa npefjete
npeKo npoayxHor kabna

B VYpefaj wtutute o Bnare
58368AHOCH8 HanomeHe NPUIUKOM pyKoBaka

B [leya u ocobe Koje He NO3Hajy OBO YMyTCTBO 3a
ynotpeby He cMejy Aa kopucTe ypehaj

B O6patuTe naxHjy Ha nokanHe ogpende 3a Hajmatby
HeonxoaHy cTapocT ocobe Kkoja pykyje ypehajem

B Ypefajem HemojTe Aa pyKyjeTe nog yTuuajem
ankoxona, Apora WrK fiekoBa

B [Ipe cBake ynotpebe uUcnuTajTe Aa fiu NocToje
owrteheta, a owTeheHe Aenose 3ameHuTe

B [loTnyHo U GpUXIBUBO NPOBEPUTE NOBPLUMHY 3
Koluetbe, OCTpaHUTE CBa CTpaHa Tena

B Hocute HamereHy pagHy oaefy:
Ayrauke naHTanoHe
uBpcTe U Heknusajyhe yunene

lMpunukom paga oapxasajte 6e3beaHo OACTOjatbE

B Tpehe ocobe ApxuTe yaarbeHuMa og noapyyja
ONacHoOCTH

B Terno, yaoee u ogehy ApxuTe yaarbeHuma og
MexaHU3Ma ca HoxeMm

H  PaguTe camo Npu AOBOSLHOM AHEBHOM MU
BELUTAYKOM OCBETIbEHY

B YBeK U3BYLMUTE YTUKAY Ca MPEeXe U cavekajTe AOK
ypehaj He gofje y cTame MUpoBatba:
Kafia HacTynn CMeTHa UM HeOBUYHO
BUOpUpatbe ypehaja
npe oTKNakaka yapoka brokage
npe oTKNakbatba y3poka 3a4yenrbeHoCTH
nocne KOHTaKTa ca CTpaHUM Tenuma

ﬂ AKo Aofje A0 KOHTaKTa ca CTPaHWUM TeNnMa,
npoBepuUTe Aa Nu nocToje owwTeheta Ha
Kocunuuu. Mpe Hero LTo NOHOBO MOYHETE Aa
paguTe ca KOCUIULOM, U3BpLUKTE NoTpebHe
onpaske.

B Byaute nocebHO ONpesHu aKko HAaoMaKo OKpeHeTe
KOCUIULY I @Ko je MpUBYyYeTe Npema cebu

B HemojTe KOCUTM Npeko Npenpeka (HNp. rpaxe,
KOpPeHu apBeTa)

B OTKoLeHy TpaBy NpasHUTe CamMo kafa MOTOp He
paam

B |lckrbyuuTe MOTOp aKo MperasuTe NpeKo Heke
Apyre NoBpLUKHE 0 OHe Koja Tpeba Aa ce kock

B Hukaga HemojTe Aa noawXeTe Unu Hocute ypeha
0K je MOTOp YKIby4eH

B VYpehaj Koju je cripemaH 3a NOroH HemojTe Aa
ocTasuTe Ges Hagsopa
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MoHTaxa

ObpaTuTe Naxtby Ha yNyTCTBO 3@ MOHTaY.

Maxwa!

Ypehaj cme aa ce KopucTh camo kaga je
MOHTaKa
3aBplUeHa y noTnyHocTy!

MocTaBrbatbe Kopne 3a TpaBy

1\ MaxHa - onacHocT o noepeaa!

Kopny 3a TpaBy ckupajTe WM cTaBrbajte camo
Kafia je MOTOp UCKIbYYEH U Kafa ce HOX Harasu y
CTatby MUPOBak-a.

1. TloaurauTe oabojHu Nokrional, a Kopny ca TpaBom
3aKauuTe 3a Apxau.

lMpaxHerbe kopne 3a Tpasy (11)

1. Toauraute oabojHu noknonal.

2. OTkauuTe KOpMy 3a TPaBY U CKUHWUTE je OfHa3aA.

3. VcnpasHute kopny 3a Tpasy

4. ToaurHute oabojHM Noknonal, a kopny 3a Tpaey

3aKkavyuTe Hasagd 3a gpxad.

MpuksbyumMBatbe Ha Mpexy

1. Mpexnu yTukau Boga 3a npukbyumuBare ypehiaja
yTakHUTe y KoMOUHaUmjy npekuaad-yTukay (15).

2. Bog 3a npukrbyumBatse ypefjaja ocurypajte nomohy
npoBoAHUue kabna (14).
MeTrba mpexHor kabna mopa Aa OyAe TonuKo
Ayrauka, Aa NpoBOAHMULA kabna moxe Aa
NpoKsu3yje ¢ jefiHe CTpaHe Ha Apyry.

YKsbyuuBatbe MOTOpa

Kocunuuy 3a TpaBy yKribyuyjTe camo Ha paBHoj NOANO3M,
He Ha BUCOKoj Tpasu. Moanora mopa Aa Gyae uucTa op
CTPaHUX Tena Kao HNp. Kametba. Kocunuuy s3a Tpasy
HemojTe Ja noguxeTe Aa 6u cTe je yKbyuunu.

1. TlpUTUCHYTUM ApXUTE AyrMe 3@ CTapT Ha
KOMOMHaL MK Npekuaay-yTukad (15-1).

2. 3awTuTHy nonyry / pyuky noByLuTe Y3 APLIKY W
TaKo je gpxute (15-2).

3. Tlyctute ayrme 3a cTapT.

WckrmbyunBatse MoTopa

1. TlycTuTe 3awwTUTHY nonyry / ApLUKY.

2. CauvekajTe Aa ce MeXaHU3aMm ca HOXEM 3ayCTaBu.

HanomeHe 3a pag

‘ YBaxaBajTe NokanHe oapeade o Kopuiheby
Kocunuua 3a Tpasy.

W [loTnyHo M BpUXIBLMBO NPOBEPUTE MOBPLLMHY 38

KoLueHe - 0ACTpaHUTe CBa CTpaHa Tena

KocuTe camo kada ce HUKO He Hanasu y pagHom

roapyjy

Kocute camo y3 aobpy BuarsMocT

Ypehajem ynpaBrbajTe y naraHom Temmny

KocuTe camo ca owwTpum Hoxem

Hemojte kocuTu npeko npenpeka

(Hnp. rpaHe, KopeHu apBeTa)

Ha cTpmuHama yBek KocuTe NONPEYHO Y OAHOCY Ha

CTPMUHY.

Kocunuuy HemojTe kopucTuTH Kpehiyfiu ce rope-

Alorie Kao M Ha CTPMUHAMa Koje Cy HaKoLeHe BULIe

of 20°.

B [loehiaHa ONPe3HOCT Ha CTPMUHAMA NPUIMKOM
NpoMeHe pagHor cMepa

CaBeTu 3a Kolletbe

B Ca KoLleteM NOYHUTE TaKo WTo nofeTe o
YTUUHMLE.

B [poayxHu kabn yBek Mmopa Aa ce BOAM Camo no
Beh NOKOLUEHOj MOBPLUKHM TpaBe.

B 3a ucTy BUCHHY KOLeHa of 3—5 cm TpaBy HeMojTe
OTKOCHTM Ha BULLE O Mofia.
B Hemojte npeontepehusatu kocunuua! Ako 6poj

obpTaja MoTOpa 3HaTHO onajHe 360r BENuKe U
uBpCTe TpaBe, noBefiajTe BUCUHY KOWIEHa U KOCUTE

HEKOJIMKO NyTa 3a peaom

B KocuTe y jyTapto UM UNW KACHUM BEYEPHUM caTUMa
Aa BucTe cBeXe NOKOLIEHY TPaBy 3aLUTUTUIVW 0
cyllewa

B Y chasama Gpxer pacTa KocuTe JBa NyTa HefletHo,
a TOKOM Nepuoga ca Matbe NafaBuHa pefie
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EnexTpuyHa kocunmLa 3a Tpasy

CknapuwuTetbe

B VYpehaj yBek cknaguwwTUTe Camo Kaja j€ MpEeXHH
YTUKaY U3BYYEH

B 3a ywredy npocTopa NPUIMKOM CKIaAULITEHE
MpeKNonuTe ropkby APLLKY

B VYpehaj uyBajTe Ha CYBOM MECTY HENPUCTY Na4YHOM
3a Aely v HeoBnalwheHe ocobe

Mopaeke

B PagoBe nonpasku cmejy Aa ussoge camo AL-KO
cepBucu u oBnalheHa cTpyyHa npegyseha

B [la 61 ce cnpeyuna HeypaBHOTEKEHOCT, HOXEBM
U KIMH 3a npuuBpwinBate cMejy Aa ce Metbajy
camo y KomMnnety

OppxaBarbe

A MaxHa - onacHocT o noBpepal
[Npe cBux pagoBa oapxasatba ypehaja yBek
Mopa Ja ce U3By4e MPEXHW YTHUKaY U3 yTHUHMLe!
Koa papoBa Ha oapkaBatby HOXa YBEK HOCUTE
pykasuue 3a pap!
HeusbanaHcupaHu HoXeBM 3asnBajy jake
BUOpPALMje K LITETE KOCUIHLM.

H Y peZOBHAM BPEMEHCKUM UHTEPBANMMA UCMUTAjTE
Aa N1 KocUnuLa UCPaBHO pagn v 4a fu je
ucxabaHa

B [locre Koweta TeMeHHO o4ucTUTE Ypehaj pyuHom
YETKOM MM KpMOM. HeoTKNoweHa NPrbaBLUTUHA Ha
[0K0] CTpaHu ypefjaja HeraTUBHO MOXe Ja yTuue
Ha ucnpaeaH pag

B VYpehaj HemojTe npckaTu Bogom! Ako yhe Boaa, oHa
MOXe Aa YHULITH KOMOUHAL W]y Npekuaad-yTukad u
eNeKTpoMOoTop

B Pefj0BHO KOHTPONULIKTE Aa N nocToje olwTehiera
Ha HoxeBuMa. Tyne unu owwTeheHe HoXeBe
oaHecute camo y AL-KO nnu Hekm oBniawwhenu
CEPBUC Ha oLTpetbe / 3ameHy. HaoluTpeHn HoXeBu
mopajy aa ce usbanancupajy
OBpPTHM MOMEHT NMpuTE3atba 3aBPTHAa HOXa U3HOCH
15 Nm +5

A Maxma!

Hox 1 BpaTuno moTopa He cMejy Aa ce
ucnpasrbajy!

ﬂ [Mocne pagoBa ofp:kaBatba U3omnaLuoHUX
Aernosa
(Hnp. 3ameHa HoXeBa) Npema AUPEKTHUBY
VDE 701 mopa a ce U3BpLUM UCTIMTUBAHE
(hyHKLMOHUCAHA M3ONAL MOHE 3aLLTUTE

B CTpyyHO UCTIUTUBALLE j& HEOMXOAHO!
nocrne yaapa o Heky npenpeky
y CNyyajy TpeHyTHOT 3aycTaBrbatba MoTopa
aKo Ce UCKPUBE HOXEBU
@Ko ce UCKPUBM BPaTUIIO MOTOpa
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Momoh npu cmeTH:ama

CMeTha

Moryhu y2pouu

Pewene

MoTop He paau

Huje npukrbyyeHa
cTpyja

VicnuTajTe kyfhiHu ocurypad / npogyxHu kabn.

Kabn ypehaja je
HeMcnpaBaH

MoTpaxute AL-KO cepsuc / oBnatuheHm cepiuc.

HoxeBu cy Gnokupanm

OunctuTe KaHarn 3a usbauusatse / kyhulTe, HOX MoOpa Aa
Byae y moryhHocTu Aa ce cnobogHo okpehe. MoyHuTe Ha
HUXOj TPaBK Wik Ha Beh NOKOLLEHO] MOBPLUMHM, NojecuTe
BUCHMHY KOLLEHa.

CHara moTopa ce
cmaryje

Mpesuwe Tpase y OumcTuTe KaHan 3a usbayusarse / kyhuwTe.
KaHany 3a usbauusare | MofecuTe BUCHHY KOLLGHA.

UM y kyhuwty

Hox je Tyn MoTpaxuTe AL-KO unu Heku oBnawheHn cepeuc u

aHraxyjTe ra 3a owwTpetbe / 3aMeHy Hoxa.

KyTuja 3a TpaBy ce He
NyHU AOBOSbHO

KyTuja 3a TpaBy je
3auenrbeHa

OumncTUTe MpeXy Ha KyTuju 3a Tpasy.

[NpeBuwwe Tpase y
kaHany 3a u3balusatse
UM y kyhuwry

OumcTuTe KaHan 3a usbayusarse / kyhuwre.
lMoaecuTe BUCHHY KOLLEH:A.

Hox je Tyn

MoTpaxute AL-KO unu Hekw oBnawheHn cepsuc u
aHraxyjTe ra 3a olwTpetse / 3ameHy HoXa.

i Y cnyyajy CMeTHM Koje HUCY HaBeZeHe y 0BOj Tabenn UNK Koje He MOXETe Aa OTKIIOHUTe camu, obpartuTe ce
HaLLOj CEPBUCHO] CNYXOM.
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Elektryczna kosiarka do trawy

O tym podreczniku

B Prosze przeczytaé niniejszy podrecznik obstugi
przed uruchomieniem. Stanowi to podstawe bez-
piecznej pracy i sprawnej obstugi.

B Nalezy przestrzega¢ wskazowek bezpieczenstwa
zawartych w niniejszej dokumentacji oraz na urzg-
dzeniu.

B Podrecznik obstugi powinien by¢ zachowany do
uzytku i przekazany nastepnemu uzytkownikowi.

Wyjasnienie znakow

Uwaga!

Stosowac sie doktadnie do znakéw ostrzegaw-
czych, aby unikna¢ szkéd osobowych lub mienia.

ﬂ Specjalne wskazowki w celu lepszego zrozumie-
nia i obstugi.

Spis rzeczy

Opis produktu

Niniejsza dokumentacja zawiera opis elektrycznej kosiar-
ki do trawy z zasobnikiem na skoszong trawe. Niektore
modele nadajg sie takze do mulczowania.

Prosimy o zidentyfikowanie modelu na podstawie zdje¢
produktéw oraz opisu poszczegolnych opcji.

Zastosowanie zgodnie z przeznaczeniem

Urzadzenie jest przeznaczone do koszenia trawy na pry-
watnych trawnikach; koszona trawa musi by¢ sucha.

Inne zastosowanie lub zastosowanie wykraczajace poza
powyzsze uchodzi za niezgodne z przeznaczeniem.

Przyktady nieprawidlowego zastosowania

B Kosiarka nie jest przeznaczona do stosowania w
obiektach publicznych, parkach, obiektach sporto-
wych, a takze w rolnictwie i lesnictwie.

B Zabrania si¢ demontowania lub mostkowania
wbudowanych urzadzen zabezpieczajgcych, np.
poprzez przywigzanie dragzka zabezpieczajgcego
do rgczki.

B Nie uzywa¢ urzadzenia podczas deszczu ani na
mokrym trawniku.

B Urzadzenie nie jest przeznaczone do zastosowania
na skale przemystowa,

O tym podreCZniKu.........coveveirceriercnsreee e 69

OPis PrOAUKLU ... 69 Urzadzenia zabezpieczajace i ochronne

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa...................... 71 Uwaga - niebezpieczenstwo zranienia!

. Nie wylacza¢ ani nie zdejmowa¢ urzgdzen

MONEAZ ... 72 Zabezpieczajqcych i ochronnych!

Wskazowki robocze..........c.oveeevverrercencinineceens 72

Przechowywanie..............cocoineurinenineineree e 73 Drazek zabezpieczajacy/uchwyt zabezpieczajacy

NAPFWA .......cooeeeececieeree e 73 W zaleznosci od wersji urzadzenie jest wypo-

Konserwacja i CZyszczenie...........c..ccoouevviuevrieeereneennn. 73 Saeone W (.irqz.ek Il.jb uchwyt zabezp[eczajqcy:
W chwili zagrozenia nalezy go po prostu zwolni¢. Nastapi

Pomoc przy usuwaniu usterek...............ccooovvirinrn. 74 wtedy zatrzymanie silnika i noza tngcego.

UtYliZacja..........ocoee e 182 Ostona
Ostona chroni przed zanieczyszczeniami wyrzucanymi
przez kosiarke.
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Symbole na urzadzeniu

Uwagal! Nalezy zachowa¢ szczegdlng ostroznosé
podczas obstugi.

Przed przystapieniem do prac konserwacyjnych
lub w razie uszkodzenia kabla wyciagna¢ wtyczke
z gniazdka.

L]

Przed uruchomieniem przeczyta¢ instrukcje
obstugi!

Ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

Uwaga niebezpieczenstwo! Nie przystawiac rak
ani nég do zespotu thacego!

Zachowa¢ odpowiednig odlegtos¢ od obszaru
zagrozenia.

3

Przewod podiaczajacy prowadzi¢
z dala od nozy thacych.

Nie dopuszcza¢ oséb trzecich do obszaru zagro-
zenia!
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Elekiryczna kosiarka do trawy

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

Osoba obstugujaca urzadzenie lub uzytkownik ponosi
odpowiedzialnos¢ za wypadki innych oséb oraz straty
materialne dotyczace ich wiasnosci.

A Uwaga!
Urzadzenie i przewod przedtuzajacy stosowac
wylgcznie wtedy, gdy ich stan techniczny nie
budzi zastrzezen!
Nie wytacza¢ ani nie zdejmowac urzgdzen
zabezpieczajgcych i ochronnych!

Uwaga - niebezpieczenstwo zranienia!
Nie wytacza¢ ani nie zdejmowac urzadzen
zabezpieczajgcych i ochronnych!

Bezpieczenstwo elektryczne

A Uwaga - niebezpieczenstwo spowodowane
pradem elektrycznym!
Niebezpieczenstwo spowodowane dotknieciem
elementow, bedacych pod napieciem!
Natychmiast wyciagna¢ wtyczke z gniazdka, jesli
nastapito uszkodzenie lub przerwanie przewodu
przediuzajacego!

B Napiecie w sieci domowej musi odpowiada¢ para-
metrom podanym w danych technicznych, nie sto-
sowac zadnego innego napiecia zasilania

B Stosowa¢ wylacznie przewody przediuzajace, ktore
sg przewidziane do uzytku na wolnym powietrzu -
przekroj minimalny 1,5 mm?

B Nie stosowaé¢ uszkodzonych lub naderwanych prze-

wodéw przedtuzajacych

B Przed kazdym uruchomieniem nalezy sprawdzi¢
stan przewodu przediuzajacego

B Do przewodu przediuzajgcego zawsze stosowaé
specjalny uchwyt odciggowy kabla

B Przewody zawsze prowadzi¢ z dala od rejonu ko-
szenia i zawsze w kierunku od maszyny

B Nie przejezdzac kosiarkg po kablu
B Chroni¢ urzadzenie przed wilgocig

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pod-
czas obstugi

B Zabrania si¢ stosowania urzgdzenia przez dzieci i
osoby, ktore nie zapoznaly sie z niniejszg instrukcjg
obstugi

B Przestrzega¢ lokalnych postanowien dotyczacych
ograniczen wiekowych zwigzanych z obstugg urza-
dzenia

B Zabrania si¢ stosowania urzgdzenia pod wplywem
alkoholu, narkotykéw lub lekarstw

B Przed kazdym zastosowaniem sprawdzi¢, czy
urzagdzenie nie jest uszkodzone; uszkodzone czesci
wymieni¢ na nowe

B Dokfadnie sprawdzi¢ caty teren przeznaczony do
skoszenia, usung¢ wszystkie ciata obce
B Zaklada¢ odpowiednie ubranie robocze:
diugie spodnie
mocne obuwie z podeszwa antyposlizgowg
Podczas pracy zwraca¢ uwage na stabilng pozycje

Nie dopuszczaé oséb trzecich do obszaru zagro-
Zenia

B Nie zbliza¢ sig, nie przysuwac rak, nég ani odziezy
do zespotu thgcego

B Pracowat tylko przy swietle dziennym o odpowied-
nim natezeniu lub przy sztucznym oswietleniu

B Zawsze wyciggaé wtyczke z gniazdka i poczeka¢
do calkowitego zatrzymania urzadzenia:
po wystapieniu zaktocen dziatania i nietypo-
wych wibracji urzgdzenia
przed zwolnieniem blokad
przed usunigciem elementow zatykajacych
E  po kontakcie z ciatami obcymi

ﬂ Po kontakcie z ciatami obcymi nalezy sprawdzi¢
kosiarke pod katem uszkodzen. Przed ponownym
uruchomieniem kosiarki i rozpoczeciem pracy
nalezy wykona¢ konieczne naprawy.

B Podczas odwracania kosiarki lub przyciggania jej
do siebie nalezy zachowa¢ szczegdlng ostroznosé

B Nie kosi¢ w miejscach, w ktérych znajdujg sie prze-
szkody (np. gatezie, korzenie drzew)

B Skoszong trawe usuwac z kosiarki wylacznie po
wylgczeniu silnika

B Wylgczac silnik na czas przechodzenia przez prze-
znaczony do koszenia lub inny trawnik

B Nie podnosi¢ ani nie przenosi¢ kosiarki z wtgczo-
nym silnikiem

B Nigdy nie zostawia¢ urzadzenia gotowego do pracy
bez nadzoru
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Montaz

Przestrzega¢ wskazoéwek podanych w instrukcji
montazu.

A Uwaga!

Urzadzenie mozna eksploatowac dopiero po
zakonczeniu montazu!

Zakladanie zasobnika na skoszong trawe

Uwaga - niebezpieczenstwo zranienia!

Zasobnik na skoszong trawe mozna zdejmowac
lub zaktada¢ tylko przy wytaczonym silniku i po
zatrzymaniu sie noza tngcego.

1. Podnies¢ ostone i zawiesi¢ zasobnik na uchwycie.

Oproznianie zasobnika na skoszong trawe (11)

1. Podnies¢ ostone.

2. Zdjgé zasobnik z zaczepu i wyjac¢ do tylu.

3. Oprézni¢ zasobnik.

4. Podnie$¢ ostone i ponownie zawiesi¢ zasobnik na
uchwycie.

Podtaczanie do zasilania

1. Wtyczke sieciowg przewodu podigczajacego
urzadzenie podigczy¢ do zestawu wigcznika z

wtykiem (15).

2. Przewdd podigczajacy urzadzenie zabezpieczy¢ za
pomocg uchwytu odciggowego kabla (14).
Petla kabla sieciowego musi by¢ na tyle dtuga, aby
uchwyt odciggowy kabla mogt slizgac si¢ z jedne
strony na druga.

Wiaczanie silnika

Kosiarke nalezy uruchamia¢ na réwnym podtozu, nie w

wysokiej trawie. Na podtozu nie moze by¢ Zzadnych cial

obcych np. kamieni. Podczas uruchamiania kosiarki nie

podnosit jej.

1. Nacisng¢ i przytrzymac przycisk start zestawu
wigcznika z wtykiem (15-1).

2. Pociggnat drazek/uchwyt zabezpieczajgcy w
kierunku raczki i przytrzymac (15-2).

3. Pusci¢ przycisk start.

Wytaczanie silnika
1. Zwolni¢ drazek/uchwyt zabezpieczajacy.

2. Odczeka¢, az néz tnacy zatrzyma sie.

Wskazowki robocze

Uwzgledni¢ lokalne postanowienia dot.
eksploatacji kosiarek do trawy.

B Doktadnie sprawdzi¢ caty teren przeznaczony do

skoszenia - usungc wszystkie ciata obce

Kosi¢ tylko wtedy, gdy w obszarze pracy nie prze-

bywajg osoby trzecie

Kosi¢ tylko w warunkach dobrej widocznosci

Prowadzi¢ urzadzenie w tempie spacerowym

Kosi¢ tylko po naostrzeniu noza tngcego

Nie kosi¢ w miejscach, w ktérych znajdujg sie prze-

szkody

(np. gatezie, korzenie drzew)

B Na zboczach kosi¢ zawsze w poprzek zbocza.
Nie kosi¢ kosiarkg pod gére lub w dét zbocza i nie
uzywact jej na stokach o nachyleniu powyzej 20°

B Zwigksza¢ ostroznos¢ przy zmianie kierunku kosze-
nia na zboczach

Wskazowki dot. koszenia

B Rozpoczynaé koszenie jak najblizej gniazdka
B Przewod przedtuzajgcy prowadzi¢ zawsze po juz
skoszonym trawniku

B Roéwnomierna wysokos¢ koszenia 3-5 cm, nie kosi¢
nizej niz w potowie wysokosci trawy

B Nie przecigza¢ kosiarki! Jesli wyraznie spada pred-
kos¢ obrotowa silnika z powodu dtugiej, ciezkiej
trawy, nalezy zwiekszy¢ wysokos¢ koszenia i skosi¢
trawe kilka razy

B Kosi¢ rano i péznym popotudniem, aby chroni¢
swiezo skoszong trawe przed wyschnieciem

B Podczas silnych faz wzrostu kosi¢ trawe dwa razy
w tygodniu, w okresach suszy odpowiednio rzadziej
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Elekiryczna kosiarka do trawy

Przechowywanie

Urzadzenie nalezy zawsze przechowywag¢, pamie-
tajac o wyciagnieciu wtyczki sieciowe

Aby urzadzenie zajmowato mniejszg ilos¢ miejsca
podczas przechowywania, nalezy ztozy¢ gorng
raczke

Miejsce przechowywania urzgdzenia musi by¢ su-
che oraz niedostepne dla dzieci i innych niepowo-
tanych oséb

Naprawa

Naprawy nalezy powierza¢ wylgcznie serwisom
AL-KO i autoryzowanym punktom serwisowym

Aby unikng¢ niewywazenia, narzedzia thace |
sworznie mocujgce nalezy zawsze wymieniac jako
cale zestawy

Konserwacja i czyszczenie

A Uwaga - niebezpieczenstwo zranienia!

Przed przystapieniem do konserwacji i
czyszczenia nalezy zawsze wyciggnat wtyczke

z gniazdka!

Podczas konserwacji i czyszczenia noza tngcego
nalezy zawsze nosi¢ rekawice robocze!
Niewywazone noze tnace sg przyczyna silnych
wibracji i uszkodzenia kosiarki.

Regularnie kontrolowa¢ urzadzenie do wychwyty-
wania trawy pod katem prawidiowego dziatania i
zuzycia

Po zakonczeniu koszenia doktadnie oczysci¢ urza-
dzenie miotetkg lub wytrze¢ szmatka. Nieusunie-
te zabrudzenia, ktére pozostajg na dolnej stronie
urzgdzenia, mogg negatywnie wplywaé na jego
dziatanie.

Nie my¢ urzadzenia strumieniem wody! Wnikajaca

do urzgdzenia woda moze zniszczy¢ zestaw wiacz-

nika z wtykiem i silnik elektryczny

Regularnie sprawdzac noze tnace pod katem uszko-

dzen. Stepione lub uszkodzone noze thace mozna
oddac¢ do naostrzenia lub regeneracji do serwisu
AL-KO lub autoryzowanego punktu serwisowego.
Przeszlifowane noze musza zosta¢ wywazone

Moment dokrecajacy sruby mocujgcej néz 15 Nm +5

Uwaga!
Nie wolno wyréwnywa¢ nozy tnacych i watka
silnikal

ﬂ Po wykonaniu prac konserwacyjnych przy

elementach izolacyjnych
(np. wymiana noza) nalezy wykona¢ kontrole
izolacji zgodnie z wytyczng VDE 701.

B Kontrola przez specjaliste jest wymagana w naste-

pujacych sytuacjach:
po najechaniu na przeszkode
po naglym zgas$nieciu silnika
w przypadku wygiecia noza thacego
w przypadku wygiecia watka silnika
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Pomoc przy usuwaniu usterek

Usterka

Mozliwa przyczyna

Rozwiazanie

Silnik nie pracuje

Brak zasilania

Sprawdzi¢ bezpiecznik w instalacji budynku / przewéd
przedtuzajgcy.

Kabel urzgdzenia jest
uszkodzony

Zgtosi¢ sie do serwisu AL-KO / autoryzowanego punktu
SEMNiSOWego.

Zablokowany néz tnacy

Oczysci¢ kanat wyrzutowy / obudowe, néz tnacy musi

sie swobodnie obraca¢. Uruchomi¢ urzadzenie przy
niskiej trawie lub na skoszonym juz trawniku, skorygowaé
wysokos¢ koszenia.

Spada moc silnika

Zbyt duza ilos¢ trawy w
kanale wyrzutowym lub

Oczysci¢ kanat wyrzutowy / obudowe.
Skorygowa¢ wysokos¢ koszenia.

trawe nie napetnia si¢
catkowicie

w obudowie
Stepiony n6z tngcy Zgtosi¢ sie do serwisu AL-KO lub autoryzowanego punktu
serwisowego i odda¢ néz tnacy do naostrzenia/regeneracii.
Zasobnik na skoszong | Trawa jest mokra Poczekaé, az trawa wyschnie.

Zatkany zasobnik na
skoszong trawe

Oczysci¢ kratke zasobnika.

Zbyt duza ilos¢ trawy w
kanale wyrzutowym lub
w obudowie

Oczysci¢ kanat wyrzutowy / obudowe.
Skorygowa¢ wysoko$¢ koszenia.

Stepiony n6z tnacy

Zgtosi¢ sie do serwisu AL-KO lub autoryzowanego punktu
serwisowego i odda¢ néz tnacy do naostrzenia/regeneracii.

ﬂ Przy uszkodzeniach nie podanych w tej tabeli, lub takich ktérych samodzielnie nie mozecie usuna¢, prosze sie
zwréci¢ do odpowiedniego serwisu.
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Elektricka sekacka na travu

K této pfirucce

B Pfed uvedenim pfistroje do provozu si pozorné
pfedtéte tento navod k obsluze. Je to pfedpokladem
bezpeéného a bezporuchoveho provozu pfistroje.

B Dbejte bezpeénostnich a vystraznych upozornéni
uvedenych v teto dokumentaci a na pfistroji.

B UloZte navod k obsluze pro dalsi potfebu a pfedejto
ho i naslednym uzivatelum.

Vysvétivky k symboliim

Pozor!

Pfesné dodrZovani téchto vystraznych upozornéni
zabranuje Skodam na zdravi osob a/ nebo
vécnym Skodam.

ﬂ Specialni upozornéni pro snadnéjsi pochopeni a
manipulaci s pfistrojem.

Popis vyrobku

Tato dokumentace popisuje elektrické sekacky na travu
se shérnym koSem na travu. Nékteré modely jsou navic
vhodné k muléovani.

Identifikujte svuj model pomoci vyobrazeni vyrobku a po-
pisu ruznych volitelnych funkei.

Pouzivani v souladu se stanovenym ucéelem

Toto zafizeni je uréeno k seceni travniku na soukromych
pozemcich a smi se pouzivat pouze na suche trave.

Pouzivani k jinemu uéelu je povaZovano za nespravne.

Mozneé chybné poulZiti

B Tato sekacka na travu neni vhodna k pouZiti na
vefejnych plochach, v parcich, na sportovistich,
v zemédeélstvi a v lesnictvi

B Stavajici bezpeénostni zafizeni nesmi byt odmon-
tovana nebo premosténa, napf. privazanim bezpeg-
nostniho madla k drzadlu

Obsah B NepouZivejte zafizeni za desté a / nebo na mokre
travé
K teto pArUCCE ... 75 W Zafizeni se nesmi pouzivat ke komergnim uZelim
Popis VYIObKU ...........cooiiiiicc 75 N 3 N e
Bezpecnostnl a ochranna zafizeni
Bezpe€nostni pokyny ..........c.cccooiviiinniiic 77
. Pozor - nebezpeci poranéni!
MONEEZ........e 78 Je zakazano deaktivovat bezpegnostni a
Pokyny k praci se sekakou ...............coooccoovvvorer. 78 ochranna zafizeni!
SKIAdOVANT..........corecercece e 79
Bezpecénostni madlo / bezpeénostni packa
OPFaAVY ..o e 79
(16258 8 PAES o 79V zévislosti na provedeni je zafizeni vybaveno bez-
pecnostnim madlem nebo bezpeénostni packou.
Napovéda pro pfipad poruch...........ccccooeiviecninnnn. 80  V piipadé nebezpedi madlo &i packu jednodude pustte.
LIKVGICE. . 1g7  Motor azaci nuz se zastavi
Odrazeci kryt
Odrazeci kryt chrani pfed vymrstovanymi pfedmety.
75 Pfeklad originalniho navodu k pouziti



1]

Symboly na zarizeni

A

Pozor! Je nutna mimofadna opatrnost pfi mani-
pulaci.

Pfed provadénim udrzby nebo v pfipadé poskoze-
ni kabelu vzdy odpojte zafizeni od sité.

LD

Pfed uvedenim do provozu si pfetéte navod k
pouziti!

Nebezpeéi urazu elektrickym proudem.

Al

Pozor - nebezpedi! Zabrafite kontaktu rukou a
nohou s Zacim Ustrojim!

UdrZujte urcitou vzdalenost od nebezpeéne zény.

1)

Zabrafite kontaktu napajeciho kabelu
s zacimi noZi.

B/ e

Zabraiite pfistupu jinych osob do nebezpeéne
zony!

474269 ¢
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Elektricka sekacka na travu

Bezpecnostni pokyny

Operator nebo uzivatel nese odpovédnost za Urazy
jinych osob a poskozeni jejich majetku.

Pozor!

Zafizeni a prodluzovaci kabel musi byt v bezvad-
nem technickém stavu!

Je zakazano deaktivovat bezpecnostni a ochran-
na zafizeni!

Pozor - nebezpeci poranéni!

Je zakazano deaktivovat bezpecnostni a ochran-
na zafizeni!

Bezpecnostni pokyny k pouZivani elektrickych
zafizeni

A Pozor - nebezpecny elektricky proud!
Nebezpedi pfi kontaktu se sou¢astmi pod
napétim!

Dojde-li k poskozeni nebo pfetnuti prodluzova-
ciho kabelu, neprodlené vyjméte zastréku ze
zasuvky!

Sitove napéti musi odpovidat hodnoté napéti, ktera
je uvedena v technickych Udajich, nepouZivejte
Zadne jiné napajeci napéti

B Pouzivejte vyhradné takove prodluzovaci kabely,
ktere jsou uréene k venkovnimu pouziti - minimalni
prufez 1,5 mm?

B Poskozene nebo popraskane prodluzovaci kabely
se nesmi pouzivat

B Pfed kazdym spusténim zkontrolujte stav prodluzo-
vaciho kabelu

B Vzdy pouzivejte specialni uchytku pro odlehéeni
prodluzovaciho kabelu v tahu

B Kabel se nesmi dostat do prostoru seceni a vzdy
musi byt veden pry¢ od zafizeni

B Nikdy sekackou nepfejizdéjte pfes prodluzovaci
kabel

B Chrarte zafizeni pred vihkem

Bezpecénostni pokyny k obsluze

B Déti a osoby, ktere se neseznamily s timto navo-
dem k pouziti, nesmi toto zafizeni pouzivat

B Dodrzujte mistni pfedpisy ohledné minimalniho véku
osoby, ktera smi zafizeni obsluhovat

B Zafizeni nesmi obsluhovat osoby pod vlivem alko-
holu, drog ¢i leku

B Pred kazdym pouzitim zkontrolujte, zda zafize-
ni neni poskozene, a poskozené soudasti nechte
vymenit

B Pedlive zkontrolujte celou plochu, ktera ma byt
posecena, a odstrafite veskere cizi pfedméty

B Noste vhodny pracovni odév:
Dlouhé kalhoty
= Pevnou protiskluzovou obuv
PFi praci zaujimejte bezpeény postoj
Zabrafite pfistupu jinych osob do nebezpeéne zény
Zabrarite kontaktu téla, koncetin a odévu s Zacim
ustrojim

B Seceni provadéjte pouze za dostate¢ného denniho
svétla nebo pfi umélem osvétleni

B VZzdy vyjméte zastrcku ze zasuvky a vyckejte, az se
zafizeni zastavi:
V pfipadé vyskytu poruch a neobvyklého vibro-
vani zafizeni
Pted uvolnénim zajisténi
Pfed odstranénim zaneseni
Po zasahu cizim pfedmétem

ﬂ Po zasahu cizim pfedmétem zkontrolujte,
zda nedoslo k poskozeni sekacky. Provedte
potfebné opravy, nez znovu zaénete se sekackou
pracovat.

B PFi otaceni sekacky a pfi pfitahovani sekacky k sobé
postupujte s mimofadnou opatrnosti

B Pfi seCeni nepfejizdéjte sekackou pfes prekazky
(napt. vétve, kofeny stromu)

B Posekanou travu odstrafujte jen tehdy, kdyz je mo-
tor zastaveny

B \lypnéte motor, jestlize pfejizdite pfes plochu, ktera
nema byt posegena

B Nikdy zafizeni nezvedejte ani nepfenasejte, pokud
motor bézi

B Nenechavejte zafizeni, které je pfipravene k pouziti,
bez dozoru
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Montaz
Dbejte pokynu uvedenych v pfilozeném navodu k
montazi.

1\ Pozor!

Zafizeni se smi pouzivat teprve po kompletnim
smontovani!

Instalace shérného kose na travu

Pozor - nebezpeci poranéni!

Sbérny kos na travu snimejte a instalujte jen tehdy,
kdyz je motor vypnuty a Zaci nuz zastaveny.

1. Nadzvednéte odrazeci kryt a zavéste shérny kos na
travu do drzaku.

Vyprazdném sbérného kose na travu (11)

1. Nadzvednéte odrazeci kryt.

2. Vlyveste shérny kos z drzaku a vyjméte jej smérem
dozadu.

3. Vyprazdnéte kos.

Znovu nadzvednéte odrazeci kryt a zavéste sherny
ko$ na travu do drzaku.

Pfipojeni k elektricke siti

1. Zasurite zastréku napajeciho kabelu zafizeni do
kombinace spinace a zastrcky (15).

2. Zajistéte napajeci kabel v tchytce pro odlehéeni v
tahu (14).
Smycka kabelu musi byt tak dlouhd, aby uchytka
pro odlehéeni v tahu mohla klouzat z jedne strany
na druhou.

Zapnuti motoru

Spoustéjte sekacku na rovnem podkladu, ne ve vysoke
travé. Na podkladu se nesmi nachazet cizi pfedméty,
napf. kameny. Pfi spousténi sekatku nezvedejte.

1. Drzte stisknuté spoustéci tlaCitko na kombinaci
spinace a zastréky (15-1).

2. Pfitahnéte bezpegnostni madio / packu k drzadlu a
drzte ho /ji (15-2).

3. Uvolnéte spoustéci tlaitko.

Vypnuti motoru
1. Pustte bezpeénostni madlo / packu.

2. Vyckejte, aZ se Zaci nuz zastavi.

Pokyny k praci se sekackou

Dodrzujte mistni pfedpisy tykajici se pouzivani
sekacek na travu.

B Peglivé zkontrolujte celou plochu, ktera ma byt po-

seena - odstrafite veskere cizi pfedméty

Travu sekejte pouze tehdy, kdyZ se v pracovnim

prostoru nezdrzuji jiné osoby

Sekejte travu jen za dobre viditelnosti

Zatizeni vedte pouze krokem

Zaci niz musi byt pfi sedeni ostry

Pti sedeni neptejizdéjte sekackou pres prekazky

(napf. vétve, kofeny stromu)

Pfi se€eni na svahu vzdy jezdéte napfi¢ svahem.

Nikdy sekackou nesekejte nahoru nebo dolu po

svahu ani na svazich se sklonem vétsim nez 20°

B Pii zméné sméru pfi jizdé na svahu zachovavejte
mimofadnou opatrnost

Tipy k seceni
B ZaCinejte se seCenim co nejblize k zasuvce

B \Vedte prodluzovaci kabel vzdy po jiz poseéene
plose travniku

B Konstantni vyska se¢eni 3-5 cm, nezkracujte travu
o vice nez polovinu jeji vysky

B Sekacku nepfetézujte! Pokud otacky motoru kvuli
dlouhe a téZke travé klesaji, pak nastavte vétsi vys-
ku seéeni a provedte se¢eni opakované

B Sekejte travu rano nebo pozdé odpoledne, abyste
¢erstvé posekany travnik ochranili pred vysusenim

B Béhem faze intenzivniho rustu sekejte travu dvakrat
tydné, v obdobi s nizkymi srazkami mené éasto

474269 ¢

78



Elektricka sekacka na travu

Skladovani

B Zafizeni skladujte jen s vytaZenou zastrckou

B Pro usporu mista pfi skladovani sklopte horni dr-
Zadlo

B Skladujte zafizeni v suchu a mimo dosah déti a
nepovolanych osob

Opravy

B Opravy sméji provadét pouze servisy firmy AL-KO a
autorizované specializované opravny

B Aby se zabranilo nevyvazenosti, smi se Zaci na-
stroje a upevfiovaci ¢epy vyméfiovat jen po sadach

Udriba a péce

A Pozor - nebezpeci poranéni!
Pfed provedenim jakekoliv udrzby &i oSetfovani
vzdy vytahnéte zastrcku!
Pt udrzbé a osetfovani Zaciho noze vzdy noste
pracovni rukavice!
Nevyvazené Zaci noZe zplsobuiji silné vibrace a
poskozuji sekacku.

B Pravidelné kontrolujte funkénost a opotfebeni shér-
neho zafizeni na travu

B Po seceni travy zarizeni dukladné odistéte sme-
tackem nebo hadrem. Necistoty, které zustanou na
spodni strané zafizeni, mohou mit negativni vliv na
jeho funkénost

B Nepostfikujte zafizeni vodou! V pfipadé vniknuti
vody muze dojit ke zni¢eni kombinace spinace a
zastrcky a elektromotoru

B Pravidelné kontrolujte, zda neni Zaci nuz poskozeny.
Tupé ¢i poskozené Zaci noZe nechte nabrousit / vy-
ménit pouze v servisu firmy AL-KO nebo v autorizo-
vane specializovane opravné. Dobrouseneé Zaci noze
musi byt vyvazene
Utahovaci moment $roubu noZe 15 Nm +5

1\ Pozor!
Nuz a hfidel motoru se nesmi vyrovnavat!

ﬂ Po provedeni Udrzby izolovanych soucasti
(naprt. po vyméné Zaciho noze) se dle smémice
VDE 701 musi provést zkouska ochrany izolaci.

B Zkontrolovani odbornikem je nutné v téchto situ-
acich:

Po najeti na prekazku

Pfi nahlem zastaveni motoru
Pfi pokfiveni Zaciho noze
Pfi pokfiveni hfidele motoru
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Napovéda pro pfipad poruch

Porucha

Mozna pficina

Reseni

Motor nebézi

Neni privaden elektricky
proud

Zkontrolujte domovni pojistku / prodluzovaci kabel.

Kabel zafizeni je vadny

Viyhledejte servis firmy AL-KO / autorizovanou specializovanou
opravnu.

Zaci nuz je zaseknuty

Vycistéte vyhazovaci kanal / kryt, Zaci niz se musi volné
otacet.Zacinejte na nizsi travé nebo na jiz posecené plose,
upravte vySku seceni.

Viykon motoru klesa

Ve vyhazovacim kanalu
nebo v krytu je pfili§
velke mnoZstvi travy

Vycistéte vyhazovaci kanal / kryt.
Upravte vysku seceni.

Zaci nuz je tupy

Viyhledejte servis firmy AL-KO nebo autorizovanou
specializovanou opravnu a nechte Zaci nuz nabrousit /
vymenit.

Shérny kos$ na travu se
dostate¢né nezaplfiuje

Trava je mokra

Nechte travu uschnout.

Sbérny kos$ na travu je
ucpany

Vygistéte miizku sbérného kose na travu.

Ve vyhazovacim kanalu
nebo v krytu je pfili§
velké mnozstvi travy

Vycistéte vyhazovaci kanal / kryt.
Upravte vysku seceni.

Zaci niz je tupy

Viyhledejte servis firmy AL-KO nebo autorizovanou
specializovanou opravnu a nechte Zaci nuz nabrousit /
vyménit.

ﬂ U poruch, které nejsou uvedeny v teto tabulce, nebo které nemuzete odstranit sami, se obratte prosim na nas

zakaznicky servis.
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Elektricka kosacka

O tomto navode

B Pred uvedenim do prevadzky si precitajte tento
navod na pouzitie. Je to predpoklad pre bezpeénu
pracu a bezporuchovu prevadzku.

B Dodrziavajte bezpeénostne a vystrazné pokyny v
tejto dokumentacii a k zariadeniu.

B Navod na pouZitie si odloZte pre neskorsie pouzitie
a odovzdajte ho aj dalSiemu pouzivatelovi.

Vysvetlenie znaciek

Pozor!

Presnym dodrziavanim tychto vystraznych poky-
nov mézete zabranit' ublizeniu na zdravi a/alebo
vecnym Skodam.

ﬂ Specialne pokyny pre lepsiu zrozumitelnost a

manipulaciu.

Obsah

O tomto NAVOME ..........coeeeceircerccrc e 81
Popis VYIobKU ...........ccooiiriiicc 81
Bezpe€nostné pokyny ..o 83
MONEEZ........oe 84
Pracovne pokyny ..o 84
SKladovanie..............covreereereererenrr s 85
OPFaAVY ..o 85
Udrzba a oSetrovanie ..., 85
Pomoc pri poruchach..............ccoooooiiiiniiniic 86
LIKVIACIA. ....e. e s 182

Popis vyrobku

V tejto dokumentacii su popisané elektrické kosacky so
zbernym koSom na travu. Niektoré modely su navyse
vhodné aj na muléovanie.

Na zaklade obrazkov a popisu roznej volitelnej vybavy
vyrobku identifikujte Vas model.

Pouzitie v siilade s urcenim

Tento pristroj je uréeny na kosenie travnatych pléch v
sukromnej sfere a smie byt pouzity len na suchych trav-
nikoch.

Ine alebo tieto pouZitia presahujuce pouZitie sa povazuje
za pouzitie, ktoré nie je v sulade s urenim.

MozZnosti nespravneho pouZitia

B Tato kosacka nie je vhodna pre pouZitie na verej-
nych zelenych plochach, v parkoch, na Sporto-
viskach, ako aj v polnohospodarstve a lesnom
hospodarstve

B Existujuce bezpecnostné zariadenia nesmu byt
zdemontovane alebo premostene, napr. priviaza-
nim velkej bezpeénostnej rukovate k drzadlu

B Pristroj nepouzivajte za dazda a/alebo na mokrom
travniku

B Pristroj sa nesmie pouzivat na podnikatel'ské ucely

Bezpecnostne a ochranné zariadenia

Pozor - nebezpecenstvo poranenia!

Nevypinajte bezpeénostne a ochranne
zariadenia!

Vel'ka bezpec¢nostna rukovat' / mala bezpeénostna
rukovat’

V zavislosti od vyhotovenia je pristroj vybaveny bud' vel-
kou bezpeénostnou rukovatou alebo malou bezpeénost-
nou rukovatou. V pripade nebezpecenstva ich nepustite.
Motor a rezacie noze sa zastavia.

Narazova klapka

Narazova klapka chrani pred odlietavajucimi ¢astami.
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Symboly na pristroji

Pozor! Mimoriadna opatrnost pri manipulacii.

Pristroj pred ddrzbovymi pracami alebo pri
poskodenom kabli vzdy odpojte od elektrickej
siete.

Pred uvedenim do prevadzky si pregitajte navod
na pouzitie!

Nebezpeéenstvo urazu elektrickym pridom.

Pozor nebezpeéenstvo! Ruky a nohy udrziavajte
mimo rezacieho nastroja!

Dodrziavajte odstup od nebezpeénej zony.

1

Dodrziavajte odstup od pripojovacieho vedenia.

PIEB] ke

V nebezpecnej zone sa nesmu zdrziavat tretie
osoby!

474269 ¢
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Elektricka kosacka

Bezpecnostné pokyny

Veduci stroja alebo jeho pouzivatel je zodpovedny za
nehody s inymi osobami a ich majetkom.

Pozor!

Zariadenie a predizovaci kabel sa smu
prevadzkovat len v technicky bezchybnom stave!

Nevypinajte bezpecnostné a ochranné
zariadenial

Pozor - nebezpecenstvo poranenia!

Nevypinajte bezpeénostné a ochranne
zariadenial

Elektricka bezpe¢nost

Pozor - nebezpecenstvo suvisiace s el. prudom!
Nebezpedenstvo v désledku dotyku s ¢astami,
ktore vedu napatie!

Zastréku ihned vytiahnite zo zasuvky, ak doslo

k poskodeniu alebo preseknutiu predizovacieho
kabla!

B Domace sietove napatie sa musi zhodovat's
udajmi o sietovom napati uvedenymi v Technickych
Udajoch. Nepouzivajte Ziadne iné napajacie napatie

B Pouzivajte len take predlzovacie kable, ktore
mozno pouZivat vonku - minimalny prierez 1,5 mm?

B NepouZivajte Ziadne poskodene alebo krehké
predizovacie kable

B Pred kazdym uvedenim do prevadzky skontrolujte
stav Vasho predizovacieho kabla

B Pre predizovaci kabel vzdy pouZivajte Specialne
odlahcenie tahu kabla

B Kabel udrziavajte mimo zény rezania a vzdy ho
vedte smerom pre¢ od kosacky

B Po predlzovacom kabli nikdy neprechadzajte
kosackou

B Zariadenie chrafite pred vlhkostou

Bezpecnostné pokyny tykajlice sa obsluhy

B Deti alebo osoby, ktoré nie st oboznamené s tymto
navodom na pouzitie, nesmu pristroj pouzivat

B Dodrziavajte miestne nariadenia tykajuce sa
minimalneho veku osoby, ktora zariadenie
obsluhuje

B Pristroj neobsluhujte pod vplyvom alkoholu, drog
alebo liekov

B Zariadenie pred kazdym pouzitim skontrolujte
ohladom moznych poskodeni. V pripade potreby
dajte poskodené Easti vymenit.

B Plochu, ktoru chcete pokosit, kompletne a dékladne
skontrolujte. Odstrante z nej vSetky cudzie telesa.

B Noste ucelny pracovny odev:

dlhe nohavice

pevnu a protiSmykovu obuv
Pri praci dbajte na bezpeény postoj
V nebezpecnej zone sa nesmu zdrziavat tretie
osoby

B Telo, kon¢atiny a odev udrziavajte mimo rezacieho
nastroja

B Pracujte len pri dostatoénom dennom svetle alebo
umelom osvetleni

B Zastréku vzdy vytiahnite zo zasuvky a pockaite,
kym pristroj zostane stat’

po vyskyte poruch a nezvyéajnom vibrovani
pristroja

pred uvolnenim blokovani

pred odstranenim upchatych miest

po kontakte s cudzimi telesami

ﬂ Po kontakte s cudzimi telesami skontrolujte
kosacku ohladom pripadnych poskodeni. Pred
opatovnym spustenim kosacky a pracou s fiou
vykonajte potrebné opravy.

B Obzvlast opatrni budte pri otacani kosacky alebo
vtedy, ked kosacku tahate smerom k sebe

B Nekoste cez prekazky (napr. konare, korene
stromov)

B Pokosenu travu odstranujte len pri odstavenom
motore

B Motor odstavte, ked sa dostanete mimo Uzemia,
ktoré ma byt pokosené

B Pristroj nikdy nezdvihajte ani neprenasajte so
zapnutym motorom

B Pristroj, ktore je schopny prevadzky, nenechavajte
bez dozoru
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Montaz

Dbajte na prilozeny navod na montaz.

Pozor!

Pristroj sa smie prevadzkovat'len po kompletnej
montazi!

Montaz zberného kosa na travu

Pozor - nebezpecenstvo poranenia!

Zberny ké$ na travu demontujte a montuijte len pri
vypnutom motore a stojacom rezacom nozi.

1. Nadvihnite narazovu klapku a zberny ké$ na travu
zaveste na drziaky.

Vyprazdnenie zbernéeho kosa na travu (11)

1. Zodvihnite narazovu klapku.

2. Zberny k6S na travu odveste a odoberte potiahnutim
smerom dozadu.

3. Zberny ko$ na travu vyprazdnite.

Nadvihnite narazovu klapku a zberny ké$ na travu
opat zaveste na drziaky.

Vytvorenie sietoveho pripojenia

1. Zastreku pripojovacieho vedenia pristroja zastréte do
kombinacie spina¢-zastréka (15).

2. Pripojovacie vedenie pristroja zabezpecte pomocou
odlahéenia tahu kabla (14).
Slucka sietoveho kabla musi byt taka dlha, aby
sa odlah&enie tahu kabla mohlo posuvat z jednej
strany na druhu.

Zapnutie motora

Kosacku Startuite len na rovnom podklade, a nie vo
vysokej trave. Na podklade sa nesmu vyskytovat' cudzie
telesa, ako napr. kamene. Kosacku kvéli Startovaniu
nenadvihujte.

1. Startovacie tlaidlo kombinacie spinaé-zastréka
drzte stlacene (15-1).

2. Velku/malu bezpeénostnu rukovat potiahnite
smerom k drzadlu a drzte ju stladent (15-2).

3. Pustite Startovacie tlacidlo.

Vypnutie motora

1.
2.

Pustite velkti / mall bezpeénostnu rukovat’

Pockajte, kym sa rezaci néz neprestane pohybovat.

Pracovné pokyny

Dodrziavajte miestne ustanovenia tykajuce sa
prevadzky kosaciek.

Plochu, ktort chcete pokosit, kompletne a dékladne
skontrolujte. Odstrafite z nej vSetky cudzie telesa.

Koste len v pripade, ze sa v pracovnej zéne
nenachadza Ziadna tretia osoba

Koste len pri dobrej viditenosti

Pristroj vedte len rychlostou chodze

Koste len s ostrym rezacim noZzom

Nekoste cez prekazky

(napr. konare, korene stromov)

Pri svahoch vzdy koste naprie¢ svahom.
Kosacku nepouZivajte na kosenie smerom do alebo
z kopca a takisto na svahoch so sklonom vaésim
ako 20°

ZvySena opatrnost na svahoch pri zmene smeru
prace

Tipy pre kosenie

S kosenim zaénite éo mozno najblizSie pri zasuvke

PrediZovaci kabel vzdy vedte po uz pokosenej
ploche

Dodrziavajte stalu vySku kosenia 3-5 cm, nikdy
neskoste viac ako polovicu vysky travnika

Kosacku nepretazujte! Ak otacky motora vplyvom
dlhej a tazkej travy vyrazne klesnu, zvacsite vysku
kosenia a pokoste viackrat

Koste rano aleb neskoro pooebede, aby ste erstvo
pokoseny travnik ochranili pred vysusenim

Podas faz sprevadzanych silnym rastom koste
dvakrat do tyzdia, v obdobiach s mensim poétom
zrazok moézete kosit zriedkavejsi
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Elektricka kosacka

Skladovanie

B Zariadenie vzdy skladujte s vytiahnutou zastrékou

B Pre uschovanie, ktoré Setri miesto, odklopte horné
drzadlo

B Zariadenie skladujte v suchom prostredi a tak, aby
k nemu nemali pristup deti a neopravnené osoby

Opravy

B Opravy smu vykonavat len servisne miesta AL-KO
a autorizované odborné firmy

B Aby sa predi§lo nevyvaZenosti, smu sa rezacie
nastroje a upeviiovacie ¢apy vymiefat len ako
supravy

Udrzba a osetrovanie

A Pozor - nebezpecenstvo poranenia!
Pred udrzbou a oSetrovanim vzdy vytiahnite
zastrcku zo zasuvky!
Pri udrzbe a oSetrovani rezacieho noza vzdy
noste pracovneé rukavice!
Nevyvazene rezacie noze vedu k silnym
vibraciam a poskodzuju kosacku.

B Zariadenie na zber travy pravidelne kontrolujte
ohladom funkénosti a opotrebenia

B Po koseni pristroj dékladne o€istite pomocou
metlicky alebo handry. Neodstranene nedistoty
na spodnej strane pristroja mézu obmedzit jeho
funkénost.

B Na pristoj nestriekajte vodu! Voda, ktora by vnikla
dovnutra, by mohla poskodit kombinaciu spina¢-
zastrcka, ako aj elektromotor

B Rezacie noze pravidelne kontrolujte ohladom
poskodenia. Tupé alebo poskodené rezacie noze
smie nabrusit' / vymenit' len servisne miesto AL-KO
alebo autorizovana odborna firma. Prebrusene
rezacie noze je nutné vyvazit
Utahovaci moment skrutky noza 15 Nm +5

Pozor!
Noze a hriadel motora nesmu byt vyrovnane!

ﬂ Po udrzbovych pracach na izolaénych ¢astiach
(napr. vymena rezacich nozov) musi byt podla
smernice VDE 701 uskutoénena kontrola
izolaénej ochrany.

B Odborna kontrola je potrebna:
po prejdeni prekazky
pri okamzitom zastaveni motora
pri ohnutom rezacom nozi
pri ohnutom hriadeli motora
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Pomoc pri poruchach

Porucha

Mozna pricina

Riesenie

Motor nebezi

Zariadenie nie je
napajané prudom

Skontrolujte domovy isti¢ / prediZzovaci kabel.

Poskodeny kabel
pristroja

Viyhladajte servisné miesto AL-KO / autorizovanu odbornu
fimu.

Rezaci n6z blokovany

Vy¢istite vyhadzovaci kanal / teleso, rezaci néz sa musi dat
volne otacat.

Zacnite na nizkej trave alebo na uz pokosenej ploche,
upravte vysku kosenia.

Klesa vykon motora

Privela travy vo
vyhadzovacom kanali
alebo v telese

Vycistite vyhadzovaci kanal / teleso.
Upravte vysku kosenia.

Tupy rezaci néz

Viyhladajte servisné miesto alebo autorizovanu odbornu
firmu a rezaci néz nechajte naostrit / vymenit.

Zberny koS na travu sa
nenaplfia dostatoéne

Mokry travnik

Travnik nechajte uschnut’

Zberny ké$ na travu
upchaty

Vy€istite mriezku zberného kosa na travu.

Privela travy vo
vyhadzovacom kanali
alebo v telese

Vycistite vyhadzovaci kanal / teleso.
Upravte vysku kosenia.

Tupy rezaci néz

Viyhladajte servisné miesto alebo autorizovanu odbornu
firmu a rezaci néZ nechaite naostrit’ / vymenit.

ﬂ Pri poruchach, ktoré nie su uvedené v tejto tabulke a ktoré sami nedokazete odstranit, sa prosim obratte na
nas kompetentny zakaznicky servis.
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Elektromos funyir¢

A kézikényvrol

B Uzembe helyezés elétt olvassa el ezt a hasznalati
utasitast. Ez feltétlenul szikséges a biztonsagos
munkavégzeshez és a hibamentes kezeléshez.

B Tartsa be a jelen dokumentacioban és a késztléken
olvashato biztonsagi es figyelmezteté utasitasokat.

B Ahasznalati utasitast 6rizze meg és adja tovabb a
kesobbi hasznalénak.

Jelmagyarazat

AFigyelem!

Ajelen figyelmezteto utasitasok pontos betartasa-
val kerulheti el a személyi sérulést és / vagy
vagyoni kart.

H Kalonleges informaciok a jobb érthetoseg és
kezelés erdekeben.

Tartalomjegyzék

AKEZIKONYVIO........ooviiii s 93
TermekIeiras ..o 93
Biztonsagi tudnivalok.................ccccooeiiiniiiii 95
SZEIElES......o.ioiece e 96
Munkaveégzéssel kapcsolatos tudnivalok..................... 96
TAOIAS........c.ove s 97
JAVIAS ..o 97
Karbantartas €s apolas...............cccooeirniinicicnicn. 97
Hibaelharitas ... 98
Artalmatianitas.................oooeeeeeeeeeeee e 182

Termékleiras

Ez a dokumentaci6 a gytjtékosaras elektromos
flinyiré leirasat tartalmazza. Néhany modell ezenkivul
mulcsozasra (apritasra) is alkalmas.

Modelljet a termekabrak es a kulonboz6 opciok leirasa
alapjan azonosithatja.

Rendeltetesszerii hasznalat

Ez akészilek fuves terliletek otthoni kornyezetben tortend
nyirasara szolgal, es csak szaraz flvon hasznalhato.

Mas vagy ettdl eltéré hasznalat nem rendeltetésszerii
hasznalatnak minosul.

Lehetséges teves hasznalat

B Ez a flinyird nem alkalmas kozteruleteken,
parkokban, sportpalyakon, valamint a mez6- és
erdogazdasagban torténé hasznalatra

B Tilos a meglevo biztonsagi berendezesek
leszerelése vagy athidalasa, pl. a biztonsagi
kengyel tolokarhoz valé kétozesével

B Ne hasznalja a késztiléket es6ben ésivagy nedves
fuvon

B Akeszulek nem uzemeltetheto ipari kornyezetben
Biztonsagi s vedoberendezesek

/!\ Figyelem! Sériilésveszely!
P biztonsagi és veéddberendezeseket tilos
uzemen kivul helyezni!

Biztonsagi kengyel / biztonsagi kar

A keszlilek a kivitel fliggvenyében biztonsagi kengyellel
vagy biztonsagi karral rendelkezik. Veszely esetéen
ezeket egyszertien el kell engedni. Amotor és a vagokés
megall.

Utkéz6lemez

Az utkozdlemez a kisodrodo részek ellen ved.
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Szimbolumok a késziiléken

Figyelem! Kiilonos ovatossaggal jarjon el a
kezeles soran.

Karbantartasi munkak soran vagy a kabel
serulése eseten mindig valassza le a keszuleket
a halozatrol.

Uzembe helyezés elétt olvassa el a hasznalati
utasitast!

Aramiités.

Figyelem! Veszely! Kezét és labat tartsa tavol a
vagomiitdl!

Tartson tavolsagot a veszélyzénatol.

A csatlakozokabelt tartsa tavol a
vagokésektdl.

PIEIB] ke

Idegeneket tartson tavol a veszélyzonatol!
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Biztonsagi tudnivalok

A kesziilek kezelése kézben harmadik szemelyt vagy
annak tulajdonat ért balesetekert a gép kezelje vagy
hasznaldja felelds.

A Figyelem!

Akeszuléket és a hosszabbitokabelt csak
kifogastalan miszaki allapotban szabad
hasznalni!

A biztonsagi es védoberendezeseket tilos
Uzemen kivdl helyezni!

Figyelem! Sériilésveszély!

Abiztonsagi es védoberendezéseket tilos
uzemen kivul helyezni!

Elektromos biztonsag

A Figyelem! Aramiites veszelye!
Veszély a feszUltség alatt allé alkatrészek miatt!
Ha a hosszabbitokabel megserult vagy elvagta,
azonnal valassza le a csatlakozédugét a
halézatrol!

B Az On haztartasaban 1évé halézati feszultségnek
egyeznie kell a Miszaki adatok c. részben
megadott halézati feszultsegi adatokkal, mas
feszliltségellatas nem hasznalhaté

B Csak k(ilteri hasznalatra alkalmas
hosszabbitokabelt hasznaljon — minimalis
keresztmetszet 1,5 mm?

B Serult vagy torekeny hosszabbitékabel hasznalata
tilos

B Minden uzembe helyezes el6tt ellendrizze a
hosszabbitokabel allapotat

B Mindig hasznalja a hosszabbitokabelhez a specialis
huzasmentesitot

B Tartsa tavol a kabelt a vagastartomanytdl, es
mindig a geptal elfele vezesse

B Soha ne menjen ra a flinyiréval a
hosszabbitokabelre

B Vedje a keszlleket a nedvessegtol
Biztonsagi tudnivalok a kezeleshez

B Akeszlilek hasznalata tilos gyerekek és olyan
szemeélyek szamara, akik nem ismerik a hasznalati
Utmutatot

B \Vegye figyelembe a kezeldi minimalis korhatarra
vonatkozo helyi elbirasokat

B Akeszuleket alkohol, kabitoszer vagy gyogyszer
hatasa alatt hasznalni tilos

B Ellendrizze a készUléket minden hasznalat eldtt,
hogy nincsenek-e rajta sériilesek, csereltesse ki a
meghibasodott alkatrészeket

B Anyirando terlletet teljes egészéeben és alaposan
vizsgalja at, tavolitson el mindenféle idegen targyat

B \iseljen a celnak megfelelo munkaruhazatot:
hosszu nadragot
B vastag és cslszasgatlo talpu cipot
Amunkavegzes kozben ugyeljen a biztos allasra
Idegeneket tartson tavol a veszéelyzonatdl

Tartsa tavol a vagomlitol a testét, a végtagjait és a
ruhazatat

B Csak elegendd nappali fény vagy mesterseges
megvilagitas mellett dolgozzon

B Minden esetben huzza ki a csatlakozédugoét, es
varja meg, amig a keszulék megall:

lizemzavarok fellépése és a készllek szokatlan
rezgése utan
a beakadt alkatrészek kiszabaditasa el6tt
a dugulasok elharitasa el6tt
| idegen targyakkal tortené erintkezés utan
ﬂ Az idegen targyakkal torténd erintkezés utan
ellenérizze, hogy talalhaték-e sérilések a
flinyirén. Aflinyiré ismételt elinditasa és a
munkavegzes elott vegezze el a szlkséges
javitasokat.
B Kilonos figyelemmel jarjon el, amikor a flnyiréval
megfordul vagy maga felé hizza azt

B Ne hajtson ra akadalyokra (pl. agakra, fak
gyokereire)

Akaszalékot csak allé motor mellett tavolitsa el

Kapcsolja le a motort, amikor a nyirandé feltlettdl
eltéro felulet felett halad at

Soha ne emelje meg a keszuleket jaré motor mellett

Ne hagyja orizetlentil az tizemkész késziléket
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Szerelés

Vegye figyelembe a mellekelt szerelesi Uutmutatét.

Figyelem!

Akeszulek csak teljesen osszeszerelt allapotban
uzemeltetheto!

A gytjtokosar felszerelese

Figyelem! Sériilesveszely!
A gylijtékosarat csak lekapcsolt motor és allo
vagokes mellett vegye le vagy helyezze fel.

1. Emelje meg az utkozélemezt, és akassza be a
gyUjtokosarat a tartokba.

A gyiijtokosar kiiiritese (11)
1. Emelje meg az utkozolemezt.

2. Akasszaki a gytjtokosarat, és hatrafelé huzva vegye
le.

3. Uritse ki a gytjtokosarat.

Emelje meg az Utk6zdlemezt, és akassza vissza a
tartékba a gylijtckosarat.

A halozati csatlakozodugo csatlakoztatasa

1. Csatlakoztassa a készulek csatlakozokabelenek
aljzatat a csatlakozédugdval kombinalt kapcsoléhoz
(15).

2. Biztositsa a készulék csatlakozokabelét a kabel
huzasmentesitovel (14).
A halézati kabelen kialakitott hurok olyan hosszu
legyen, hogy a huizasmentesito egyik oldalrél a
masikra csuszhasson.

A motor bekapcsolasa

Afunyirét csak egyenes talajon és ne magas flben inditsa
el. A talajnak idegen targyaktdl (pl. kovektdl) mentesnek
kell lennie. A flinyirét ne emelje fel az inditashoz.

1. Tartsalenyomva a csatlakozodugoval kombinalt
kapcsolé inditbgombjat (15-1).

2. Huzza hatra a tolokar iranyaba a biztonsagi
kengyelt/kart es tartsa abban a helyzetben (15-2).

3. Engedje el az inditbgombot.

A motor kikapcsolasa

1. Engedje el a biztonsagi kengyelt/kart.

2. Varjameg, amig a vagokes megall.

Munkavégzéssel kapcsolatos tudnivalok

ﬂ Vegye figyelembe a fiinyirdk lizemeltetésére
vonatkozo helyi rendelkezeseket.

B Anyirando terliletet teljes egészében és alaposan
vizsgalja at, tavolitson el mindenféle idegen targyat
Csak akkor nyirjon fuvet, ha senki sem tartozkodik
a munkaterileten

Csak jo latasi viszonyok mellett nyirjon fuvet
Akeszuleket csak [épesben tolja

Csak éles vagokessel nyirjon fuvet

Ne hajtson ra akadalyokra

(pl. agakra, fak gyokereire)

Lejtos tertleten mindig a lejton keresztbe
dolgozzon.

Ne hasznalja a flnyirét lejtonek lefele vagy felfele,
és 20 °-nal meredekebb délésszog lejton

B | ejt6s tertileten fokozott 6vatossaggal valtoztassa a
munkavégzes iranyat

Tippek a fiinyirashoz

B Afiinyirast lehetdleg a csatlakozéaljzat kozeleben
kezdje

B Ahosszabbitékabelt mindig a mar lenyirt fuves
tertileten vezesse el

B Hasznaljon allando 3-5 cm-es vagasmagassagot, a
fli magassaganak felénél ne nyirjon le tébbet

B Ne terhelje tul a flinyirét! Amennyiben a
hosszU, nehéz fli miatt a motor fordulatszama
észrevehetden lecsokken, novelje a
vagasmagassagot es tobb lépésben nyirja le a
fuvet
Afrissen lenyirt fli kiszaradasanak elkertlése

erdekeben a flnyirast mindig a reggeli érakban
vagy késo délutan vegezze
B Eros novekedési fazisban hetente kétszer nyirjon

fuvet, szarazabb idoszakokban ennek megfeleloen
ritkabban
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Tarolas

Akesztiléket mindig kihuzott halozat
csatlakozodugoval tarolja

A helytakarekos tarolashoz hajtsa le a tolokar fels¢
részet
Akeszlileket szaraz, gyermekek és illetektelen

szemelyek szamara nem hozzaferheto helyen
tarolja

Javitas

A javitasi munkakat csak AL-KO szervizpontok és
felhatalmazott szakcegek vegezhetik

Akiegyensulyozatiansag elkerulese erdekeben a
vagoészerszamok és rogzitocsapok csak készletben
cserelhetdk

Karbantartas és apolas
A Figyelem! Sériilésveszély!

Minden karbantartasi és apolasi munkanal huzza
ki a halozati csatlakozodugot!

Avagokesen végzett karbantartasi es apolasi
munkak kézben mindig viselien munkavédelmi
kesztydit!

A kiegyensulyozatlan vagokes tul erés
rezgeseket kelt, es karokat okozhat a flinyiréban.

Rendszeresen ellenorizze a fligyUjto szerkezet
mukodeset és kopasat

Aflinyiras utan kéziseprivel vagy egy ronggyal
alaposan tisztitsa meg a késziileket. A keszilek
aljardl el nem tavolitott szennyezédes hatranyosan
befolyasolhatja a miikodést

Ne oblitse le vizzel a keszlileket! A keszulekbe
bejuté viz tonkreteheti a csatlakozédugoéval
kombinalt kapcsolét €s a villanymotort

Rendszeresen ellenorizze a vagokes seruleseit.

Az életlen vagy serlilt vagokeést csak AL-KO
szervizpontban vagy egy felhatalmazott szakcegnél
éleztesse meg vagy csereltesse ki. Az utankoszordlt
vagokest ki kell egyensulyozni

Akéscsavar meghuzasi nyomatéka 15 Nm +5

A Figyelem!
Akest es a motortengelyt tilos kiegyengetni!

ﬂ A szigetelt alkatrészeken vegzett karbantartasi
munkak (pl. a vagokes cseréje) utan a VDE 701
iranyelv szerint szigetelésellenorzest kell
vegezni.

B Szakszerviz altali ellendrzés szikséges:

valamilyen akadalyra torténé rahajtas utan
a motor azonnali megallasa esetén

a vagokes elhajlasa esetéen

a motortengely elhajlasa eseten
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Hibaelharitas

Hiba

Lehetseges ok

Megoldas

A motor nem forog

Nincs aramellatas

Ellendrizze a haztartas biztositekait / a hosszabbitokabelt.

Akeszlilek
csatlakozokabele
meghibasodott

Keressen fel egy AL-KO szervizpontot / hivatalos szakceget.

Avagokes elakadt

Tisztitsa meg a kidobocsatornat / hazat, a vagokésnek
szabadon forgathatonak kell lennie.

Aflinyirét alacsony fliben vagy mar lenyirt terulet felett
inditsa el, korrigalja a vagasmagassagot.

A motor teljesitménye
gyengul

Tul sok fu kerult a
kidobécsatornaba vagy
a hazba

Tisztitsa meg a kidobocsatornat / hazat.
Korrigalja a vagasmagassagot.

Avagokes életlen

Keressen fel egy AL-KO szervizpontot vagy egy hivatalos
szakceget, és éleztesse meg vagy csereltesse ki a
vagokest.

A fligyUjté doboz nem
telik meg elégge

Afl nedves Hagyja megszaradni a fuvet.
Afugyljto doboz Tisztitsa meg a fugy!jto doboz racsait.
eldugult

Tl sok fu kertlt a
kidobécsatornaba vagy
a hazba

Tisztitsa meg a kidobocsatornat / hazat.
Korrigalja a vagasmagassagot.

Avagokes életlen

Keressen fel egy AL-KO szervizpontot vagy egy hivatalos
szakceget, es eleztesse meg vagy csereltesse ki a
vagokest.

ﬂ Olyan hibak eseten, amelyek nem szerepelnek a tablazatban, illetve amelyeket sajat maga nem tud elharitani,
forduljon illetekes tigyfélszolgalatunkhoz.
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Om denne vejledning

B |es denne betjeningsvejledning fer ibrugtagning.
Dette er forudseetning for sikkert arbejde og fejlfti
handtering.

B Overhold sikkerheds- og advarselsanvisningerne i
denne dokumentation og pa maskinen.

B Gem betjeningsvejledningen til senere brug, og giv
den videre til andre brugere.
Tegnforklaring
NB!

Folges disse advarselsanvisninger, ngje kan
person- og/eller tingskader undgas.

ﬂ Seerlige anvisninger for bedre forstaelse og

handtering.

Indholdsfortegnelse

Om denne vejledning.............cocooviiiiiincrcnc e 87
Produktbeskrivelse ............oorrrrninnceen, 87
Sikkerhedshenvisninger............c.cccooooo oo 89
MONtENNG. ......oviieir e 90
ArbejdsanvisSninger..........c.cocvoerioiriieieree e 90
Opbevaring..........cocoririin e 91
Reparation.............ccccoovirniiiinc 91
Vedligeholdelse og rengering...........ccoovvnernncnnn, 91
Hjeelp i tilfeelde af fejl ..o 92
Bortskaffelse...........cocvereerrrricnneeccee 181

Produktbeskrivelse

Denne dokumentation er en beskrivelse af elektriske
pleeneklippere med greesopsamlingsboks. Visse model-
ler er desuden egnet til bioklipning.

Hvilken model der er tale om fremgar af de enkelte bil-
leder og beskrivelsen af de forskellige optioner.

Korrekt anvendelse

Denne maskine er beregnet til privat greesslaning, og ma
kun anvendes pa terre pleener.

Enhver anden eller yderligere anvendelse geelder som
ikke korrekt.

Forkert anvendelse

B Denne pleeneklipper er ikke egnet til anvendelse i
offentlige parker og anleeg, sportsanleeg samt inden
for skov- og landbrug

B De monterede sikkerhedsanordninger ma ikke
afmonteres eller seettes ud af funktion ved f.eks. at
binde sikkerhedsbgjlen fast il handtaget

B Anvend ikke maskinen i regnvejr og/eller pa vade
pleener

B Erhvervsmaessig brug af maskinen er ikke tilladt

Sikkerheds- og beskyttelsesanordninger

/!\ Pas pa - fare for kvaestelser!
" Sikkerheds- og beskyttelsesanordninger ma ikke

seettes ud af kraft!
Sikkerhedsbajle / sikkerhedshandtag

Afheengigt af modellen er maskinen udstyret med en sik-
kerhedshgjle eller et sikkerhedshandtag. | tilfeelde af en
farlig situation slippes handtaget, og motoren og kniven
stopper.

Beskyttelsesklap

Beskyttelsesklappen forhindrer dele i at blive slynget ud.
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Symboler pa maskinen

A

Vigtigt! Veer seerligt forsigtig ved handtering.

Sla altid stremmen fra maskinen for vedligeholdel-
sesarbejde eller hvis ledningen er beskadiget.

Lees brugsvejledningen fer ibrugtagning!

Risiko for elektrisk stod.

Vigtigt - fare! Hold heender og fodder pa afstand
af skeereveerket!

Hold afstand til fareomradet.

Hold ftilslutningsledningen pa afstand af kniven.

B 5B se

Hold uvedkommende personer ude af fareomra-

det!
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Sikkerhedshenvisninger

Ejeren eller brugeren af maskinen er ansvarlig for uheld
for andre personer og disses ejendele.

Pas pa!

Maskinen og forleengerledningen ma kun anven-
des i teknisk fejlfri tilstand!

Sikkerheds- og beskyttelsesanordninger ma ikke
seettes ud af kraft!

Pas pa - fare for kvaestelser!

Sikkerheds- og beskyttelsesanordninger ma ikke
seettes ud af kraft!

Elektrisk sikkerhed

Pas pa - fare pa grund af strom!
Fare ved bergring af spaendingsferende dele!

Fjern straks stikket fra stremforsyningen, hvis
forlzengerledningen er blevet beskadiget eller
skaret over!

B Husets netspzending skal veere i overensstemmelse
med angivelserne om netspeending i de Tekniske
Data, anvend ingen anden forsyningsspeending

B Anvend kun forlzengerledninger, der er beregnet il
anvendelse udendars - min. tveersnit 1,5 mm?

B Beskadigede forlzengerledninger ma ikke anven-
des.

B Kontroller forleengerledningens tilstand for hver
brug

B Anvend altid den specielle kabeltreekaflastning fil
forleengerledningen

B Hold ledningen veek fra skeereomradet og for den
altid veek fra maskinen

B Kor aldrig pleeneklipperen hen over forlzengerled-
ningen

B Beskyt maskinen mod fugt

Sikkerhedshenvisninger vedr. betjening

B Born og personer, som ikke kender denne brugs-
vejledning, ma ikke anvende maskinen

B Overhold de lokale bestemmelser om befjenings-
personers mindstealder

B Anvend ikke maskinen under pavirkning af alkohol,
narkotika eller medicin

B Kontrollér maskinen for beskadigelser for hver an-
vendelse, udskift beskadigede dele

B Underseg grundigt det greesareal, der skal slas, og
fiern alle genstande

B Beer egnet arbejdstoj:
M Lange bukser
Stabilt og skridsikkert fodtej

Serg altid for at have fast fodfeeste under arbejdet
Hold uvedkommende personer ude af fareomradet

Hold toj og legemsdele pa afstand af skeereveerket

Arbejd kun ved tilstraekkeligt dagslys eller kunstig
belysning

B Fjerni disse situationer altid stikket fra stremforsy-
ningen, og vent til maskinen star stille:

Efter opstaede fejl og unormale vibrationer i
maskinen

For blokeringer lasnes
For tilstopninger fiernes
Efter kontakt med fremmedlegemer

ﬂ Undersog pleeneklipperen for beskadigelser
efter kontakt med fremmedlegemer. Foretag de
nedvendige reparationer, fer De starter pleene-
klipperen igen.

B Veer forsigtig, nar De vender pleeneklipperen eller
treekker den imod Dem selv

B Kor ikke hen over forhindringer (f.eks. grene, tree-
rodder)

Tem kun opsamlingsboksen, nar motoren star stille

Sluk motoren, hvis der keres hen over arealer, der
ikke skal slas

B | oft eller beer aldrig maskinen, mens motoren korer

Lad ikke maskinen veere uden opsyn, nar den er
klar til drift
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Montering

Se den vedlagte monteringsvejledning.

Vigtigt!
Maskinen ma ferst anvendes efter komplet
montering!

Montering af greesopsamlingsboksen

Pas pa - fare for kvaestelser!

Greesopsamlingsboksen ma kun afmonteres eller
monteres, nar motoren er slukket og kniven star
stille.

1. Loft beskyttelsesklappen, og placeér greesopsam-
lingsboksen i holderne.

Tomning af grasopsamlingsboksen (11)

1. Loft beskyttelsesklappen.

2. Friger graesopsamlingsboksen, og traek den bagud
og ud.

3. Tem boksen.

Loft beskyttelsesklappen, og placer greesopsam-
lingsboksen i holderne igen.

Stromtilslutning

1. Seet stikket fra pleeneklipperens filslutningsledning i
afbryder-stik-kombinationen (15).

2. Serg for at sikre tilslutningsledningen med kabel-
treekaflastning (14).
Lokken pa ledningen skal veere sa lang, at kabel-
treekaflastningen kan glide fra den ene side til den
anden.

Start af motoren

Pleeneklipperen ma kun startes pa en jeevn undergrund,
ikke i hejt graes. Undergrunden skal veere fri for frem-
medlegemer som f.eks. sten. Loft ikke pleeneklipperen,

nar den startes.

1. Tryk startknappen pa afbryder-stik-kombinationen
ind (15-1).

2. Treek sikkerhedsbejlen / sikkerhedshandtaget mod
handtaget, og hold fast (15-2).

3. Slip startknappen.

Standsning af motoren

1. Slip sikkerhedsbagijlen / -handtaget.

2. Venttil kniven star stille.

Arbejdsanvisninger

ﬂ Overhold de lokale bestemmelser vedr. brug af
pleeneklippere.

B Underseg grundigt det greesareal, der skal slas -
fiern alle genstande

Anvend kun pleeneklipperen, nar der ikke opholder
sig uvedkommende personer i neerheden

Arbejd ikke under darlige sigtforhold

Arbejd kun i ga-tempo

Anvend ikke pleeneklipperen, hvis kniven er slov
Ker ikke hen over forhindringer

(f.eks. grene, treergdder)

Sla altid pa tveers af skraninger.

Sla aldrig lige op og ned, og anvend ikke pleene-
klipperen pa skraninger med en heeldning pa mere
end 20°

B Veer seerligt forsigtig, nar der skiftes retning pa en
skraning

Gode rad om graesslaning

B Start greesslaningen sa teet pa stromtilslutningsste-
det som muligt

B Treek altid kun forleengerledningen hen over det
areal, der allerede er slaet

B |ndstil skeerehgjden, sa den bliver pa mellem 3 og
5cm. Sla dog aldrig greesset, sa mere end halvde-
len af dets leengde bliver slaet

B Pleneklipperen ma ikke overbelastes! Hvis motor-
omdrejningstallet falder meerkbart pa grund af langt.
tungt grees, skal skeerehojden oges og graesset
slas af flere omgange

B Sla grees om morgenen eller sent pa eftermiddagen
for at undga, at den nyslaede plaene torrer ud

B Sla greesset to gange om ugen i perioder, hvor
det vokser meget, og tilsvarende sjeeldnere i torre
perioder
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Opbevaring

B Tag altid netstikket ud inden opbevaring
B Klap overhandtaget ned for at spare plads

B Opbevar maskinen tort og utilgeengeligt for bern og
uvedkommende personer

Reparation

B Reparationer ma kun udferes af AL-KO-service-
veerksteder og autoriserede fagfolk

B For at undga ubalance ma skeereveerktojet og fast-
gorelsesboltene kun udskiftes seetvist

Vedligeholdelse og rengaring

A Pas pa - fare for kvaestelser!

For alle vedligeholdelses- og rengeringsarbejder
skal netstikket altid tages ud!

Brug altid arbejdshandsker, nar der udferes vedli-
geholdelses- og rengeringsarbejde pa kniven!
Hvis kniven ikke er rigtigt afbalanceret, kan det
fore til kraftige vibrationer og beskadigelse af
pleeneklipperen.

B Kontroller regelmaessigt, at greesopsamleren funge-
rer korrekt og ikke er slidt.

B Renger pleeneklipperen grundigt med en kost eller
en klud efter anvendelse. Snavs, som ikke fiernes
fra undersiden af pleeneklipperen, kan forringe dens
funktion.

B Sprejtikke vand pa maskinen! Indtreengende vand
kan edeleegge afbryder-stik-kombinationen samt
elmotoren.

B Kontroller regelmaessigt kniven for beskadigelser.
En slov eller beskadiget kniv ma kun slibes / udskif-
tes af et AL-KO-serviceveerksted eller af autorisere-
de fagfolk. En nysleben kniv skal veere afbalanceret
Tilspeendingsmoment for knivbolten 15 Nm +5

A Vigtigt!

Kniv og motoraksel ma ikke rettes ud!

ﬂ Efter udfert vedligeholdelsesarbejde pa isolerede
dele (f.eks. udskiftning af kniv) skal isolations-
modstanden testes iht. direktivet VDE 701.

B Sagkyndig kontrol er nedvendig i felgende situa-
tioner:

B Efter pakersel af en forhindring

Hvis motoren pludseligt gar i sta

Hvis kniven er begjet

Hvis motorakslen er bgjet
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Hjeeip i tilfeelde af fejl

Fejl

Mulig arsag

Udbedring

Motoren kerer ikke

Manglende stromfor-
syning

Kontroller sikringen i huset / forleengerledningen.

Ledning defekt

Kontakt et AL-KO-serviceveerksted / autoriserede fagfolk.

Kniven blokerer

Renger udkastkanalen / kabinettet. Kniven skal kunne dreje
frit.

Start pleeneklipperen pa lavere grees eller pa den nyslaede
pleene, justér skeerehojden.

Motoreffekten svigter

For meget grees i Renger udkastkanalen / kabinettet.

udkastkanalen eller Justér skeerehgjden.

kabinettet

Slov kniv Kontakt et AL-KO-serviceveerksted eller autoriserede fag-

folk, og fa slebet / udskiftet kniven.

Greesopsamlingsboksen
fyldes ikke filstraekkeligt

Plzenen er fugtig

Lad pleenen torre.

Greesopsamlingsboksen
er stoppet

Renger greesopsamlingsboksens rist.

For meget grees i Renger udkastkanalen / kabinettet.

udkastkanalen eller Juster skwrehgjden_

kabinettet

Slov kniv Kontakt et AL-KO-serviceveerksted eller autoriserede fag-

folk, og fa slebet / udskiftet kniven.

ﬂ Kontakt vores kundeservice, hvis fejlen ikke findes i ovenstaende tabel eller du ikke selv kan udbedre den.
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Elektrisk grasklippare

Om denna manual

B |as igenom denna dokumentation fore idrifttagning-
en. Detta ar en forutsattning for sakert arbete och
felfri hantering.

B Beakta sékerhets- och varningsanvisningarna i do-
kumentationen och pa maskinen.

B Dokumentationen ar en permanent del av den be-
skrivna produkten och bor lamnas vidare fill képa-
ren vid forsaljning.

Teckenforklaring

Varning!
Folj dessa varningsanvisningar for att undvika
person- och/eller materialskador.

‘] Sarskilda anvisningar for battre forstaelse och
lattare hantering.

Innehallsférteckning

Produktbeskrivning

| denna dokumentation beskrivs elektriska grasklippare
med grasuppsamlare. Vissa modeller ar dessutom lamp-
liga for bioklippning.

Identifiera din modell med hjalp av produktbilderna och
beskrivningen av de olika funktionerna.

Foreskriven anvéndning

Maskinen ar avsedd for klippning av grasmattor for privat
bruk och far endast anvandas pa torrt gras.

Annan anvéndning eller anvandning utover denna, galler
som ej foreskriven.

Mojlig felhantering

B Grasklipparen ar inte lamplig for anvandning i of-
fentliga anléggningar, parker, idrottsanl&aggningar
samt inom jord- och skogsbruk

B Befintliga sakerhetsanordningar far inte demonteras
eller overbryggas, t.ex. genom att binda fast saker-
hetsbygeln pa styrhandtaget

OM denNa MANUEL .........oovvvvveeeeeeeeeeeecceerseeeeess e 105 Anvand inte maskinen i regn och/eller pa vatt gras
Produktbeskrivhing .............ccoooooovvoeeeeeeeeeee e 105 Maskinen far inte anvandas for kommersiellt bruk
Sakerhetsanvisningar...............cccooevvevvverrvverernonons. 107 Sakerhets- och skyddsanordningar
MONLEING. ..o 108 Varning - skaderisk!
ArbetsanVISNINGET.........oovvveeeoeveeceeeeeee oo 108 Sakerhets- och skyddsanordningar far aldrig
sattas ur funktion!
FONVANNG .....cviececec e 109
Reparation ................................................................. 109 sakerhetsbygellsakerhetshandtag
Underhall och skotsel ..............cocooooviiiniiniiins 109 Maskinen 2 utrustad med en sékerhetsbygel eller ett s
Hjalp vid storningar..............cooocoovvvooeeeeeeeeeeeeeeeeeeen. 110  kerhetshandtag beroende pa modell. Slapp dessa direkt
vid fara. Motorn och kniven stannar.
Bortskaffande ..............coooooiiiriiiic 181
Utkastlucka
Utkastluckan skyddar mot delar som ev. kastas ut.
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Symboler pa maskinen

Varning! Se upp vid hanteringen.

Koppla bort maskinen fran elnétet fore underhalls-
arbeten eller vid skadad kabel.

@] Lés bruksanvisningen fére idrifttagningen!

Risk for elektriska stotar.

Varning - faral Hall hander och fotter borta fran
klippaggregatet!

Hall avstand till riskomradet.

!‘ Hall anslutningsledningen borta fran
K2 | [knivarna.

B2 /> ze]

Hall tredje part borta fran riskomradet!
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Elektrisk grasklippare

Sékerhetsanvisningar

Tank pa att den som anvander maskinen ar ansvarig for
skador som drabbar andra personer och deras egen-
dom.

Varning!

Maskinen och forlangningskabeln far endast
anvandas om de &r tekniskt felfrial

Sékerhets- och skyddsanordningar far aldrig
sattas ur funktion!

Varning - skaderisk!

Sakerhets- och skyddsanordningar far aldrig
sattas ur funktion!

Elektrisk sakerhet

Varning - fara pga strém!
Fara pga kontakt med spanningsforande delar!

Dra omedelbart ut kontakten ur eluttaget, om
forlangningskabeln ar skadad eller av!

B Fastighetens natspanning maste stdmma overens
med uppgifterna om natspanning i tekniska data.
Anvand inte en annan forsorjningsspanning

B Anvand bara forlangningskablar som ar avsedda for
utomhusbruk - minsta area 1,5 mm?

B Skadade eller skora férlangningskablar far inte
anvandas

B Kontrollera forlangningskabeln fore varje idrifttag-
ning

B Anvand alltid den speciella kabeldragavlastningen
for forlangningskabeln

B Hall alltid bort kabeln fran klippomradet och fran
maskinen

Kor inte over folangningskabeln med grasklipparen

Skydda maskinen mot fukt
Sakerhetsanvisningar handhavande

B Barn och personer, som inte har last bruksanvis-
ningen, far inte anvanda maskinen

B Beakta lokala bestammelser betraffande anvanda-
rens lagsta tillatna alder

B Anvand inte maskinen om du &r paverkad av alko-
hol, droger eller medicin

B Kontrollera maskinen betraffande skador fore varje

anvandning och byt ut skadade delar

Kontrollera terrangen som ska klippas noggrant. Ta
bort alla frammande foremal

Anvand lampliga arbetsklader:
Langbyxor
Stadiga och halkfria skor

Sta alltid stadigt och sakert

Hall tredje part borta fran riskomradet

Hall kroppen, lemmar och klader borta fran klippag-
gregatet
Arbeta endast i dagsljus eller i bra artificiell belys-
ning

Dra alltid ut kontakten ur eluttaget och vanta tills
maskinen stannar:

1 vid storningar eller kraftig vibration pa maskinen
innan du tar bort blockeringar
innan du atgardar igentappningar
1 efter kontakt med frammande foremal

Sok efter skador pa grasklipparen efter kontakt
med frammande foremal. Genomfor nodvandig
reparation innan du startar och anvander grés-
klipparen pa nytt.

Var sarskilt uppméarksam nar du vander gréasklippa-
ren eller nar du drar den mot dig

Klipp inte over hinder (t.ex. kvistar, tradrotter)
Ta endast bort klippmaterial vid stillastaende motor

Stang av motorn, om en annan yta an den som ska
klippas korsas

Lyft eller bar aldrig maskinen med motorn gaende

Hall alltid den startklara maskinen under uppsikt
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Montering

Beakta den bifogade monteringsanvisningen.

Varning!
Maskinen far forst anvandas nar den ar
komplett monterad!

Fasta grasuppsamlare

Varning - skaderisk!

Ta bort eller fast grasuppsamlaren endast vid av-
stangd motor och stillastaende kniv.

1. Lyft utkastluckan och fast grasuppsamlaren i hal-
larna.

Tomma grasuppsamlare (11)

1. Lyft utkastluckan.

2. Lossa grasuppsamlaren och ta bort den bakat.
3. Tom grasuppsamlaren.
4

Lyft utkastluckan och fast grasuppsamlaren i hal-
larna igen.

Nétanslutning

1. Sattin elkontakten for maskinens anslutningsledning
i brytare-kontakt-kombinationen (15).

2. Sakra maskinens anslutningsledning med kabel-
dragavlastningen (14).
Elkabelns ogla maste vara sa stor att kabeldragav-
lastningen kan glida fran den ena sidan till den
andra.

Starta motor

Grasklipparen far bara startas pa jamn mark och inte i
hogt gras. Marken maste vara fri fran frammande fore-
mal, som t.ex. stenar. Lyft inte grasklipparen for att starta
den.

1. Tryck pa startknappen pa brytare-kontakt-kombina-
tionen och hall den sa (15-1).

2. Dra sakerhetsbygeln/-handtaget mot styrhandtaget
och hall fast (15-2).

3. Slapp startknappen.

Stdnga av motor

1. Slapp sakerhetsbygeln/-handtaget.

2. Vanta tills kniven stannar.

Arbetsanvisningar

ﬂ Beakta de lokala bestammelserna for handha-
vande av grasklippare.

B Kontrollera terréngen som ska klippas noggrant - ta
bort alla frammande foremal

Klipp bara om det inte finns nagra andra personer i
arbetsomradet

Klipp bara vid god sikt

Arbeta bara med ganghastighet

Klipp bara med en vass kniv

Klipp inte over hinder (t.ex. kvistar, tradrotter)
Klipp alltid tvars over sluttningar.

Anvand inte grasklipparen uppfor eller nedfor, och i
sluttningar med mer &@n 20° lutning

B Var extra forsiktig i sluttningar nar du vander i en
annan riktning

Tips for klippning

B Borja klippa sa nara eluttaget som mojligt

B Se ill att forlangningskabeln alltid ligger pa det re-
dan klippta graset

B Samma klipphojd 3-5 cm, Klipp inte mer an halften
av grasets hojd

B Overbelasta inte grasklipparen! Oka klipphtjden
och klipp flera ganger, om motorvarvtalet sjunkter
pga langt tungt grés

B Kilipp tidigt pa morgonen eller sent pa eftermid-
dagen, for att skydda det nyklippta graset mot ut-
torkning

B Klipp tva gangeri veckan under vaxtperioden och
motsvarande mindre under torkperioden
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Elektrisk grasklippare

Férvaring

B Forvara alltid maskinen med elkontakten utdragen

B Fall ned styrhandtagets overdel for platssparande
forvaring

B Forvara maskinen torrt, och utom rackhall for barn
och obehoriga personer

Reparation

B Reparationsarbeten far endast genomforas av

AL-KO servicestationer och auktoriserade fackverk-

stader

B Skarverktyg och fastbultar far endast bytas ut som
hel sats, for att undvika obalans

Underhall och skétsel

/!\ Varning - skaderisk!

" Draalltid ut elkontakten fore allt underhalls- och
skotselarbete!
Anvand alltid arbetshandskar vid underhalls- och
skotselarbete pa kniven!
Ej balanserade knivar medfor kraftig vibration och
skadar grasklipparen.

B Kontrollera grasuppsamlaren regelbundet betraf-
fande funktion och slitage

B Rengor maskinen noggrant med en handborste
eller trasa efter grasklippningen. Ej borttagna
fororeningar pa maskinens undersida kan paverka
funktionen negativt

B Spruta inte av maskinen med vatten! Vatten som
kommer in kan forstora brytare-kontakt-kombinatio-
nen samt elmotorn

B Kontrollera kniven regelbundet betraffande skador.
Sléa eller skadade knivar far endast slipas/bytas ut
av en AL-KO servicestation eller auktoriserad fack-
verkstad. Slipade knivar maste balanseras
Atdragningsmoment pa knivskruv 15 Nm +5

Varning!
Kniven och motoraxeln far inte riktas!

ﬂ Efter underhallsarbeten pa isoleringsdelar
(t.ex. byte av kniv) maste en isolationsskyddskon-
troll enligt riktlinjen VDE 701 genomforas.

B Fackmannamassig kontroll ar nodvandig:
efter pakorning av ett hinder
om motorn stannar direkt
vid bojd kniv
vid bojd motoraxel
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Hjélp vid stérningar

Stérning

Mbjlig orsak

Atgard

Motorn gar inte

Ingen stromforsorjning

Kontrollera hussakringen/férlangningskabeln.

Maskinkabel defekt

Uppsok en AL-KO servicestation/auktoriserad fackverkstad.

Kniven blockerar

Rengor utkastkanalen/kapan, kniven maste rotera fritt.
Starta pa kort gras eller pa en redan klippt yta, korrigera
klipphojden.

Motoreffekten avtar

For mycket gras i utkast-
kanalen eller kapan

Rengor utkastkanalen/kapan.
Korrigera klipphojden.

inte fillrackligt

Kniven sl6 Uppsok en AL-KO servicestation eller auktoriserad fack-
verkstad, for att slipa/byta ut kniven.
Grasuppsamlaren fylls Vatt gras Lat grasmattan torka upp.

Grasuppsamlaren
igensatt

Rengor gallret pa grasuppsamlaren.

For mycket gras i utkast-
kanalen eller kapan

Rengor utkastkanalen/kapan.
Korrigera klipphéjden.

Kniven slo

Uppsok en AL-KO servicestation eller auktoriserad fack-
verkstad, for att slipa/byta ut kniven.

Kontakta en av vara servicestationer vid stérningar som inte finns uppférda i denna tabell eller som du sjélv inte

kan atgérda.
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Elektrisk gressklipper

Om denne handboken

B Les denne bruksanvisningen for du tar produktet
i bruk. Det er en forutsetning for sikkert arbeid og
problemffi drift.

B Folg sikkerhetsanvisningene og advarslene i denne
dokumentasjonen og pa produktet.

B Oppbevar bruksanvisningen for framtidig bruk, og gi
den ogsa videre fil en eventuell ny eier.

Symbolforklaring
OBS!

Folge ngye disse advarslene for a unnga person-
skader og/eller materielle skader.

ﬂ Spesielle henvisninger for bedre forstaelighet og

handtering.

Innhold

Om denne handboken..............coovvinnnncinns 99
Produktbeskrivelse ............corrrrninnrcieene 99
Sikkerhetsanvisninger ..o 101
MONterng.........cviiri i 102
Tips for arbeidet............coooooviiiiiirii 102
Oppbevarng ..o 103
Reparasjon .............ccoocvieriiierieeee e 103
Vedlikehold og stell...............cooooviiniiii 103
Hjelp ved funksjonsfeil.................cocooiiiininiinnnns 104
Avfallsbehandling ............ccooooiiiiii 181

Produktbeskrivelse

| dette dokumentet beskrives elektriske gressklippere
med gressoppsamlingskurv. Noen modeller er i tillegg
egnet for jorddekking.

Identifiser din modell ut fra produktbildene og beskrivel-
sene av de ulike opsjonene.

Forskriftsmessig bruk

Enheten er ment for klipping av gressplener i private om-
givelser og ma kun brukes pa torre gressplener.

Annen bruk eller bruk som gar utover dette gjelder som
ikke forskriftsmessig.

Mulig feilbruk

B Denne gressklipperen er ikke egnet for bruk i of-
fentlige anlegg, parker, sportsplasser eller i land- og
jordbruk

B De eksisterende sikkerhetsinnretningen ma ikke
demonteres eller forbikobles, f.eks. ved a binde fast
sikkerhetsboylen il skaftet

B Enheten ma ikke brukes ved regn og/eller pa vate
plener

B Enheten ma ikke brukes i naeringsdrift
Sikkerhets- og beskyttelsesinnretninger

/!\ Obs - fare for personskader!
" Sikkerhets- og beskyttelsesinnretninger ma ikke

settes ut av drift!
Sikkerhetsboyle/sikkerhetshandtak

Avhengig av utferelsen er enheten utstyrt med en sikker-
hetsboyle eller et sikkerhetshandtak. Ved farlige situa-
sjoner ma dette slippes opp. Motoren og skjeerekniven
stanser.

Skjermklaff

Skjermklaffen beskytter mot at deler kan slynges ut.
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Symboler pa maskinen

OBS! Utvis forsiktighet ved handtering.

Skill alltid enheten fra stremnettet for vediike-
holdsarbeid eller hvis kabelen er skadet.

@] Les bruksanvisningen for enheten tas i bruk!

Fare for elektrisk stot.

Obs! Fare! Hold hender og fatter vekk fra skjee-

reenheten!

Hold avstand til fareomradet.

!! Tilkoblingsledningen ma holdes unna
& | |skjserekniver.

Hold uvedkommende vekk fra fareomradet!
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Elektrisk gressklipper

Sikkerhetsanvisninger

Maskinoperatoren eller brukeren er ansvarlig for eventu-
elle ulykker med andre personer og deres eiendom.

OoBs!

Bruk enheten og forlengelseskabelen kun der-
som de er i teknisk feilfri stand!

Sikkerhets- og beskyttelsesinnretninger ma ikke
settes ut av drift!

Obs - fare for personskader!

Sikkerhets- og beskyttelsesinnretninger ma ikke
settes ut av drift!

Elektrisk sikkerhet

Obs! - Fare pga. elektrisk strom!

Fare ved bergring av spenningsforende
komponenter! Hvis forlengelseskabelen kommer
til skade eller kuttes over ma stikkontakten umid-
delbart skilles fra stremnettet!

B Nettspenningen i huset ma stemme overens med
den nettspenningen som er angitt i tekniske data -
bruk aldri andre forsyningsspenninger

B Bruk bare forlengelseskabler som er ment for uten-
ders bruk og med et tverrsnitt pa minst 1,5 mm?

B Skadde eller utslitte forlengelseskabler ma ikke
brukes

B Kontroller tilstanden il forlengelseskabelen for hver
gangs bruk

B Bruk alltid den spesielle kabelstrekkavlastningen for
forlengelseskabelen

B Hold kabelen borte fra kutteomradet og fer den all-
tid bort fra maskinen

Kjer aldri gressklipperen over forlengelseskabelen

Beskytt enheten mot fuktighet
Sikkerhetsanvisninger for betjening

B Barn eller personer som ikke kjenner bruksanvis-
ningen ma ikke benytte enheten

B Ta hensyn il lokale bestemmelser angaende min-
stealder for betjening

B Bruk ikke enheten under pavirkning av medikamen-
ter, alkohol eller andre rusmidler

B Kontroller enheten for hver bruk mht. skader. Skift ut
skadde deler

B Kontroller omhyggelig omradet som skal klippes og
fiern alle fremmedelementer

B Bruk hensiktsmessige arbeidskleer:
™ Lang bukse
Fast og sklisikkert skoverk

Serg for stasikkerhet under arbeidet
Hold uvedkommende vekk fra fareomradet

Hold kropp, lemmer og klzer unna skjeereenheten

Arbeid kun med tilstrekkelig dagslys eller kunstig
belysning

B Trekk alltid ut kontakten fra stremnettet og vent il
enheten star stille:

nar det oppstar feil eller uvant vibrering i en-
heten

for blokkeringer loses
for tilstopping flernes
etter kontakt med fremmedelementer

ﬂ Undersek gressklipperen med hensyn il eventu-

elle skader etter kontakt med fremmedelementer.
Utfer nodvendige reparasjoner fer du starter og
tar i bruk gressklipperen pa nytt.

B Veer spesielt oppmerksom nar du vender eller trek-
ker til deg gressklipperen

Ikke kjor over hindringer (f.eks. grener eller rotter)

Oppkuttet materiale ma bare fiernes mens motoren
star stille

B Sla av motoren nar enheten flyttes over omrader
som ikke skal klippes

B Enheten ma aldri lgftes eller beeres med motoren
i gang
Ikke la en driftsklar enhet veere uten tilsyn
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Montering

Ta hensyn til den vedlagte monteringsanvisningen.

OBS!

Enheten ma ferst brukes etter
komplett montering!

Sette pa gressoppsamlingskurv

Obs - fare for personskader!

Sett pa eller ta av gressoppsamlingskurven kun
nar motoren er slatt av og skjeerekniven star
stille.

1. Loft opp skjermklaffen og fest gressoppsamlings-
kurven i holderen.

Tomme gressoppsamlingskurv (11)

1. Loft skjermklaffen.

2. Hektav gressoppsamiingskurven og ta den av
bakover.

3. Tem gressoppsamlingskurven.

Loft opp skjermklaffen og fest gressoppsamlings-
kurven i holderen igjen.

Opprette stromtilkobling

1. Sett stromkontakten pa tilkoblingsledningen til
enheten i bryter/kontakt-enheten (15).

2. Sikre tilkoblingsledningen pa enheten med kabel-
strekkavlastningen (14).
Slgyfen pa nettkabelen ma veere sa lang at
kabelstrekkavlastningen kan gli fra den ene til den
andre siden.

Koble inn motoren

Start bare gressklipperen pa jevnt underlag og ikke i hoyt
gress. Underlaget ma veere fritt for fremmedelementer
som f.eks. steiner. Ikke loft gressklippen ved starten.

1. Hold startknappen pa bryter/kontakt-enheten tryk-
ket (15-1).

2. Trekk sikkerhetsboylen/-handtaket mot skaftet og
hold fast (15-2).

3. Slipp startknappen.

Sla av motoren

1. Slipp sikkerhetsbgylen/-handtaket.

2. Vent il skjeerekniven har stanset opp.

Tips for arbeidet

Ta hensyn til Iokale bestimmelser for bruk av
gressklippere.

B Kontroller omhyggelig omradet som skal klippes og
fiern alle fremmedelementer

Klipp plenen bare sa lenge det ikke oppholder seg
andre personer i arbeidsomradet

Klipp plenen bare ved god sikt

For kun enheten i skrittempo

Klipp bare plenen med skarp skjeerekniv

Ikke kjor over hindringer

(F.eks. grener eller rotter)

Ved skjevt underlag ma det alltid klippes pa tvers
av helningen.

Ikke bruk gressklipperen rett nedover eller oppover
i skraninger med over 20° helning

B Veer spesielt oppmerksom ved retningsveksel i
skraninger

Tips for plenklipping

B Start klippingen sa neere stikkontakten som mulig

B For forlengelseskabelen alltid pa den delen av ple-
nen som allerede er klippet

B Jevn kuttehoyde 3-5 cm, ikke klipp mer enn halv-
parten av heyden pa plenen

B |kke overbelast gressklipperen! Hvis motorturtallet
synker pga. langt og tungt gress: @k kuttehgyden

og kjer over flere ganger

B Klipp plenen om morgenen eller sent pa ettermid-
dagen for a beskytte den nyklippede plenen mot
utterring

B | faser med sterk vekst klippes plenen to ganger i
uken; i perioder uten regn klippes sjeldnere
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Oppbevaring

Enheten ma alltid oppbevares med stromkabelen
trukket ut

Vipp ned skaftet for a spare plass under oppbeva-
ringen

Oppbevar enheten tert og utilgjengelig for barn og
uvedkommende personer

Reparasjon

Reparasjoner ma bare utfores av AL-KO service-
punkter og autoriserte fagbedrifter

For a unnga ubalanse ma skjeereverktoy og feste-
bolter alltid skiftes ut som hele sett

Vedlikehold og stell
A Obs - fare for personskader!

Trekk ut stramkontakten for vedlikehold og pleie!
Bruk alltid arbeidshansker ved vedlikehold og
pleie av skjeerekniven!

Skjeerekniver som ikke er avbalansert farer fil
sterke vibrasjoner og skader pa klipperen.

Kontroller gressoppsamlingsinnretningen regelmes-
sig mht. funksjon og slitasje

Etter klippingen rengjeres enheten grundig med en
handbarste eller en klut. Smuss som ikke fiernes pa
undersiden av enheten kan pavirke funksjonen

Ikke spyl av enheten med vann! Vann som trenger
inn kan edelegge bryter/kontakt-enheten og den
elektriske motoren

Kontroller skjeerekniven regelmessig med henblikk
pa skader. Uskarpe eller skadde skjeerekniver ma
bare skjerpes eller skiftes ut av et AL-KO service-
punkt eller en autorisert fagbedrift. Etterskjerpede
skjeerekniver ma avbalanseres
Tiltrekkingsmoment pa knivskruen er 15 Nm +5

OBS!
Kniv og motoraksel ma ikke justeres!

Etter vedlikehold av isolasjonselementer
(f. eks. ved utskifting av skjeerekniv) ma det iht.
direktiv VDE 701 utferes en isolasjonskontroll.

B En fagkyndig kontroll er pakrevet:

hvis man har kjert pa en hindring
ved plutselig motorstans

ved boyd skjaerekniv

ved boyd motoraksel
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Hjelp ved funksjonsfeil

Funksjonsfeil

Mulig arsak

Lesning

Motoren gar ikke

Ingen stromforsyning

Kontroller hussikring / forlengelseskabel.

Kabel pa enheten defekt

Ta kontakt med AL-KO servicepunkt / autorisert fagbedrift.

Skjeerekniv blokkert

Rengjor utlepskanalen / huset; skjeerekniven ma kunne
dreie fritt. Start pa et sted hvor gresset er lavt eller allerede
klippet; korriger kuttehgyden.

Motorytelsen synker

For mye gress i utlops-
kanalen eller i huset

Rengjor utlepskanal / hus.
Korriger kuttehayden.

Skjeerekniven er uskarp

Ta kontakt med et AL-KO servicepunkt eller en autorisert
fagbedrift for skjerping eller utskifting av skjeerekniven.

Gressoppsamlingsbok-
sen fylles ikke tilstrekke-

lig opp

Plenen er fuktig

La plenen terke.

Gressoppsamlingsboks
tilstoppet

Rengjer gitteret pa gressoppsamlingsboksen.

For mye gress i utlops-
kanalen eller i huset

Rengjer utlepskanal / hus.
Korriger kuttehayden.

Skjeerekniven er uskarp

Ta kontakt med et AL-KO servicepunkt eller en autorisert
fagbedrift for skjerping eller utskifting av skjeerekniven.

ﬂ Ved feil som ikke er oppfert i denne tabellen eller som du selv ikke kan rette opp, kan du ta kontakt med var

kundeservice.

474269 ¢
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Sahkoruohonleikkuri

Késikirjaa koskevia tietoja

B |ue tédma4 kéyttoohje Iapi ennen tuotteen kayttoo-
nottoa. Se on turvallisen tyoskentelyn ja hairi6tto-
man kasittelyn edellytys.

B Noudata tdssa dokumentissa ja laitteessa olevia
turvaohjeita ja varoituksia.

B Sailyta kayttéohje kayttoa varten ja luovuta se myos
tuotteen myohemmille kayttajille.

Merkkien selitykset

Huomio!

Naiden varoitusten huolellinen noudattaminen voi
estaa ihmisten loukkaantumiset ja/tai esinevahin-
got.

ﬂ Entyisohjeita, jotka auttavat ynmartaméan ja
kasittelemaan laitetta paremmin.

Tuotekuvaus

Tassé dokumentissa kuvataan ruohoséiliolla varustettu-
ja sahkoruohonleikkureita. Jotkut mallit soveltuvat myos
ruohon kuohkeutukseen.

Voit tunnistaa oman mallisi tuotekuvien ja eri optioiden
kuvauksen perusteella.

Tarkoituksenmukainen kaytto

Tama laite on tarkoitettu ruohon leikkaamiseen yksityis-
kaytossa. Laitteella saa leikata vain kuivaa ruohoa.

Muunlainen kaytto ei ole tarkoituksenmukaista.

Mahdollinen vaarinkaytto

B Tama ruohonleikkuri ei sovellu kaytettavaksi julkisil-
la paikoilla, puistoissa tai urheilukentilla eiké maa-
ja metsataloudessa

B Ruohonleikkuriin asennettuja turvalaitteita ei saa
poistaa tai ohittaa esim. sitomalla turvakaari aisaan

Siséllysluettelo B Alakayta laitetta sateella alaka ruohon ollessa
méarka
Kasikirjaa koskevia tietoja ..o 111 W Laitetta ei saa kéyttad kaupalliseen tarkoitukseen
TUOEEKUVAUS ..o 1M
TuvaohJEet.........cuiceic 113 Turva- ja suojalaitteet
ASENNUS ... e 114 A Huomio - Loukkaantumisvaara!
TYOOROIA .......ooors e 114 Turva- ja suojalaitteita ei saa poistaa kaytostal
SEIYEYS oo 15
Kor]'aus ....................................................................... 115 Turvakaari / turvakahva
Huolto ja hoito............c.coooviiiiricc 115 ) o ) .
Laitteessa on mallista riippuen joko turvakaari tai turva-
Apu hainotilanteissa ..o 116  kahva. Vaaratilanteessa paasté kaaresta/kahvasta irti.
HavIttaminen...........c.cvvrrnnnrce e 181 Moottori ja leikkuutera pysahtyvat.
Luukku
Luukku suojaa ulossinkoutuvilta leikkuujatteilta.
M Alkuperaisen kayttoohjeen kaannos



1]

Laitteen symbolit

Huomio! Kasittele erityisen varovasti.

Irrota laite verkosta aina ennen huoltot6ita tai jos
kaapeli on vaurioitunut.

Lue kayttoohje ennen kayttéonottoal

Sahkoiskun vaaraa.

Q Huomio - Vaara! Pid4 kadet ja jalat kaukana
leikkuulaitteesta!

Pida etéisyytta vaara-alueeseen.

! | Pida liitosjohto kaukana leikkuuterista.
LIy

B [Z]E>] e

Pida ulkopuoliset poissa vaara-alueelta!

474269 ¢
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Sahkoruohonleikkuri

Turvaohjeet

Koneen kayttaja vastaa henkildille ja heidan omaisuudel-
leen aiheuttamistaan vahingoista.

Huomio!

Kayta laitetta ja pidennyskaapelia vain teknisesti
moitteettomassa kunnossa!

Turva- ja suojalaitteita ei saa poistaa kaytosta!

Huomio - Loukkaantumisvaara!
Turva- ja suojalaitteita ei saa poistaa kaytosta!

Sahkoturvallisuus

Huomio - Sahkdvirta aiheuttaa vaaran!
Koskeminen s&hkoa johtaviin osiin aiheuttaa
vaaran! Irrota pistoke heti verkosta, jos pidennys-
kaapeli on vaurioitunut tai mennyt poikki!

B Talon verkkojannitteen on oltava sama kuin Tekni-
sissa tiedoissa iimoitettu verkkojannite. Ala kayta
mitéén muuta verkkojannitetta

B Kéyta vain sellaisia pidennyskaapeleita, jotka so-
veltuvat ulkokayttoon — poikkileikkaus vahintaan
1,5 mm?

B Vaurioituneita tai murtuneita pidennyskaapeleita ei
saa kayttaa

B Tarkasta pidennyskaapelisi kunto ennen jokaista
kayttoonottoa

B Kéyta aina pidennyskaapelin kanssa sille tarkoitet-
tua vedonpoistajaa

B Pida kaapeli kaukana leikkuualueelta ja ohjaa sita
aina poispain koneesta

B Ala koskaan aja ruohonleikkurilla pidennyskaape-
lin yli

B Suojaa laitetta kosteudelta

Kéyttoturvaohjeet

B |apsetja henkilot, jotka eivat tunne tata kayttooh-
jetta, eivat saa kayttaa laitetta

B Noudata kéyttéjan vahimmaisik&aé koskevia paikal-
lisia maarayksia

B Ala kayta laitetta alkoholin, huumeiden tai laakkei-
den vaikutuksen alaisena

Tarkasta laite aina ennen kayttoa vaurioiden varalta
ja vaihdata vaurioituneet osat

Tarkasta leikattava alue kokonaan ja huolellisesti, ja
poista kaikki roskat

Kayta tarkoituksenmukaisia tyovaatteita:
B Pitkat housut
Tukevat, pitavat kengat
Huomioi tukeva tyoasento
Pida ulkopuoliset poissa vaara-alueelta

Pida vartalo, kadet, jalat ja vaatteet kaukana leik-
kuulaitteesta

Tyoskentele vain riittavassa paivanvalossa tai keino-
valaistuksessa

Irrota pistoke aina verkosta ja odota, efta laite py-
sahtyy,
jos olet havainnut laitteessa hairioita tai epata-
vallista tarinaa
ennen kuin vapautat jumiutuneen osan
ennen kuin avaat tukokset
jos laite on joutunut kosketuksiin roskien kans-
sa
Jos ruohonleikkuri on joutunut kosketuksiin
roskien kanssa, tarkasta mahdolliset vauriot. Tee
tarvittavat korjaukset, ennen kuin jatkat ruohon-
leikkurin kayttoa.
Ole erityisen tarkkaavainen ruohonleikkuria kaanta-
essasi tai vetaessasi sita itseesi pain

Ala leikkaa ruohoa esteiden paalta (esim. oksat,
puunjuuret)

Poista leikkuujate vain silloin kun moottori on pysah-
dyksissa

Sammuta moottori, jos ylitat jonkin muun kuin leikat-
tavan alueen

Ala koskaan nosta tai kanna laitetta moottorin olles-
sa kaynnissa

Ala jata kayttovalmista laitetta ilman valvontaa
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Asennus

Noudata mukana toimitettua asennusohijetta.

Huomio!

Laitetta saa kayttaa vasta sitten, kun asennus
on suoritettu loppuun!

Ruohosailion asettaminen paikalleen

Huomio - Loukkaantumisvaara!

Poista tai aseta ruohosailio paikalleen vain silloin,
kun moottori on kytkefty pois paalta ja leikkuutera
on pysahdyksissa.

1. Nosta luukkua ja ripusta ruohosailio pidikkeisiin.

Ruohosiilion tyhjennys (11)

1. Nosta luukkua.

2. Veda ruohosdilio esiin ja poista se taaksepain.

3. Tyhjenna ruohosailio.

4. Nosta luukkua ja aseta ruohosailio takaisin pidik-

keisiin.

Luo verkkoliitanta

1. Tyonna laitteen liitosjohdon pistoke kytkin—pistoke-
yhdistelmaan (15).

2. Kiinnita laitteen liitosjohto kaapelin vedonpoistajaan
(14).
Verkkokaapelin lenkin taytyy olla niin pitka, etta
kaapelin vedonpoistaja voi liukua puolelta toiselle.

Kytke moottori paalle

Kaynnista ruohonleikkuri vain tasaisella alustalla, ala
korkeassa ruohikossa. Alustassa ei saa olla roskia, ku-
ten esim.kivia. Ala nosta ruohonleikkuria kaynnistysta
varten.

1. Pida kytkin—pistoke-yhdistelman kaynnistyspainiket-
ta painettuna (15-1).

2. Veda turvakaarta/-kahvaa aisaa vasten ja pida
paikallaan (15-2).

3. Paasta kaynnistyspainike.

Moottorin kytkeminen pois paalta
1. Péaasta turvakaari/-kahva.

2. Odota, etta leikkuutera on pysahtynyt.

Tybohjeita
Noudata ruohonleikkurin kayttoa koskevia paikal-
lisia méarayksia.

B Tarkasta leikattava alue kokonaan ja huolellisesti -

poista kaikki roskat

Leikkaa ruohoa vain silloin, kun tyoalueella ei ole

ulkopuolisia

Leikka ruohoa vain silloin, kun nakyvyys on hyva

Ohjaa laitetta vain kavelyvauhtia

Leikka ruohoa vain terévalla leikkuuteralla

Ala leikkaa ruchoa esteiden paalta

(esim. oksat, puunjuuret)

Viettavalla alustalla leikatessasi leikkaa ruohoa poi-

kittaissuuntaan alustaan nahden.

Ala ohjaa ruohonleikkuria viettavaa alustaa ylos-

tai alaspéin alaka kayta sita alustalla, joka viettaa

enemmén kuin 20°

B Noudata erityista varovaisuutta, kun vaihdat suun-
taa viettavalla alustalla

Ohjeita ruohon leikkaamiseen

B Aloita ruohon leikkaaminen mahdollisimman lahelta
pistorasiaa

B Ohjaa pidennyskaapelia aina jo leikatulle ruohikolle

B Pida leikkuukorkeus 3-5 cm:ssa ja leikkaa korkein-
taan puolet ruohon korkeudesta

B Ala ylikuomita ruohonleikkurial Jos moottorin kier-
rosluku laskee huomattavasti pitkassa, raskaassa
ruohikossa, saada suurempi leikkuukorkeus ja leik-

kaa ruoho useaan kertaan
B | eikkaa ruoho aamulla tai myohaan iltapaivalla, jot-
ta juuri leikattu ruoho ei kuivu

B Leikkaa ruoho voimakkaan kasvuvaiheen aikana
kaksi kertaa vilkossa ja vahasateisina aikoina vas-
taavasti harvemmin

474269 ¢
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Sahkoruohonleikkuri

Sailytys
B Siilyta laitetta aina pistoke irrotettuna

B | aske yldaisa alas, jotta saastat séilytystilaa

B Siilyta laitetta kuivassa, poissa lasten ja asiattomi-

en ulottuvilta

Korjaus

B Vain AL-KO:n huoltopalvelut ja valtuutetut alan yri-
tykset saavat tehda korjaustéita

B Epatasapainon valttamiseksi saa leikkuupaita ja
kiinnityspultteja vaihtaa vain sarjoittain

Huolto ja hoito

A Huomio - Loukkaantumisvaara!
Irrota pistoke aina ennen jokaista huolto- ja
hoitotyota!
Kayta aina leikkuuteran huolto- ja hoitotoissa
tyokasineita!
Epatasapainossa olevat leikkuuterat aiheuttavat
voimakasta tarinaa ja vaurioittavat ruohonleik-
kuria.

B Tarkasta ruohosailiolaite saanndllisesti toimintahai-

rioiden ja kulumien varalta

B Puhdista ruohonleikkuri ruohonleikkuun jalkeen
perusteellisesti kasiharjalla tai puhdistusliinalla.
Laitteen alapuolella oleva poistamaton lika saattaa
vahingoittaa laitteen toimintaa

B Al puhdista laitetta vesisuihkullal Sisa4n menevé
vesi voi rikkoa kytkin—pistoke-yhdistelmén ja sah-
komoottorin

B Tarkasta leikkuuterat saanndllisesti vaurioiden
varalta. Teroituta / vaihdata tylsat tai vaurioituneet
leikkuuterat vain AL-KO:n huoltopalvelussa tai val-
tuutetussa alan yrityksessa. Teroitetut leikkuuterat
taytyy tasapainottaa
Teranruuvin kiristysvaantomomentti 15 Nm +5

A Huomio!

Teraa ja moottorin akselia ei saa suoristaa!

ﬂ Eristysosiin tehtyjen huoltotoiden jalkeen
(esim. leikkuuteran vaihto) taytyy tehda direktiivin
VDE 701 mukainen eristyssuojakoe.

B Ammattilaisen suorittama tarkastus vaaditaan:
jos on ajettu esteen paalle
jos moottori pysahtyy akkia
jos leikkuutera on taipunut
jos moottorin akseli on taipunut
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Apu héiridtilanteissa

Stérung

Mahdolliset syyt

Ratkaisu

Moottori ei kéy

Ei virtalahdetta

Tarkasta talosulake / pidennyskaapeli.

Laitteen kaapeli viallinen

Ota yhteytta AL-KO:n huoltopalveluun / valtuutettuun alan
yritykseen.

Leikkuutera jumissa

Puhdista poistokanava / kotelo, leikkuuteran taytyy voida
kaantya vapaasti. Kaynnista ruohonleikkuri matalassa ruo-
hikossa tai jo leikatulla alueella ja korjaa leikkuukorkeus.

Moottorin teho pienenee

Liikaa ruohoa poistoka-
navassa tai kotelossa

Puhdista poistokanava / kotelo.
Korjaa leikkuukorkeus.

Tylsa leikkuutera

Ota yhteytta AL-KO:n huoltopalveluun tai valtuutettuun alan
yritykseen ja teroituta/vaihdata leikkuutera.

Ruohosailio ei tayty
riittavasti

Ruoho on kosteaa

Anna ruohon kuivua.

Ruohosailio tukossa

Puhdista ruohosailion verkko.

Liikaa ruohoa poistoka-
navassa tai kotelossa

Puhdista poistokanava / kotelo.
Korjaa leikkuukorkeus.

Tylsa leikkuutera

Ota yhteytta AL-KO:n huoltopalveluun tai valtuutettuun alan
yritykseen ja teroituta/vaihdata leikkuutera.

Jos ilmenneita hairidita ei 16ydy tasta taulukosta tai jos et osaa itse korjata niita, ota yhteytta vastaavaan asia-

kaspalveluumme.
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EST

Elektro-Rasenmaher

Kasiraamat

B |ugege see kasutusjuhend enne kasutamist |abi.
See on turvalise tootamise ja haireteta kasitsemise
eelduseks.

B Jargige ohutus- ja hoiatusjuhiseid, mis on ara too-
dud selles dokumendis ja seadmel.

B Hoidke kasutusjuhend alles, et saaksite seda tu-
levikus kasutada, ja andke see edasi ka teistele
kasutajatele.

Tahiste selgitus

/|\'I'ahelepanu!

T Kui jargite neid hoiatusjuhiseid korrektselt, valdite
inimeste vigastamist ja/véi objektide kahjustamist.

ﬂ Spetsiaalne juhis paremini arusaamiseks ja

kasitsemiseks.

Sisukord

Kasiraamat ...........cocooreereeneeneecnneeceeee s "7
TooteKieldus..........c.ervrieeic e 17
Ohutusjuhised..............oooooiriiiii 119
MONtAAZ........coooeicee s 120
Markusi masinaga tootamiseks ...............c.cccccornne. 120
Hoiulepanek. ..o 121
ReMONE.........iee e 121
Hooldus ja korrashoid.................ccoooooiininiin. 121
Abi rikete Kormal............ocorerrrrnee 122
Jaatmete kbrvaldamine ..., 182

Tootekirjeldus

Selles dokumentatsioonis kirjeldatakse rohukogujaga
elektrilisi muruniidukeid. Méned mudelid sobivad lisaks
ka multSimiseks.

Tuvastage omamudel tootepiltide ja erinevalisavarustuse
kirjelduse alusel.

Eesmaérgipérane kasutamine

See seade on ette nahtud muru niitmiseks eravalduses
ning seda tohib kasutada ainult kuival murul.

Muu v6i neist raamest valjuv kasutamine ei ole eesmar-
giparane.

Voimalik vale kasutamine

B See muruniiduk ei sobi kasutamiseks avalikes
rajatistes, parkides, spordirajatistes ega p8llu- ning
metsamajanduses

B Olemasolevaid kaitseseadiseid ei tohi maha
monteerida ega kasutuskélbmatuks muuta, nt
turvasanga raami kulge sidudes

Arge kasutage seadet vihmaga ja/v6i marjal murul

Seade ei sobi professionaalseks kasutuseks

Ohutus- ja turvaseadised

/!\ Tahelepanu, vigastusoht!
T Ohutus- ja turvaseadiseid ei tohi muuta

kasutuskélbmatuks!
Turvasang / turvakaepide

Olenevalt teostusest on seade varustatud turvasanga voi
turvakaepidemega. Ohtlikus olukorras tuleb see lihtsalt
vabastada. Mootor ja I8iketerad peatuvad.

Pérkeklapp

Pérkeklapp kaitseb valjapaiskuvate osade eest.

"7
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Seadmel olevad siimbolid

A

Téahelepanul! Eriline ettevaatus kasitsemisel.

Hooldust66de véi vigastatud kaabli korral lahutage
seade alati vooluvérgust.

Enne kasutuselevéttu lugege 18bi kasutusjuhend!

Risk elektriloogi.

A

Téahelepanu oht! Hoidke kéed ja jalad
|6ikemehhanismist eemal!

Hoiduge ohualast eemale.

1Y

Hoidke (ihenduskaabel I16iketeradest

eemal.

B (S]] pe)

Hoidke korvalised isikud ohualast eemal!
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EST
Ohutusjuhised

Masina juht v6i kasutaja vastutab teiste inimeste janende

Elektro-Rasenmaher

omandiga juhtunud 8nnetuste eest.

Tahelepanu!

Kasutage ainult tehniliselt laitmatus seisundis
masinat ja pikenduskaablit!

Ohutus- ja turvaseadiseid ei tohi muuta
kasutuskélbmatuks!

Tahelepanu, vigastusoht!

Ohutus- ja turvaseadiseid ei tohi muuta
kasutuskélbmatuks!

Elektriohutus

Tahelepanu - elektrivoolust lahtuv oht!

Oht pinge all olevaid osi puudutades! Eemaldage
pistik koheselt vooluv8rgust, kui pikenduskaabel
on defektne véi l&bi [6igatud!

Maja vérgupinge peab vastama tehnilistes
andmetes toodud andmetele vérgupinge kohta.
Arge kasutage muud varustuspinget

Kasutage ainult pikenduskaableid, mis on ette
nahtud kasutamiseks vabas 6hus - minimaalne
ristiGige 1,5 mm?

Vigastatud v6i murdunud pikenduskaableid ei tohi
kasutada

Kontrollige enne iga kasutamist pikenduskaabli
seisundit

Kasutage alati pikenduskaabli jaoks ettenahtud
kaabli tdmbetdkist

Hoidke kaabel I6ikealast valjas ja suunake see alati
masina juurest eemale

Arge kunagi soitke muruniidukiga ule
pikenduskaabli

Kaitske seadet niiskuse eest

Ohutusnouded kasitsemisel

Lapsed ning isikud, kes ei ole tuttavad
kasutusjuhendiga, ei tohi seadet kasutada

Jargige kohapeal kehtivaid eeskirju seoses kasutaja

minimaalse vanusega

Arge kasutage seadet alkoholi, narkootikumide ega
ravimite moju all

Kontrollige seadet enne iga kasutamist vigastuste
osas, laske katkised osad valja vahetada

Kontrollige niidetavat ala taielikult ja hoolikalt,
eemaldage koik voorkehad

Kandke otstarbekaid tooriideid:

pikad ptiksid

tugevad libisemiskindlad jalatsid
Jalgige tootades, et seisate kindlalt
Hoidke kérvalised isikud ohualast eemal

Hoidke keha, kaed-jalad ning riided
I6ikemehhanismist eemal

Tootage ainult paevavalgel voi kullaldase kunstliku
valgustusega

Eemaldage pistik alati vooluvérgust ja oodake, kuni
masin seiskub:

parast rikete esinemist ja masina ebatavalist
vibreerimist

enne blokeeringute vabastamist
enne ummistuste kérvaldamist
parast kontakti vodrkehadega

ﬂ Kontrolllge parast kontakti védrkehadega

voimalikke vigastusi muruniidukil. Viige labi
vajalikud remontt66d, enne kui alustate uuesti
t66d muruniidukiga.

Muruniidukit imber poorates véi enda poole
tommates tuleb olla eriti tahelepanelik

Arge niitke Ule takistuste (nt oksad, puujuured)

Eemaldage I8igatud rohi ainult siis, kui mootor
seisab

Lulitage mootor valja, kui tletate ménd muud ala kui
niidetav pind

Arge kunagi tdstke masinat liles ega kandke seda,
kui mootor téotab

Arge jatke toovalmis seadet jarelevalveta
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Montaaz

Jargige juuresolevat montaazijuhendit.

Tahelepanu!

Masinaga tohib tootada alles parast taielikku
montaazil

Rohukoguja paigaldamine

Tahelepanu, vigastusoht!

Vétke rohukoguja maha v6i pange kohale ainult
siis, kui mootor on vélja lulitatud ja IGiketera
seisab.

1. Tostke porkeklapp lles ja riputage rohukoguja
kohale.

Rohukoguja tithjendamine (11)

1. Tostke porkeklapp lles.

2. Tostke rohukoguja valja ja votke tahasuunas maha.
3. Tuhjendage rohukoguja.

4. Téstke pérkeklapp les ja riputage rohukoguja

uuesti kohale.

Vooluvorku iihendamine

1. Torgake seadme uhenduskaabli pistik luliti-pistiku-
kombinatsiooni (15).

2. Fikseerige seadme Uhenduskaabel kaabli
tdmbetbkisega (14).
Toitekaabli aas peab olema nii pikk, et kaabli
tdmbetdkis saaks likuda kuljelt kuljele.

Mootori sisseliilitamine

Kaivitage muruniiduk ainult tasasel pinnal, mitte kérges
rohus. Maapinnal ei tohi olla v6rkehi, nt kive. Arge
tostke muruniidukit kaivitamiseks ules.

1. Hoidke Itliti-pistiku kombinatsiooni kaivitusnuppu
allavajutatuna (15-1).

2. Toémmake turvasang / -kaepide vastu raami ja
hoidke (15-2).

3. Laske kaivitusnupp lahti.

Mootori valjaliilitamine

1. Vabastage turvasang / -kéepide.

2. Oodake, kuni liketera seiskub.

Mérkusi masinaga t66tamiseks

ﬂ Jargige kohapeal kehtivaid maarusi muruniidukite
kaitamiseks.

Kontrollige niidetavat ala taielikult ja hoolikalt,
eemaldage koik vodrkehad

Niitke ainult siis, kui tooalas ei ole korvalisi isikuid
Niitke ainult hea nahtavuse korral

Liigutage masinat ainult sammukiirusel

Niitke ainult terava |diketeraga

Arge niitke (le takistuste

(nt oksad, puujuured)

Kallakutel niitke alati kallaku suunaga risti.

Arge liigutage niidukit kallakut pidi tles véi alla ning
arge tootage kallakutel dle 20 °

B Olge eriti ettevaatlik kallakutel toosuunda muutes

Népunditeid niitmiseks

B Alustage niitmisega véimalikult pistikupesa lahedalt

B \edage pikenduskaablit alati m66da juba niidetud
pinda

B Uhtlane I6ikekdrgus 3-5 cm, arge niitke maha
rohkem kui pool rohu kdrgusest

B Arge koormake muruniidukit Gle! Kui mootori
poorete arv langeb pikas raskes rohus margatavalt,
tuleb 16ikekdrgust suurendada ja niita mitu korda

B Niitke hommikul vai hilisel parastidunal, et kaitsta
varskelt niidetud muru kuivamise eest

Tugeva kasvu perioodil niitke kaks korda nadalas,
vihmavaesel ajal vastavalt harvemini
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EST

Hoiulepanek

Elektro-Rasenmaher

Seadme hoiulepanekul peab toitepistik alati olema
valja témmatud

Ruumi saastmiseks keerake raami ulemine osa alla

Hoidke seadet kuivas ja lastele ning korvalistele
isikutele kattesaamatus kohas

Remont

Remonttéid tohivad teha ainult AL-KO
teeninduspunktid ja volitatud tookojad

Et véltida tasakaalustamatust, tohib IGiketeri ja
kinnituspolte vahetada ainult komplektikaupa

Hooldus ja korrashoid

& Tahelepanu, vigastusoht!

Enne kéiki hooldustoid témmake alati toitepistik
valjal

Loiketera juures hooldus- ja korrastustoid tehes
kandke alati t66kindaid!

Tasakaalustamata |8iketerad p&hjustavad tugevat
vibratsiooni ja rikuvad niidukit.

Kontrollige regulaarselt rohukoguja tood ja kulumist

Parast niitmist puhastage masinat pohjalikult harja
voi lapiga. Eemaldamata mustus masina alakuljel
v8ib masina t66d takistada

Arge pritsige masinat veegal! Sissetungiv vesi
voib rikkuda luliti-pistik-kombinatsiooni ning
elektrimootori

Kontrollige 16iketeri regulaarselt vigastuste osas.
Laske niirisid v6i vigastatud I6iketeri teritada /
vahetada ainult AL-KO teeninduspunktis véi volitatud
tookojas. Teritatud 6iketerad tuleb balansseerida
[6iketera kruvi pingutusmoment 15 Nm +5

Tahelepanu!
Léiketeri ja mootori vélli ei tohi reguleerida!

Parast isoleeritud osade hooldustoid

(nt 16iketerade vahetamine) tuleb vastavalt
direktiivile VDE 701 viia labi isolatsioonikaitse
kontroll.

B Kontrollimine spetsialisti poolt on vajalik:
parast takistusele soitmist
mootori kohese seiskumise korral
kui l16iketera on deformeerunud
kui mootori v8ll on deformeerunud
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Abi rikete korral

Rike

Véimalik péhjus

Lahendus

Mootor ei to6ta

Puudub vooluvarustus

Kontrollige maja kaitset / pikenduskaablit.

Seadme kaabel defektne

Poorduge AL-KO teeninduspunki / volitatud tookotta.

Loiketera blokeerub

Puhastage valjaheitekanalit / korpust, l6iketera peab olema
voimalik vabalt keerata.

Alustage madalal rohul v8i juba niidetud pinnal, korrigeerige
16ikekorgust.

Mootori voimsus
ndrgeneb

Valjaheitekanalis voi
korpuses on liiga palju
rohtu

Puhastage valjaheitekanalit / korpust.
Korrigeerige I6ikekdrgust.

Loiketera nuri

Poorduge AL-KO teeninduspunkti voi volitatud tookotta ja
laske I8iketera teritada / valja vahetada.

Rohukoguja kast ei taitu
kullaldasel maaral

Rohi on niiske Laske rohul kuivada.
Rohukoguja kast Puhastage rohukoguja kasti véret.
ummistunud

Valjaheitekanalis voi
korpuses on liiga palju
rohtu

Puhastage valjaheitekanalit / korpust.
Korrigeerige 16ikekdrgust.

Loiketera nuri

Poorduge AL-KO teeninduspunkti voi volitatud tookotta ja
laske I6iketera teritada / valja vahetada.

duse poole.

Rikete korral, mida pole selles tabelis v6i mida te ise kérvaldada ei saa, poorduge meie volitatud klienditeenin-
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Elektriskais zaliena plavejs

Par So rokasgramatu

B Pims ierices ekspluatécijas s@kSanas izlasiet So
lietoSanas instrukciju. Tas ir priekSnoteikums tam,
lai darbs ar skérém batu dross un to lietoSanas
laika nerastos traucéjumi.

B |evérojiet $aja instrukcija sniegtos un uz ierices red-
zamos dro$ibas un bridindjuma noradijumus.

B Uzglabjiet lietoSanas pamacibu, lai nepiecieSami-
bas gadijuma to batu iesp&jams parlasit, un nodo-
diet to talak arf nakamajam ierices lietotajam.

Simbolu paskaidrojums

Uzmanibu!

Preciza $o bridin&juma noradijumu ievéro$ana var
novérst miesas bojajumu gasanu un / vai materialo
zaudé&jumu rasanos.

ﬂ Speciélie noradijumi labakai izpratnei un
precizakai izmantoSanai.

Izstradajuma apraksts

$aja instrukcij ir aprakstiti elektriskie zaliena plavaji ar
zéles savak$anas tvertni. Atseviski modeli papildus ir
pieméroti muléésanai.

Nosakiet savu modeli péc izstradajuma attéliem un
dazado opciju apraksta.

Noteikumiem atbilstosa izmantoSana

87 ierice ir paredzéta zaliena plausanai privatam
vajadzibam un to drikst izmantot tikai sausa zaliena
plausanai.

lerices izmanto$ana citadi, neka noradits, ir uzskatama
par noteikumiem neatbilstoSu izmanto$anu.

iespéjama nepareiza izmantoSana

B Sis zaliena plavéjs nav piemérots izmantosanai
publiskas teritorijas, parkos, sporta laukumos, ka
arf lauksaimnieciba un mezsaimnieciba.

B EsoSos dro§ibas mehanismus nedrikst demontét
vai bloké&t, piem., drosibas sviru piesienot pie

roktura.
R - . e = I
Satura rédltﬁjs Ierlc[ned.rlkst lietot lietd un/vai mitra zaliena
plausanai.
Par So rokasgramatu ...............cocooooviiiniiniccene 123 B |erici nedrikst izmantot komercidliem nolakiem.
Izstradajuma apraksts ..o 123 Drosibas un aizsardzibas mehanismi
DroSihas NOrades ............cccoeeeeeceeeeeeeeeeeeeee e 125 _ re 2
Uzmanibu - traumu giSanas risks!

MONtAZA.........cooiecicc e 126 Nedrikst partraukt vai kavét drosibas un
Norédes par darbu ariefici...........c.cocoooeoviriiinnn. 126 aizsardzibas mehanismu darbibu!
Uzglabasana..............cccoooviiiiiiic 127

Drosibas svira / drosibas rokturis
Remont&Sana...........cocvvvvrninnnnnee e 127
Tehniska apk Kops 127 lerice atkariba no modela ir aprikota ar droSibas sviru

ehniska apkope un kop$ana............coccooeoncirineis vai dro&bas rokturi. Bistamés situacijas taltas vienkars

Palidziba trauc&jumu gadijuma...........cccccccceerrrrrrr. 128  jaatlaiz. Motors tiks izslégts, un asmeni tiks apturéti
ULIIZACIA ... 182 Novirzitajvaks

Novirzitéjvaks aizsarga pret daindm, kas tiek izmestas

no ierices.
123 Originalas lieto$anas instrukcijas tulkojums
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Uz ierices redzamie simboli

Uzmanibu! Lietojot jéievéro Tpasa piesardziba.

Pirms tehniskas apkopes darbu veik$anas vai
sabojata elektribas vada gadijuma ierice jaatvieno
no elektribas tikla.

Pirms ekspluatacijas uzsaksanas izlasTt
lietoSanas instrukciju!

Riska elektriskas stravas triecienu.

Uzmanibu - briesmas! Rok&dm un k&j&m vienmér
jaatrodas dro$a attaluma no asmeniem!

levérot drosu attdlumu I1dz iercei.

Piesl&guma vadam vienmér jaatrodas
dro$a attdluma no asmeniem.

P> ke

Nepiedero$§@m personam jaatrodas drosa
attdluma no ierices lietoSanas vietas!
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Elektriskais zaliena plavejs

Drosibas norades

lerices lietotjs ir atbildigs par negadijumiem, kuros ir
iesaistitas citas personas vai to TpaSums.

A Uzmanibu!

lerici un elektribas vada pagarinatéju drikst lietot
tikai tad, ja tie ir tehniski nevainojama stavokii!
Nedrikst partraukt vai kavéet drosibas un
aizsardzibas mehénismu darbibu!

™\ Uzmanibu - traumu gl@iSanas risks!

Nedrikst partraukt vai kavét drosibas un
aizsardzibas mehanismu darbibu!

Elektriska drosiba

N\ Uzmanibu - risks, kuru izraisa elektriska strava!

Risks, kuru izraisa pieskarSanas spriegumu
vado$am detaldm! Ja elektribas vada
pagarinatajs ir sabojats vai parrauts,
kontaktdaksa nekavéjoties jaatvieno no
elektribas tikla!

B Majas elektribas tikla spriegumam jaatbilst
tehniskajos datos noraditajiem elektribas fikla
sprieguma parametriem, nedrikst izmantot citu
baro$anas spriegumu.

B |zmantojiet tikai tadus elektribas vada
pagarinatajus, kuri ir paredzéti lietoSanai arpus
telpam - minimalais $kérsgriezums: 1,5 mm?,

B Bojatus vai nolietotus elektribas vada pagarinatajus
nedrikst izmantot.

B Péarbaudiet elektribas vada pagarinatéja stavokli
pirms katras ekspluatécijas uzs@ksanas.

B \ienmér izmantojiet elektribas vada pagarinatajam
paredzéto specidlo vilkmes spéka atslogotéju.

B Elekiribas vadam jaatrodas dro$a attdluma no
asmeniem, un tas vienmer janovieto péc iespéjas
talak no ierices.

B Zaliena plavéju nekada gadijuma nedrikst virzit pari
elektribas vada pagarinatajam.

B |erice jasarga no mitruma.
Lietosanas drosibas norades

B |erici nedrikst lietot b&rni un personas, kuras nav
iepazinu$as ar So lietoSanas instrukciju.

B |evérojiet vietgjos priekSrakstus, kuri nosaka ierices
lietotaja minimalo vecumu.

B lerici nedrikst lietot, atrodoties alkohola, narkotisko
vielu vai medikamentu ietekmeé.

B Pirms katras lietoSanas reizes parbaudiet, vai ierice
nav bojéta; uzdodiet nomaintt bojatas detd as.

B Ripigi parbaudiet visu plaujamo teritoriju, neatstéjiet
nekadus sveskermenus.

B Pirms darba ar ierici jauzvelk atbilstoss darba
apgérbs:

Garas bikses

i Stabili apavi ar neslidoSu zoli

B Darba laika vienmér jaienem dro$a un stabila
pozicija.

B Nepiedero$am persondm jaatrodas dros attaluma
no ierices lietoSanas vietas.

B Kermenim, ekstremitatém un apgérbam jaatrodas
dro$a attaluma no asmeniem.

B Stradajiet tikai pietiekama dienas gaisma vai
maksligaja apgaismojuma.
B Sados gadijumos kontaktdaksa jaatvieno no
elektribas tikla un janogaida, Iidz asmeni apstajas:
ja rodas traucé&jumi un netipiska ierices vibracija
pirms blok&juma novér§anas
pirms nosprostojuma novérsanas
| péc kontakta ar sveSkermeniem

ﬂ Péc kontakta ar svesSkermeniem parbaudiet, vai
z&liena plavéjs nav bojats. Pirms zéliena plavéja
iedarbinaSanas un darba turpinasanas veiciet
nepiecieSamos remontdarbus.

B |evérojiet ipasu piesardzibu, zaliena plavéju
apgriezot vai velkot sava virziena.

sakném).

B Noplauto zali iznemiet tikai tad, kad motors
nedarbojas.

B |zslédziet motoru, ierici parvietojot pa teritoriju, kura
nav japlauj.

B |erici nekada gadijuma nedrikst celt vai nest, kad
darbojas tas motors.

B |erici nedrikst atstat bez uzraudzibas.
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Montaza

levérojiet komplekta ieklauto montazas instrukciju.

Uzmanibu!

lerici drikst lietot tikai péc tam, kad ta ir
pilniba samontéta!

Zales savaksanas tvertnes piestiprinasana

/_|\ Uzmanibu - traumu glisanas risks!

" Zales savaksanas tvertni drikst nonemt vai
piestiprinat tikai tad, kad motors ir izsl&gts un
asmens ir apstéjies.

1. Paceliet novirzitajvaku un piestipriniet zales
savak$anas tvertni tas turétajos.

Zales savaksanas tvertnes iztuk$osana (11)

1. Paceliet novirzitajvaku.

2. Zéles savak$anas tvertni atvienojiet no tas turétajiem
un nonemiet virziena uz aizmuguri.

3. IztukSojiet zales savaksanas tvertni.

Paceliet novirzitajvaku un piestipriniet zales
savak$anas tvertni tas turétajos.

Elektribas tikla piesléguma izveidoSana

1. lerices piesléguma vada fikla kontaktdaksa
jéiesprauz kombinétaja slédzi-rozeté (15).

2. lerices piesléguma vads janofiksé ar elektribas
vada vilkmes spéka atslogotaju (14).
Elektribas tikla vada cilpai jabut tik garai, lai
elektribas vada vilkmes spéka atslogotajs varétu
parvietoties no vienas malas lidz ofrai.

Motora ieslégsana

ledarbiniet zaliena plav&ju, tam atrodoties tkai uz
[ldzenas virsmas, ne gara zalé. Uz $is virsmas nedrikst
atrasties sveSkermeni, piem.,akmeni. Zaliena plavéjs
iedarbinasanas nollika nav japace).

1. Nospiediet un turiet nospiestu kombinéta slédza-
rozetes iedarbind$anas pogu (15-1).

2. DroSibas svirufrokturi pievelciet pie roktura un turiet
(15-2).

3. Atlaidiet iedarbinasanas pogu.

Motora izslégsana
1. Atlaidiet droSibas sviru/rokturi.

2. Nogaidiet, lldz asmens apstajas.

Norades par darbu ar ierici

ﬂ levérojiet viet&jos priek$rakstus par z3liena
plavéju lietoSanu.

B Ripigi parbaudiet visu plaujamo teritoriju -

neatstéjiet nekadus sveSkermenus.

Lietojiet ierici tikai tad, ja plaujamaja teritorija

neatrodas nepiedero$as personas.

Plaujiet tikai laika, kad ir laba redzamiba.

Virziet ierici, tikai ejot soliem.

Plaujiet tikai ar asu asmeni.

Nevirziet ierici pari Skérsliem

(piem., zariem, koka sakném).

Nogézés vienmér japlauj perpendikulan kritumam.

Zaliena plavéju nedrikst virzit uz augsu vai uz

leju pa nogéazi un lietot nogazes, kuru slipums

parsniedz 20°.

B |evérojiet Ipasu piesardzibu, nogazés mainot
plausanas virzienu.

leteikumi pJausanai

B Séciet plauSanu péc iespéjas tuvak elektribas fikla
rozetei.

B Elektribas vada pagarinataju vienmér izvietojiet uz
jau noplautéa zal&ja.

B PlauSanas augstums ir nemainigs: 3-5 cm, nedrikst
noplaut vairdk neka pusi no zéliena garuma.

B Neparslogojiet zaliena plavéju! Ja, plaujot garu,
smagu zali, motora apgriezienu skaits ievérojami
pazeminas, palieliniet plauSanas augstumu un

plaujiet vairakas reizes.
B Plaujiet rita stundas vai vélu pécpusdiend, lai tikko
noplautais zaliens neizkalstu.

B | aika, kad zaliens aug &tri, plaujiet divreiz ned&a.
bet sausa laika - atbilstoSi retak.
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Elektriskais zaliena plavejs

Uzglabasana

B |erice vienmér jauzglaba, kontaktdaksu atvienojot
no elektribas fikla.

Vietas ekonomijai roktura aug$éjo dalu var noliekt.

lerici uzglabaijiet sausa un bérniem un
nepiedero$am personam nepieejama vieta.

Remontésana

B Remontdarbus drikst veikt tikai AL-KO apkopes
stacijas un autorizéti specializétie uznémumi.

B Lai novérstu nelidzsvarofibu, asmenus un fiksacijas
skrives drikst nomaintt, tikai mainot visu komplektu.

Tehniska apkope un kopsana

A Uzmanibu - traumu gli§anas risks!

Pirms jebk&du tehnisk&s apkopes un kop$anas
darbu veikSanas kontaktdaksa jaatvieno no
elektribas tikla!

Pirms asmens tehniskas apkopes un kopsanas
darbu veikSanas vienmér uzvelciet darba cimdus!
Asmeni, kuriem nav veikta balanséSana, izraisa
spécigu vibraciju un boja zaliena plavéju.

B Regulari parbaudiet, vai zéles savak$anas
mehdénisms nav nodilis un funkcioné& nevainojami.

B |erice péc zaliena plausanas rlpigi janotira
ar slotinu vai lupatinu. No ierices apakspuses
nenotiritie netirumi var negafivi ietekmét ierices
darbibu.

B lerici nedrikst apsmidzinat ar ddeni! Udens
var sabojat kombinéto slédzi-rozeti, ka art
elektromotoru.

B Regulan parbaudiet, vai asmeni nav bojati. Neasu
vai bojatu asmenu asindSanwnomainu drikst
uzdot tikai AL-KO apkopes stacijai vai autorizétam
specializétajam uznémumam. Asinatiem asmeniem
jabut nobalansétiem
Asmenu skriives pievilk§anas griezes moments:
15Nm +5

A Uzmanibu!

Asmenus un motora varpstu nedrikst Iagot!

ﬂ Péc izolacijas detau tehniskas apkopes
darbu veik$anas (piem., asmenu nomaina)
saskana ar Direktivu VDE 701 javeic izolacijas
aizsardzibas funkcijas parbaude.

B Specidlista veikta parbaude ir nepiecieS$ama $ados
gadijumos:
péc ierices virziSanas pari $kérslim;
ja motors ir peksni apstéjies;
ja asmens ir saliekts;
ja motora varpsta ir saliekta.
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Palidziba trauc&jumu gadijuma

Traucéjums

lespé&jamais célonis

Risinajums

Motors nedarbojas.

Netiek nodrosinata
stravas padeve.

Parbaudiet majas dro$inataju / elekiribas vada pagarinataju.

lerices elektribas vads ir
bojats.

Sazinieties ar AL-KO apkopes staciju / autorizetu specializeto
uznemumu.

Asmens ir noblokéts.

|ztiriet zales izvades kanalu / korpusu, asmenim jabat brivi
pagriezamam.

ledarbiniet ierici, tai atrodoties Tsa zalé vai uz tikko noplautas
virsmas, koriggjiet plausanas augstumu.

Motora jauda pazeminas.

Zales izvades kanala vai
korpusa atrodas parak
daudz zales.

ztiriet zales izvades kanalu / korpusu.
Korigéjiet plausanas augstumu.

Asmeni nav asi.

Sazinieties ar AL-KO apkopes staciju vai autorizetu specializeto
uznemumu un uzdodiet asmenu asinasanu/nomainu.

Zales savaksanas tvertne
nepiepildas pilntba.

Zales savaksanas tvertne
ir nosprostojusies.

Iztiriet zales savak$anas tvertnes restites.

Zales izvades kanala vai
korpusa atrodas parak
daudz zales.

ztiriet zales izvades kanalu / korpusu.
Korigejiet plausanas augstumu.

Asmeni nav asi.

Sazinieties ar AL-KO apkopes staciju vai autoriz&tu specializéto
uznémumu un uzdodiet asmenu asinasanu/nomainu.

ﬂ Darbibas traucéjumu gadijuma, kas nav aprakstiti Saja tabula vai kurus jis pats nespéjat novérst, l[udzam
vérsties masu atbildigaja klientu apkalpoSanas centra.
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Elektrine vejapjove

Prie sSio vadovo

B Prie$ pradédami eksploatacijg, perskaitykite §j
instrukcijy vadova. Jame pateikiama informacija
apie darby sauga ir sklandZig eksploatacija.

B Laikykités saugos nurodymy ir jspéjimy, pateikiamy
Sioje dokumentacijoje ir ant prietaiso.

B Dirbdami laikykités Sio vadovo instrukcijy ir perduo-
kite §j vadovg tolimesniems naudotojams.

Zenkly paaiskinimas

A Démesio!

Nepaisant Siy jspejimy, galima suzaloti asmenis ir
sugadinti materialinj turta.

ﬂ Specialios nuorodos geresniam supratimui ir
saugesniam darbui uZtikrinti.

Gaminio aprasymas

Siame dokumente aprasyta elektrine vejapjove su Zoles
surinkimo déze. Kai kuriais modeliais dar galima ir
muléiuoti.

Susiraskite savo model| pagal gaminio paveikslélius ir
jvairios papildomos jrangos aprasyma,

Naudojimas pagal paskirtj

Sis jrenginys skirtas pjauti vejg privaciose teritorijose; jj
galima naudoti tik vejai iSdzilivus.

Bet koks kitas nei apraSytasis naudojimas yra laikkomas
naudojimu ne pagal paskirt].

Galimas netinkamas naudojimas

B Sivejapjové néra tinkama naudoti viesose
teritorijose, parkuose, sporto varzyby vietose, taip
pat Zemes dkio ir miskininkystes srityse.

B Esamy saugos jtaisy negalima iSmontuoti arba
Suntuoti, pvz., apsauginj lankg pritvirtinti prie
valdymo rankenos.

Tu rinys B Nenaudokite jrenginio lyjant lietui ir (arba) kai veja
Prie §i0 vadovo ... 129 Slapia.
. . B jrenginio negalima naudoti komerciniais tikslais.
Gaminio apras$ymas............c.cccoeeureeureveeereere s 129
Saugos NUrOdYMa............ccevvuricuriire e 131 Saugos ir apsauginiai taisai
MONLAVIMES ..........ooooeeeeeeeeeeee e 132 Démesio! Suzeidimo pavojus!
Saugos ir apsauginiy jtaisy negalima iSjungti!

Darbo nurodymai............cccooooiiriiiiiiincce 132 Y L, 1 e
Laikymas ..........ccooviiiiiriee e 133

Apsauginis lankas / apsauginé rankenélé
ReMONLAS .........coeeerceec s 133
Techning i kitokia preZiara .. ... 133  Pridausomai nuo konstrukcijos jrenginyje gali bl

sumontuotas apsauginis lankas arba apsaugine
Pagalba atsiradus gedimams .............coccooconrercneies 134 rankenélé. Iskilus pavojui jg tereikia atleisti. Variklis ir
UBTZAVIMBS .. 197  Plovimopelliai sustabdomi.

Apsauginis dangtis

Sis dangtis apsaugo nuo issviedziamy objekty,
129 Originalios naudojimo instrukcijos vertimas
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Simboliai ant jrenginio

Demesio! Naudodami bikite labai atsargus.

Visada prie$ atlikdami technines priezilros darbus
arba esant paZeistam kabeliui iSjunkite jrenginj i
elektros tinklo.

Prie$ pradedami naudoti perskaitykite naudojimo
instrukcijg!

Rizikos elektros smugio.

Demesio! Pavojus! Plastakos ir pedos turi bati
kuo toliau nuo pjovimo jrankiy!

Laikykités saugiu atstumu nuo pavojaus zonos.

Jungiamajj laidg laikykite toliau nuo pjovimo

peiliy.

PIEIB] ke

Pasirlipinkite, kad pavojaus zonoje nebiity tre€iyjy
asmeny!
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Elektrine vejapjove

Saugos nurodymai

jrenginj valdantis arba naudojantis asmuo laikomas
atsakingu jvykus nelaimingam atsitikimui, kurio metu
nukenéia kiti asmenys ir jy turtas.

Démesio!

Naudokite tik techniskai nepriekaistingos bakles
jrenginj ir ilginamajj kabelj!

Draudziama i$jungti saugos ir apsauginius
jtaisus!

Démesio! Suzeidimo pavojus!
Draudziama iSjungti saugos arba apsauginius
jtaisus!

Darbo su elektriniais jrenginiais sauga

Démesio! Elektros srovés keliamas pavojus!

Pavojus palietus dalis, kuriose yra jtampa!
Pazeidus ar nupjovus ilginamajj kabelj, jrenginj
reikia nedelsiant isjungti i$ tinklo!

B Gyvenamosios vietos tinklo jtampa turi atitiki

specifikacijoje nurodytus tinklo jtampos duomenis,
draudziama naudoti bet kokia kitg maitinimo jtampa.

B Naudokite tik tokj ilginamajj kabelj, kuris yra skirtas
naudoti lauke ir kurio skerspjavio plotas yra bent
1,5 mm2

B DraudZiama naudoti pazeistg arba sutrlkinejusj
ilginamayj kabel.

B llginamojo kabelio bikle reikia patikrinti pries
kiekvieng naudojima.

B Visada naudokite specialy ilginamojo kabelio
jtempiy mazinimo jtaisa.

B Kabelis negali bati pjovimo zonoje ir visada turi bati
nukreiptas tolyn nuo masinos.

B |lginamojo kabelio niekada nepervaziuokite
vejapjove.

B Saugokite jrengin nuo dregmes.
Nurodymai dél saugos naudojant

B Vaikams ir $ios naudojimo instrukcijos
neperskaiciusiems Zmonems draudziama naudotis
Siuo jrenginiu.

B Laikykités vietos teisés akty nuostaty dél
minimalaus naudotojo amZiaus.

B Nenaudokite jrenginio, jei esate paveikti alkoholio,
narkotiky arba medikamenty,

B Kiekvieng kartg prie$ naudodami patikrinkite, ar
jrenginys nepazeistas, o paZeistas dalis pakeiskite.
B AfidZiai patikrinkite visg teritorijg, kurig reikia pjauti,
pasalinkite visus pasalinius daiktus.
B \ilkékite praktiSkus darbo drabuzius:
ilgas kelnes;
tvirtus ir neslystancius batus.
B Dirbdami paisykite saugumo.
Pasirpinkite, kad pavojaus zonoje nebuty treciyjy
asmeny,
B Stenkités neprisiliesti prie pjovimo jrankiy klinu,
galGinémis bei drabuziais.
B Dirbkite tik esant pakankamai dienos Sviesos arba
dirbtiniam apsvietimui.
B KiStukg visada itraukite i$ tinklo ir palaukite, kol
jrenginys sustos:
B atsiradus gedimams ir renginiui pradéjus
nejprastai vibruoti;
prie$ atleidZiant blokuojamuosius jtaisus;
prie$ pasalinant susidariusius kams¢ius;
po saly¢io su pasaliniu daiktu.
ﬂ Po salyéio su pasaliniu daiktu patikrinkite,
ar vejapjovéje neatsirado pazeidimy. Prie$
pakartotinai paleisdami ir pradédami dirbti su
vejapjove, atlikite blitinus remonto darbus.

B Bikite ypa¢ atidls apsukdami vejapjove arba
traukdami jg prie saves.

B Nepjaukite judedami per klilitis (pvz., $akas, medziy
Saknis).

B Nupjauta Zole Salinkite tik varikliui neveikiant.

I8junkite variklj prie$ vaZiuodami vejapjove per plota,
kurio vejos nepjausite.

B Niekada nekelkite ir neneskite jrenginio su
veikiangiu varikliu.

B Nepalikite veikianéio jrenginio be priezidros.
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Montavimas

Laikykités pridétos montavimo instrukcijos.

Démesio!
jrenginj galima naudoti tik visiskai ji
sumontavus!

Zolés surinkimo dézés pritvirtinimas
Demesio! Suzeidimo pavojus!
Zolés surinkimo déze nuimkite arba pritvirtinkite
tik esant iSjungtam varikliui ir nesisukant pjovimo
peiliui.
1. Pakelkite apsauginj dangtj, o Zolés surinkimo déze
uzkabinkite uz laikikliu.

Zolés surinkimo dézés istustinimas (11)

1. Pakelkite apsauginj dangt].

2. Zolés surinkimo déZe nukabinkite patraukdami atgal
3. IStustinkite Zoles surinkimo deze.
4

Pakelkite apsauginj dangtj, o Zolés surinkimo déze
uzkabinkite uz laikikliy.

Maitinimo atkarimas

1. jrenginio maitinimo i$ tinklo laido kiStuka jkiskite |
jungiklio ir kistuko bloke esantj lizdg (15).

2. jrenginio jungiamajj laidg uzfiksuokite kabelio
jtempiy mazinimo jtaisu (14).
Tinklo kabelio kilpa turi bati tokio ilgio, kad kabelio
jtempiy mazinimo jtaisas galety nuslysti i$ vienos
puses | kita.

Variklio paleidimas

Vejapjove uzveskite tik ant lygaus pagrindo, kur Zolé
ne per auksta. Ant pagrindo neturi bdti pasaliniy daikty,
pv z., akmeny. Uzvesdami vejapjovés nekelkite.

1. Nuspauskite ir palaikykite nuspaude paleidimo
mygtuka, esant] jungiklio bei mygtuko bloke (15-1).

2. Apsaugin] lankg / rankenele patraukite prie
rankenos ir tvirtai jj laikykite (15-2).

3. Atfleiskite paleidimo mygtuka.

Variklio iSjungimas
1. Afleiskite apsauginj lankg / rankenéle.

2. Palaukite, kol pjovimo peilis sustos.

Darbo nurodymai

ﬂ Laikykités galiojangiy vietos nuostaty dél
vejapjoviy naudojimo.

B AfidZiai patikrinkite visg teritorijg, kurig reikia

nupjauti, — pasalinkite visus pasalinius daiktus.

Veja pjaukite tik tada, kai darbo zonoje nera treiyjy

asmeny

Pjaukite tik esant geram matomumui.

jrenginj stumkite tik &jimo greiciu.

Pjaukite tik tada, kai pjovimo peilis yra astrus.

Nepjaukite virs kliaéiy (pvz., Saky, medziy Sakny).

Nuokalnése visada pjaukite skersai.

Vejapjoves nuokalnése nestumkite aukstyn

arba Zemyn ir nenaudokite didesnése nei 20°

nuokalnese.

B Pjaudami nuokalnese bikite atidesni, jeigu
pasikeicia darbo kryptis.

Patarimai pjaunant veja

B Pjauti pradékite kuo arciau kiStukinio lizdo.

B |lginamg)j kabel| visada nukreipkite | jau nupjauta
vejos plota.

B Pjovimo aukstis — tolygus: 3-5 cm, nepjaukite
daugiau nei pusés vejos aukscio.

B Neperkraukite vejapjoves! Jeigu pjaudami auksta,
tankig Zole pastebite, kad Zenkliai sumazéjo
variklio sUkiy skaicius, padidinkite pjovimo aukstj ir
atitinkamoje vietoje pjaukite kelis kartus.

B Pjaukite anksti ryte arba velyvg popiete, kad ka tik
nupjautg vejg apsaugotumete nuo isdzilivimo.

B Intensyvaus augimo laikotarpiu pjaukite du kartus
per savaite, nelietingu laikotarpiu — atitinkamai
regiau.
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Elektrine vejapjove

Laikymas

B Prie$ pastatant jrengin] privaloma iStraukti
maitinimo i$ elektros tinklo kistukg

B Kad pastatytas jrenginys uzimty maZiau vietos,
atlenkite virSuting rankena,

B jrenginj laikykite sausoje ir veikams bei
nejgalioiems asmenims neprieinamoje vietoje.

Remontas

B Remonto darbus gali atlikti ik AL-KO techninés
prieZilros tarnybos ir jgaliotojy remonto dirbtuviy
darbuotojai.

B Siekiant iSvengti iSbalansavimo, keisti galima tik
pjovimo jrankiy ir tvirtinamujy varzty komplektus.
Techniné ir kitokia priezilira
Démesio! Suzeidimo pavojus!
Prie$ atliekant bet kokius techninés ir kitokios
priezifiros darbus, visada reikia iStraukti
maitinimo i$ elektros tinklo kistuka!
Atlikdami pjovimo peilio priezitiros darbus visada
mavekite darbines pirstines!
Nesubalansuoti pjovimo peiliai gali smarkiai
vibruoti ir pazeisti vejapjove.

B Reguliariai tikrinkite, ar Zolés surinkimo jtaisas
veikia ir ar nesusidevejo.

B Baige pjauti Zole jrengin kruop$¢iai nuvalykite
rankiniu Sepeciu arba Sluoste. Apatineje jrenginio
dalyje likes nenuvalytas purvas gali daryti neigiama
itaka veikimui.

B Nepurkskite jrenginio vandeniu! Prasiskverbes
vanduo gali sugadinti mygtuko ir kistuko blokg bei
elektrinj variklj.

B Regulianiai tikrinkite, ar pjovimo peiliai nepazeisti.
Nudilusius arba pazeistus pjovimo peilius atiduokite
pagalasti arba pakeisti tik AL-KO techninés
priezidros tarnybos arba jgaliotyjy remonto dirbtuviy
darbuotojams. Pagalgstus pjovimo peilius reikia
subalansuoti.

Peilio varzto priverzZimo momentas yra 15 Nm +5

\ Démesio!
Peiliy ir variklio veleno negalima tiesinti!

ﬂ Atlikus izoliuojamyjy daliy techninés prieZiliros
darbus (pvz., pakeitus pjovimo peilius), pagal
norminio akto VDE 701 nuostatas tur bati atlikta
izoliacijos patikra.

B Profesionali patikra batina:
uzvaziavus ant klioties;
staiga sustojus varikliui;
islinkus pjovimo peiliui;
ilinkus variklio velenui.
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Pagalba atsiradus gedimams

Gedimas

Galima priezastis

Sprendimas

Neveikia variklis

Néra maitinimo i$ tinklo

Patikrinkite gyvenamosios vietos saugikl / ilginamajj kabel;.

Pazeistas jrenginio
kabelis

Kreipkités | AL-KO techninés priezilros tarnybg / jgaliotasias
remonto dirbtuves.

UzZblokuoti pjovimo
peiliai

ISvalykite iSmetimo kanalg / korpusa, pjovimo peil] turi bati
jmanoma laisvai pasukti. Pradékite pjauti Zemesne Zole
arba jau nupjautame plote, pakoreguokite pjovimo aukst].

Sumazéjo variklio galia

Per daug Zolés imetimo
kanale arba korpuse

ISvalykite iSmetimo kanalg / korpusa.
Pakoreguokite pjovimo aukst].

Nudilo pjovimo peiliai

Kreipkités | AL-KO technines priezilros tarnybg arba
jgaliotasias remonto dirbtuves, kuriy darbuotojai pagalas
arba pakeis pjovimo peilius.

Nepakankamai
uzpildoma Zoles
surinkimo déze

Dregna veja

Palaukite, kol veja iSdzius.

Zolés surinkimo dézé
uzsikimso

Nuvalykite Zolés surinkimo dézés groteles.

Per daug Zoles iSmetimo
kanale arba korpuse

ISvalykite iSmetimo kanalg / korpusa.
Pakoreguokite pjovimo aukst].

Nudilo pjovimo peiliai

Kreipkités | AL-KO techninés priezilros tarnybg arba
jgaliotgsias remonto dirbtuves, kuriy darbuotojai pagalas
arba pakeis pjovimo peilius.

ﬂ Jei gedimy nera nurodyty Sioje lenteléje arba negalite patys jy pasalinti, praSome kreiptis | miisy kompetentingg
klienty aptarnavimo skyriy.
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["a3oHokocKnKa ANeKTpu4eckan

MpeaucnoBue K pyKoBOACTBY

W [IpounTaiiTe JaHHOE PYKOBOACTBO MO 3KCMyaTa-
LuK nepes Havanom paboTbl ¢ MHCTPYMEHTOM.
310 0becneynt ero 6esonacHyto U GecnepeboiHyio
paboTy.

B CobrniogaitTe ykasaHus no 6e30nacHOCTH U
npeAynpexaeHus, NpuBeAeHHbIE B HACTOALLEH
AOKYMEHTALMUK, @ TAKkKe Ha CaMOM UHCTPYMEHTE.

B CoxpaHuTe 3TO PyKOBOACTBO N0 AKCMyaTal UM U
nepejaiTe ero NocneyoLum nomnb3oBaTensm.

3HayeHue 3HaKoOB

BHumaHue!

To4Hoe cregoBaHie STUM NpeaynpPeXaeHNaM
MOXET MPefOTBPATHTE HaHECEHME TENECHBIX
NOBPEXAEHA NIOAAM UiNn MaTepyanbHeIi yLLepd.

ﬂ CnevyuanbHble ykasaHus AN1S yywero NoHUMaHus
W MCMIONb30BAHUS.

OnucaHue npoaykTa

B HaCTOFILI.teVI OOKYMeHTaU UKW ONUCBIBAKTCA 3NEKTPUUE-
CKWe ra30HOKOCUIIKK C TpaBOCGOpHMKOM. HeKOTOpre Mo-
Aenn JONOJTHUTENBbHO NPUTOAHbI ANA MYJTbYUPOBaHKUA.

VineHTuchmLMpoBaTh CBOK MOAESb MOXHO Mo U3obpaxe-
HUSIM U3ZENUS W ONUCAHHUIO Pa3sTIMUHBIX OMLMA.

Wcnonb3oBaHue no HazHa4YeHMIO

HacToslee ycTpoicTBO NpefHasHauyeHo ANs CTPUKKU
ra3oHOB Ha YACTHbIX YUYaCTKaX M MOXET SKCMIyaTupo-
BaTbCS TOJBKO HA CYXOM rasoHe.

Nio6oe Apyroe Unu OTKNOHAKLWeecA OT BbllLeyKazaHHO-
ro NPUMEHEHWe CUUTaeTCA HeEHaanexawum.

BozmoxHoe HenpaBuJibHOe NpUMeHeHue

B HacToslas rasoHOKOCHIIKa He NpeHasHaveHa Ans
UCNIONb3OBaHUS B OBLLECTBEHHBIX CKBEpaAX, NapKaX,
CMOPTUBHBIX NIOWAAKaX, @ TaKkKe B HEpMEpPCKUX U
NECHBIX X035IUCTBAX

B Henb3d JeMOHTUPOBATb UMK LUYHTUPOBATH UMEt0-
Lmecs npeoxpaHuTenbHble YCTPOUCTBa, Hanp.,
MyTeM NPUBSA3bIBAHUS NPEAOXPAHUTENBHOTO Ayro-
BOTO BbIKIIOYATENS K NIOHKEPOHY

B He akcnnyaTupoBaTh YCTPOUCTBO Nog Aokaem u/
WNU Ha BRAXHOM rasoHe

B YCTPOWCTBO He NpeHasHaueHo Ans NPOMbILLIIEH-
HOTO NPUMEHEHHUS

MpenoxpaHuTenbHbIe U 3alUMTHEIE YCTPOMCTBA

A BHumaHue! OnacHocTe nonyveHus Tpaem!

He oTkntouath npeaoxpaHUTenbHLIE U 3alLUTHbIE
ycTpoicTsal

MpeaoxpaHUTenbHLIN AYyroBoll BhikNtovaTens/npe-
AOXpaHUTENbHas pyyka

B 3aBMCHMOCTM OT MOAENMU, YCTPOUCTBO OCHALLEHO
NpefoXpaHUTENbHBIM  [yTOBbIM  BbIKIHOMaTENeM  Uiu
npeAoXpaHUTENbHOM PyUKoM. B onacHbiX cuTyalusix npo-
CTO OTMYCTUTb Ayry/pyuky. [lBUraTenb U pexyLuui HOX
OTKITIOYALOTCS.

WuTok

LLluTok sawmwaeT nonb3oBaTens oT BbiGpacbiBaeMbix
yacTu,

CopnepxaHue

[penucnoBre K PYKOBOACTBY ...........ccocureerurirceeeeinens 135
ONUCAHNE MPOAYKTA . ....c..eiveceieciieie e 135
YKasaHus 10 TeXHUKE BE30MACHOCTH .........c.vverereenes 137
MOHT@IK. ..o s 138
Paboune YKA3AHUS ...........c..covveveireieeeeieee e 138
XpaHehue ....

PEMOHT ... 139
TexHu4eckoe 0BCIYKUBAHUE U YXOR..........c..cvvvenee. 139
[oMOLLb MPX HEUCTIPABHOCTSX.........cvecereceececeinens 140
YTUIMBALMA. ... e 182
135

I'IepeBo;:l, OpPUrMHaneHoOro PyKoBOACTBa NO aKCnnyaTaluu
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CuMBONbI Ha ycTpoicTBe

Brumanme! Mpu pabote cobntogatb ocobylo
OCTOPOXHOCTb.

Te

MpucTynas K npoBeAeHMto paboT No TeXHUYECKOMY
0BCMyXUBAHMIO UM MPY NOBPEXAEHUM Kabens
BCErJa oTCOeAMHATb YCTPOWCTBO OT CETH.

Mepen 3anyckom yCTpOWCTBa NPOYUTATH
PYKOBOACTBO Mo aKkcnyataLuu!

OnacHocTb NopaKeHUA SNEKTPUYECKMM TOKOM.

BHumanue! OnacHocTb! [lepxaTb HUXHHUE U
BEPXHUE KOHEYHOCTH B CTOPOHE OT PEXYLLETO
mexaHuama!

HaxoauTbcs kak MOXHO Janblue OT onacHom
30HbI.

CnepuTb, uToGbl ceTeBOM Kabenb HaxoaWNcs Kak
MOXHO Janblue oT Hoxal

B EB

CnepuTb 3a OTCYTCTBMEM NOCTOPOHHUX NUL B
onacHom 30He!
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["a3oHokocKnKa ANeKTpu4eckan

YkaszaHusl no TexHMKe Ge3onacHoOCTH

Onepatop unu nonb3oBaTerb HECET OTBETCTBEHHOCTb
3a aBapuM, 3aTparuBalolue Apyrux roged Mo ux
COOCTBEHHOCT.

A BHumaHue!

Wcnonb3sosatb ychOl}ICTBO W YANUHUTENb TOJbKO
B TEXHUYECKU UCNPEABHOM COCTOSHMM!

He oTkntouaTh NpeAoxpaHuTenbHEIE U 3alLUTHbIE
ycTpoicTaal

A BHumaHue! OnacHocTb nony4eHus Tpasm!

He oTkntouaTh NpeAoXpaHuTenbHLIE U 3alLUTHbIE
ycTpoicTaal

3]18KTpI/I‘IeCKaﬂ Oe3onacHoCTb

'\ BHumaHue! OnacHocTs nopaxkeHus
3neKTpuYeckM Tokom!

OnacHoCTb NPy KacaHuu TokoBeAyLLMX AeTaned!
IMpu noBpexaeHUM Unu oBpbIBe YANUHUTENS
HemeANeHHO OTCOEANHUTD BUIIKY OT ceTh!

B CeTeBoe HanpsxeHUe B JOMe JOMKHO COBNajaTh ¢
A@HHbIMU 110 CETEBOMY HANPSIKEHUIO B TEXHUUECKUX
XapaKTepUCTUKaX, Npu APYToM HaNpsHKEHUU NuTa-
HUS! UCTIONb30BATb YCTPOUCTBO 3anpelLeHo!

B /Ilcnonb3oBaTh TOSbKO YANUHUTENM, NPEAYCMO-
TPEHHblE ANA UCMONb3OBAHUSA Ha CBEXEM BO3AYXE -
MUHMMANbHOe ceverune 1,5 mm?

B He 1cnonb3oBaTb NOBPEXAEHHbIE MU JIOMKME
yanuHutenu!

L I'IposepﬂTb COCTOAHUE YANMUHUTENA Nepel Kaxablm
3anyCKOM ra3OHOKOCUITKK

B Bcerga Ucnonb30BaTh AN YANMHUTENS cheluanb-
HbIl huKcaTop Ans ocnabreHns HaTskeHus kabens

L ,U,ep)KaTb Kkaberb KaKk MOXHO Aanblue OT 30HbI
KOLIeHKUA U Bceraa OTBOAUTL OT ra3OHOKOCKUITKU

B Hukorga He npoesxarb ra30HOKOCUNKOW Mo
YONUHUTEND

B Bepeyb yCTPOUCTBO OT BNAru

YkazaHus no TexHuke Ge3onacHocTH,
JKcnnyartauunsa

W [leTaAM U NULaM. He O3HAKOMMBLUMMCS C
HaCTOSILLEN MHCTPYKLUMUEN MO SKCTITyaTalLl UM,
paBoTaTh ¢ YCTPOUCTBOM CTPOTO 3anpelleHo

L COGJ’IIO,ElaTb MECTHbIE NpeAnucaHuna KacaTesnbHO
MWHUM&aNbHOIO BO3pacTa nonb3oBaTena

B He paboTaTb ¢ yCTPONCTBOM MO, BO3OENCTBMEM an-
KOTOMA, HAPKOTIHECKUX BELLECTB UMW MeAVKaMEHTOB.

L I'Iepe,q KaXKabIM UCNOJNIb3OBaAHUEM NPOBEPATL
YCTPOVICTBO Ha Hanu4une I'IOBpe)KAeHVIPI U 3aMeHATb
noBpexaeHHble aetanu

B TwarenbHO NPOBEPUTH CKALUMBAEMbIN YUACTOK
rasoHa, yopartb BCe MOCTOPOHHMUE NPEAMETb

B HocuTb NoAXoAALLY0 CNeLoAexay:
IlruHHble Gptoku
& [IpouHyto 06yBb C HECKOMb3ALLEN NOAOLLBOH

W [Ipu paboTe cneauTb 3@ YCTOMUMBLIM NOMOKEHUEM
Tena

B CrieauTb 3@ OTCYTCTBUEM NOCTOPOHHMUX JIHL B
onacHoM 30He.

B [lepxaTb TYNOBULLE, KOHEYHOCTU U OAEXKAY KaK
MOXHO AanblLe OT peXxyLLero MexaHuama

B PaboTatb TONbKO npwn A0CTaTOMHOM AHEBHOM CBETE
WK UCKYyCCTBEHHOM OCBELLEHUK

B OTCOEAMHUTb BUIIKY OT CETU U AOXAATLCS MONHOM
OCTaHOBKY YCTPONCTBA B CrIEAYHOWLMUX Cryyasx.

BO3HWUKHOBEHME CO0EB U HEOBbIYHBIX BUOpaLuit
YCTpPONCTBa

3aKITMHUIO PEXYLLMA HOX
nepes ycTpaHeHUeM 3acopoB
H  npu Hae3ze Ha NOCTOPOHHUI NpeaMeT
ﬂ [Nocne Haesga Ha NOCTOPOHHUA NpeAMeT Npous-
BECTMU Ha [a30HOKOCHITKE MOMCK MOBPEXAEHUM.

lMepes NOBTOPHBIM 3aMyCKOM ra3oHOKOCHITKN U
paboToi MpOBECTU TPEBYEMbI PEMOHT.

B CobniopaTs 0cobyto OCTOPOKHOCTL Mo PasBopoTe
raBOHOKOCHNKI UMM NOATANVIBaS raB0HOKOCUIIKY K cebe

B He KOCUTb ra3oH MW HaNMUYMK NpensaTCTBUM (Hanp.,
BETBY, KOPHN EPEBbER)

B YanaTb CKOLIEHHYIO TpaBy TOJBKO MPU OCTAHOB-
NeHHOM JiBUraTene

B [Ipyu nepeceyeHum Apyro, He NpeHa3HaueHHOM
AN KOLIEHWS!, MO OTKITHOUUT ABUraTeNb

B Hukorga He NOAHUMATb U HE HECTH YCTPONCTBO MK
paGoTatolLem ABuratene

B He oCTaBNATL FOTOBOE K SKCMIyaTaluu YCTPONCTBO
6es npucmoTpa
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MoHTax

CobriogaTb NpunaratolLeecs pPYKOBOACTBO MO MOHTaXKY.

BHumaHue!

JKennyaTUpoBaTh YCTPOUCTBO TONbKO Nocne
NosHoN cOopKm!

YcTaHoBKa TpaBoCOOpHUKa

1\ BHumaHue! OnacHocTk nonyveHus Tpasm!
CHMMaTb WNW  YCTaHaBNWBATb TPaBOCBOPHMK
TONBKO MPU BLIKIIOYEHHOM ABUraTene W Henog-
BUXHOM PEXyLLEM HOXKe.

1. TIoAHSATD LMTOK M 3AKPENUTH TPaBOCGOPHUK B
Aepxatensix.

OnycToweHue TpaBocOopHuKa (11)
1. TlogHATb WMTOK.

2. OTuenutb TpaBocOGOPHUK U CHATB €ro Mo Hanpas-
neHuio Hasag.

3. OnycToWwunTb TPaBOCOOPHMUK.

MoAHATH LWTOK M CHOBA 3aKPEMUTL TPABOCHOPHHUK
B AepXaTensix.

MopkntoueHune K cetn

1. YcTaHOBWUTbL CETEBYIO BUIIKY CeTEBOrO kabens
YCTPOWCTBA B BbIKNouaTenb-susky (15).

2. Badukenposars ceTeBol kabenb B VKCaTOpE ANs
ocnabnexus HaTskeHns kabens (14).
MeTns ceTeBoro kabens gomkHa ObITb TakOW ANWHEI,
yToBLI chukcaTop Ans ocnabreHns HatseHus kabens
Mor cBOBOOHO CKOMB3NTE OT OFHOM CTOPOHBI K APYTON.

BkntoueHue apuratens

3anyckaTb rasoHOKOCHMIIKY TOMbKO Ha MPSIMOM TpyHTe,
He B BbICOKOW TpaBe. Ha IpyHTe He AOMKHO ObiTb Mo-
CTOPOHHUX MPeAMETOB, Hanp., KamHeld. He nogHumarts
rasoHOKOCWIIKY ANSt 3anycKa.

1. YaepxuBarb HaxaTOM KHOMKy 3anycka Ha
BbIKkIovatene-sunke (15-1).

2. TloTAHYTb NpeaoXpaHUTENbHbIA AYTOBOW BhIKMOYa-
Tenb/NPeAOXpaHUTENbHYIO PYUKY Ha NOHKEPOH U
YAEpXuBaTh B Takom nonoxeHunu (15-2).

3. OTnycTuTb KHOMKY 3amnycka.

BhiknioveHnmne aBuratens

1. OTnycTUTb NpeoxXpaHUTENbHbIA AYTrOBOM
BbIKITIOYATENb/PYYUKY.

2. [oxpaTbCs NOSHOW OCTAHOBKM PEXYLLEro HoXa.

Paboume ykaszaHus

‘ Cobntogatb MecTHble Mpeanucanus no pabote ¢
Ta30HOKOCHITKAMM.

B TwatenbHO NPOBEPUTH CKALIMBAEMbIA Y4YaACTOK
ra3oHa, ybpaTtb Bce NOCTOPOHHWE NPeAMEThI

B HauuHaTb KOCUTb TOMBLKO B TOM Crlyyae, ecrii B
paboueit 30He HET MOCTOPOHHUX NN

B PaboTaTb TONLKO NPU XOPOLLMX YCIOBUSX
BMAWUMOCTH

B BecTH ra3oHOKOCUIIKY TOMbKO LUarom

B KocHuTb TONbKO OCTPbIM PEXYLLWAM HOXOM

B He KOCUTb ra3oH Npu HaNW4UKU NPensTcTBUI (Hanp.,
BETBM, KOPHW €PEBLEB)

B Ha cKkioHaX KOCHTb TOFBKO Monepek no
HanpaBnEeHMIO K CKITOHY.
He KocuTb BBEPX UMW BHU3 MO CKIIOHY, @ Takke Ha
CKIOHaX C yKnoHom Gonee 20°

B [pu paboTe Ha ckNoHax 0cobyIo OCTOPOKHOCTL
NpOSIBNATL MPW U3MeHeHUW paboyero HanpaeneHus

CoBeTbl Mo KOLWEHHIO

B HauuHaTb KOLLEHWE KaK MOXHO Oruxe K poseTke

W [IpoBOAUTH YATMHUTENb MO YXKE CKOLIEHHOW
MOBEPXHOCTH ra3oHa

B [locTosiHHas BbicoTa cpe3a 3-5 cm, cKalmBaTh
TpaBy MaKCUMYM O MOSOBUHbI €€ BbICOThI

B He neperpyxartb rasoHokocusnky! [pu 3ameTHOM
CHWKEHUN 06OPOTOB ABUraTENS U3-3a BbICOKOM,
TAXENON TPaBbl YBENMYMATD BLICOTY CPesa U
CAeNaTb HECKONbKO MOAXOA0B

B YT06bl 3aLUTUTL CBEKECKOLIEHHBIA Fa30H OT
BbICbIXaHMS,, KOCUTb TPaBY B YTPEHHMUeE Yackl Uiy
Brnuxe K Beyepy

B B nepuogbl GyitHOro pocTa KOCHTb rasoH JBa pasa
B HeZeJlio, B 3acyXy COOTBETCTBEHHO PEXe

474269 ¢
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["a3oHokoCHNKa ANeKTpu4eckan

XpaHeHue

B XpaHuTb YCTPOHUCTBO C OTCOEAWNHEHHON OT PO3ETKM
CETEBOWN BUIKOM

B [Ins KOMNAKTHOTO XPaHEHUs OMYCTUTb BEPXHU
TNIOHXEPOH

W BbiCYLLUTb YCTPOUCTBO U XpaHUTb €10 B MECTE,
HeOCTYMHOM AN AeTell U NOCTOPOHHMX JIHL

PemoHT

B PeMOHTHbIE paboTbl MOTYT NPOBOAUTL TOMBKO
cepsucHble mactepckue AL-KO u aBTopusoBaHHbIe
cneLuanu3upoBaHHbIe NpeanpUATUS

B [Ins usbexaHus aucbanaHca pexylime
MHCTPYMEHTBI U GONTLI KpEMMeHUs! 3aMeHsIITCS
TOMNbKO Napamu

TexHuyeckoe OGCﬂy)KVIBaH ne nyxop

A BHumaHue! OnacHocTb nony4eHus Tpasm!

Mpuctynas k NtobbiM paboTam No TEXHUYECKOMY
06CyXMBaHMIO U YXOZY, OTCOSAMHATL OT PO3eT-
K ceTeByto BUMKy!

Mpu BeINONHEHWM paboT Mo TeXHUYECKoMY
06CyXMBaHMIO M YXOZY 32 PEXYLLMM HOXOM
HOCUTb 3aLLUTHBIE PyKaBUL bl!

He oTbanaHcupoBaHHble pexyLuue HoXM Npu-
BOASAT K CUNbHbIM BUGPALMAM U NOBPEXAEHUAM
KOCHTKH.

B PerynspHo npoBepsiTh paboTocnocobHOCTb TpaBoC-
GopHUKa U OCMaTPUBATL €10 Ha NPeAMET U3HOCa

B [locne KoLeHKs ra3oHa TLWATENbHO NOYUCTUTL
YCTPOWUCTBO LUETKON Unu Tpsinkol. He yaaneHHas
TPsi3b C HUKHEH CTOPOHBI YCTPOUCTBA
MOXeT OTPULATENBHO CKa3bIBaTLCS Ha €ro
paboTocnocobHOCTH

B He mbITb ycTpoicTBO Bogoi! [NonaBluas Boga
MOXET NOBPeAUTL BbIKNOUaTENb-BUIIKY, a TakKe
SNeKTPOABUraTENb

B PerynsipHo npoBepsATb PEXyLLUA HOX Ha NpeameT
MoBpeXxAeHWI. 3aTaunBaTb/3aMeHsTh TyMble Uik
NOBPEXAEHHDBIE PEXYLLME HOXM TOSNBKO B CEPBUC-
Holt macTepckon AL-KO unu Ha aBTopu3oBaHHOM
crewuanu3upoBaHHOM NPeAnpUsTUN. MoaTOYEHHbIE
pexyLLMe HOXM HeobxoanUMO oTbanaHcUpoBaTh
MomeHT 3aTskku HoxeBoro BuHTa 15 Hm +5

/|\ BHumaHue!
He poBHSATL HOXM 1 Ban ABuratens!

ﬂ lMocne npoBeeHKs paboT Mo TeXHUYECKOMY
obcnykuBaHMIo Ha AeTansx ¢ u3onsuuen
(Hanp., 3ameHa pexyLLMX HOXEH) MPOBOAMUTCS
NpoBepKa 3aLLLMTHON U3ONSLUM NO AUPEKTUBE
VDE 701.

B [IpoBepka cneuuanuctom TpeGyeTcs B creaytowmx
cnyvasx:

nocrne Haesfa Ha NpensTcTB1e
Mpu HeMeANEHHOM OCTaHOBKe ABUraTens
MPY COTHYTOM PEXyLLEM HoXe
MpY COTHYTOM Bare JBuraTens
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Momouwb npu HeucnpaBHOCTAX

HewncnpaBHocTb

BosmoxHnas NpUYKHa

YctpaHenue

[Buratens He pabotaet

OTCyTCTBYET HanpskeH e
B CETU

MpoBepUTL [OMALLHWI NPefoXpaHUTENb / ANUHUTENb.

HeucnpaseH kabenb
ycTpoicTBa

Cesi3aTbes ¢ cepBucHoil MacTepekoit AL-KO / aBTopr3oBaHHbIM
CheLManuanpoBaHHsIM NPEaNPUATUEM.

3aKNMHWIO PEXYLLMA HOX

TOUMCTUTL BIMYCKHOE OTBEPCTHE / KOPMYC, PEXYLUMA HOX
[OMmKeH cBOBOMHO BpallaThCs.3anyCTHTL ra3oHOKOCUIKY
Ha HEBbICOKO TDABE WU Ha Y)KE CKOLIEHHON NOBEPXHOCTH,
OTKOPPEKTUPOBATE BLICOTY CPE3A.

Mapaet MOLLHOCTE

CnuLKkom MHoro Tpasbl

TouMCTUTL BIMYCKHOE OTBEPCTHE / KOpMYC.

B BbINYCKHOM OTBEPCTUM
Wrn B kopryce

ppurarens B BbIMyckHOM oTBepcTin | OTKOpPeKTUPOBATL BLICOTY Cpesa.
WM B Kopryce
Tynol pexyLmin Hox 3aTOUUTL/3aMEHNTL PEXYLLME HOXM B CEPBUCHOM MacTepckol
AL-KO unu Ha aBTOpH30BaHHOM CNELMani3MpoBaHHOM
MPEnnpUsTAM.
Hepocrartouro TpaBocbopHuK 3abut MoumncTuTh peLeTky TpaBochopHUKa.
3anonHseTcs
CnuWLIKOM MHOTO TpaBbl [MouncTUTL BBINYCKHOE OTBEPCTME / KOpNYC.
TPaBOCOOPHNK

OTKOpPEKTUPOBATL BLICOTY Cpesa.

Tyno pexyLLmMi HoX

3aTOUUTL/3aMEHNT PEXYLLME HOXM B CEPBUCHOM MacTepckor
AL-KO unu Ha aBTOpH30BaHHOM CNELMani3MpoBaHHOM
MPEnnpUATIAN.

ﬂ I'IpM BO3HWKHOBEHWM HENONaAOK, KOTOpbl€ HE NpUBeaeHbl B [laHHOM TaGJ’IML[e WITW KOTOPbI€ HEBO3MOXHO YCTpa-
HUTb CaMOCTOATEJbHO, OGpaTMTbCﬂ B OAWH U3 CEPBUCHBIX LEHTPOB HaLlen KoMNaHuu.
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EJ'IeKTpVILIHa ra3oHOKOCapKa

MepeamoBa oo NociGHUKa

B [IpounTaiiTe el NOCIOHUK 3 ekcnnyaTalil nepea
noyatkom poboTu 3 rasoHokocapkoto. Lie 3abesne-
uuTh 11 GesneyHy i besnepebiitHy poboTy.

B BukoHy#Te BKasiBKM Wozao be3neku Ta nonepea-
JKEHHS, HaBEZeHi B LibOMY JOKYMEHTI Ta Ha rasoHo-
Kocapuj.

B 36epexiTb ek NocibHUK 3 excnnyaTauii 1 nepe-
AaiTe HOro HACTYMHUM KOPUCTYBaYaM.

MosicHeHHS 3HaKiB

YBara!

“*TouHe BUKOHAHHS! LiUX MONEPEKeHb JOMOMOXE
YHUKHYTM TiNIECHUX YLIKOAXEHb Ta MaTepianbHUX
36uTKiB.

ﬂ CreujiarnbHi BKa3iBKW ANS KpaLLoro po3yMiHHA Ta

BUKOPUCTAHHS.
3mict

[NepeamMOoBa A0 NOCIOHUKA ............ccooveveeveereieeiaae. 141
OMNUC BUPODY ... 141
BKasiBKM LLOAO TEXHIKM DEINEKM.............oeverrere 143
MOHT@IK. ..o s 144
BKa3iBKM LLOAO POOOTH.........vveeeeeeee e 144
B0EPITAHHS ... s 145
PEMOHT ... 145

TexHiuHe 0BCnyroByBaHHA Ta JOMA ...
[lonomora B pasi HEMOMAAOK ................ccrveurererenenn. 146

YTURIBALIS ....cve e e 182

Onuc Bupoby

B Uil foKymeHTaLil ONUCYIOTLCS eNEKTPUUHI rasoHOKO-
capku 3 TpaBo3bipHuKoM. [leski Moaeni AoAaTKoBO Ma-
10Tb OMUit0 MYJbUYBaHHS.

|aeHTUdikyTe cBOIO MOAENb 3a AOMOMOrOt0 300paxKeH-
Hs1 BUPOOY i onucy pisHUX onuii.

BI/IKOpI/ICTaHHﬂ 3a NPU3HA4YEHHAM

FasoHOKocapKa npusHaveHa Ana KOCIHHS ra3oHIB npu-
BATHOTO BOJIOAIHHA, 1T MOXHa BUKOPUCTOBYBATU NuLLe
ANA He BONOroro rasoxy.

IHwWe BUKOPUCTaHHA, AKe BUXOAUTb 3a BKa3aHi Pamku, He
€ BUKOPUCTaHHAM 38 NPUIHAYEHHAM.

Moxnunee HenpaBuJibHe BUKOPUCTaHHA

B || rasoHokocapka He NpusHayeHa Ans BUKOPUC-
TaHHA B CKBEPaAX 3aranbHOro BUKOPUCTAHHS, nap-
Kax, CTOPTUBHUX 3aKnajax, CiflbCbKOMY i JliCOBOMY
rocnoAapcTBi

B HasBHi npucTpoi 6e3neku He MOXHa EMOHTYBaTH
um BrioKyBaTH, Hanp., NPWB'A3YBaHHAM 3anoBixKHOT
ckobu A0 nonepeyunHu

B He BUKOPUCTOBYBATH ra30HOKOCAPKY MiA Yac AoLLy
Ta/un Ha BOMOTOMY ra3oHi

B He go3BonseTbes BUKOPUCTOBYBATKU ra3oHOKOCapKy
B NPOMMWUCIIOBUX macLTabax

MpucTpoi Geznekn Ta 2anobixHi NpucTpoi

A YBara - TpaBMoHeb6ezneka!
He BumukaiTe npucTtpoi 6e3neku Ta 3anobixHi

npuctpoi!
3anobixHa ckoba/zanobikHa pyyka

9. 3anexHo Big mogeni rasoHokocapky obnagHaHo 3a-
nobixHot CKOOOK UM 3anobiXHOIW pyuyKolo. B mMomeHT
Hebeaneku ix NOTPiGHO NPOCTO BiANYCTUTU. [IBUIYH i Hix
3YMUHAKTHCS.

BigkuaHa kpuuika

BigkvaHa kpuLLKa 3axuLLAE Bifj YACTOUOK, LLO BUIIITAIOTD.
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CumBonu Ha rasoHOKocapul

Yearal Ocobnuea ob6epexHicTb nig yac poboTH 3
r:a30HOKOCAPKOIO.

[Nepen poboTamu 3 TEXHIYHOTO 0BCNYroByBaHHS
Ui B pasi NOLLKOAXEHHS kabento Bia'eaHyBaTH
rasoHOKOCAPKY BiZf MepeXi XUBMEHHS.

lMepen yBeAeHHAM B ekcrnyaTaLilo NpoyuTaTH
iHCTpYKUito 3 ekcnnyaTauii!

HeGesneka ypaxeHHs eNeKTPUUHUM CTPYMOM.

YBara - Hebesneka! TpUMaTH pyKkM i HOTU Ha BiA-
cTaHi Bify bnoky pisaHHs!

LloTpumyBatucs BiacTaHi 1o Hebe3neyHol 30HM.

Cnigkyite, Wob MepexeBuit kaberb He NoTpanue
nia Hix!

He ponyckatu TpeTix ocib A0 30HK Hebesneku!
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EJ'IeKTpVILIHa ra3oHOKOCapKa

BkasiBKK Loao TexHiku 6e3neku

Onepatop uvM KOpUCTyBau BiAMOBIAAIOTL 3@ HELACH BM-
Najky1 3 iHWWMKU ocobamm Ta X MaiHoM.

A YBara!

EkcnnyaTyBaTy rasoHoKocapKy i NoAoBXyBanb-
HWI Kkabenb nuLwe y BiAMIHHOMY TEXHIYHOMY
cTaHi!

He BumukaiTe npuctpoi 6eaneku Ta 3anobixHi
npucTpoi!

YBara - TpaBMoHeGeaneka!

He BumukaiTe npuctpoi 6eaneku Ta 3anobixHi
npuctpot!

EnektpnyHa Geaneka

A YBara - HeGezneka Big cTpymy!!

Hebesneka Big TOpKaHHA 4O YaCTHH Mig Hanpy-
roto! HeraitHo Big'egHaTy WTeKep Big Mepexi,
AKLIO NOAOBXKYBaNbHUA Kabesb MOLIKOAXEHO UM
po3pi3aHo Ha YacTuHu!

Hanpyra mepexi B 6yAUHKy NOBUHHA BiANOBIAATH
AaHUM LLIOAO HaMpPYru Mepexi B TEXHIYHUX AaHKX, He
BUKOPWCTOBYBATM FA30HOKOCAPKY MPW iHLLIA HaNpy3i.

BukopucToByBaTH NULe NoZOBXYBanbHi kaberi, Aki
MpWU3HaYeHi ANS BUKOPUCTAHHSA MiJ BiAKDUTUM He-
©oMm - MiHimarbHui nepepia 1,5 Mm?

3ab0opOHEHO BUKOPUCTOBYBATHU NOLUKOZXEHI Ui
namki NoAoBXyBanbHi kabeni.

I'Iepe,q KOXHWM BBIMKHEHHSIM KOHTpOJ'IIOVITe CTaH
noAoBXyBalbHOIo kaberto.

3aBXau BUKOPUCTOBYBATH CreLjianbHUi MeXaHi3m
po3BaHTaKeHHs kaberio.

TpumaTtn kabenb 3a MexXamu Aiana3oHy KOCIHHS i
3@BXJM BeCTU Horo B BiK Bif KOCapKu.

Hikonu He HaiixgxaTi Ha kabenb rasoHOKOCapKo

3axuLaTi rasoHoKoCapKy BiJl BOMOMM

BxasiBku Wwoao TexHiku Ge3neku, ekcriyarawis

He f03BONSETLCH BUKOPUCTOBYBATH Fa3oHOKoCap-
Ky AiTAM, a Takox ocobam, ki He 03HaHOMMUNUCH 3
Ljieto IHCTpyKUieto 3 ekcnnyaradil.

JloTpumyBaTUCS MiCLLEBUX HOPM LLOAO BiKOBUX 00-
MeXeHb ANs KopUCTyBavie

He excnnyaTyBaTty rasoHoKocapky y cTaHi anko-
TONbHOTO, HAPKOTUUYHOTO CITAHIHHA @60 nig BNnMBOM
MeZUYHUX Npenaparis.

Mepes KOXHUM BUKOPUCTAHHSM NEPEBIPATY raso-
HOKOCapKy Ha NpeAMeT MOLIKOAXEHb, NOLIKOAXKEHI
YaCTUHM 3aMIHATH.

[MoBHicTIO | cyMIIHHO NEpeBipUTH AiNAHKY ANS KOCIH-
HS, NpUBPaTH BCi CTOPOHHI MpeaMeTH
HocuTu BigNoBigHWIA pobouni oasr:

JIOBIi LITAHM

MilyHe B3yTTA, LLO He KOB3aE
[ig yac poboTH criigkyBaTK 3@ CTIMKOK NOCTABO
He gonyckaty TpeTix ocib Ao 30HK Hebeaneku

TpumaTy Tino, pyku, HOTU i OASr Ha BiAcTaHi Bia
BroKy pisaHHs

MpaLyloBaTy NULLE NpU JOCTATHEOMY AEHHOMY UM
LUTYYHOMY OCBITIIEHHI

3aBxau Big'eHyBaTH WITEKEp Bif MEPeXi | Aoveka-
TUCS NOBHOI 3YMUHKK FA30HOKOCAPKM:

Micrns BUHUKHEHHS HECTIPABHOCTEH | HE3BUUHOI
BiGpaLjii rasoHoKkocapku

nepes 3BiNbHEHHAM Bifj BNOKyBaHHS
nepefl yCYHEHHSM 3acMiveHb
Micy1S KOHTAKTY 3i CTOPOHHIMU NpeaMeTamMm

ﬂ [licns KOHTAKTY 3i CTOPOHHIMMW NpeaMeTaMu

nepeBipTe rasoHOKOCAPKY Ha HASBHICTb MOLLKO-
ZKeHb . BukoHaiTe HeoOXiAHi peMOHTHI poboTu
nepes NOBTOPHUM BBIMKHEHHSIM ra30HOKOCAPKH i
poboTOI0 3 HEto.

[MoTpibHa ocobnuea yeara nig yac NoBOpoOTY raso-
HOKOCaPKM Ta KOFM BM MIATATyETe rasoHOKoCapKy
1o cebe

He kocuTy rasoH npu HasBHOCTI nepeLukog (Hanmp.,
TifIOK, KOPIHHSA AepeB)

CrolUeHy TpaBy BMAANATH JTALLE MICNS BUMMUKaHHS
ABUryHa

BMMKHYTU ABUIYH, SIKLLO KocapKy NOTpiGHO nepe-
BE3TU Yepes AiNSHKY ra3oHy, Ha SKill KOCIHHS He
BMKOHY€ETLCS

Hikonu He migHimaTy i He NepeHOCUTH rasoHoKkocap-
Ky 3 BBIMKHEHWUM ABUIYHOM

He sanuwaru rotosy Ao ekcnnyaralii rasoHokocap-
Ky Ges Harnsgy
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MoHTax

JoTpumyBaTUCs IHCTPYKUIT 3 MOHTaXY, O BXOAMUTb B
KOMMIEKT NOCTABKY.

YBara!

EKCI'IJ'IyaTyBaTVI Fa30HOKOCAaPKY MOXHa Nnuile
nicrs NOBHOro 3aBepLUeHHA MOHTa)Ky!

BcraHoBneHHs TpaBo36ipHuka

YBara - TpaBMoHeb6eaneka!

TpaBo3bIpHMK 3HIMATY YM BCTAHOBMIOBATY MuLLe
nicrs BUMKHEHHS ABUrYHA T& 3 HEPYXOMUM HOXem!

1. TIigHATY BIAKMAHY KPULLKY | BCTAHOBMTH TpaBo3bip-
HUK Ha TpUMaY.

BupaneHHs TpaBu 3 TpaBo30iphuka (11)
1. TligHATY BiAKUAHY KpULLKY.

2. 3HATU TpaBO3BIPHUK | BUTAITU HOTO Ha3ad.
3. Buganutu Tpasy 3 TpaBo3bipHuKa.
4

[igHATY BiAKMAHY KPULLKY Ta BCTAHOBUTU TPa@BO3-
BipHUK Ha TpUMaY.

MigkntoyueHHs Ao mepexi

1. BcTaBuTh BUNKy kabento XuBNeHHs B KOMOIHOBa-
HUI WTekep-BUMUKaY (15).

2. Kabenb xuBneHHs npunagy sadikcysatu 3a gomno-
MOFOI0 MEXaHI3My po3BaHTaxeHHs kabento (14).
Metns kabento NoBUHHA GyTW TaKOT AOBKUHM,
W06 MexaHi3M po3BaHTaKeHHs Kabesnto Mir BirlbHO
KOB3aTH Big 0fHOTO 6OKY A0 iHWIOTO.

BeimkHeHHA ABUIyHa

["asoHoKocapKy BMUKATK Ha PiBHill NOBEPXHI, HE B BUCO-
ki Tpagi. Ha noBepxHi He NOBUHHO Gy TH CTOPOHHIX Npea-
METIB, HAaNp., KamiHLiB. [INs BBIMKHEHHS ra3oHOKOCAp KU
He nigHimaTy 1.

1. KHonky cTapTy kOMBIHOBaHOrO LTekepa-BUMUKaYa
TpumaTu HaTucHyToto (15-1).

2. 3anobixHy ckoby/pyuky NOTAITH 40 NONEPEYMHHM i
yTpumyBaTy 11 B LbOMy nonoxeHHi (15-2).

3. BignycTuTu KHOMKY CTapTy.

BumkHeHHS ABUIyHa

1. BignyctuTu 3anobixHy ckoby/pyuky.

2. 3avekaTu, MOKM HiX 3y MUHUTLCS.

BkasiBku wono pobotu

IloTpumyBaTUCA MiCLIEBUX HOPM LLOAO eKcnnya-
Tallil ra30HOKOCapKM.

B [loBHIiCTIO | CYMITIHHO NepeBipUTY AINSHKY ANS KO-
CiHHS - NpUbpaTH BCi CTOPOHHI MPEAMETH

B KocuTu nuwe SKILO B pobovYiit 30Hi BiCYTHI iHLi
ocobu

B KocuTy nuLe 3a yMOB rapHOi BUAMMOCTI

B BeCTu ra3oHOKOCapKy He MOCMiLLaoYK, 3i LBUAKICTIO
KPOKYBaHHS

B KocuTy nuLLe FoCTPUM HOXEM

B He KOCWTH NpK HASBHOCTI NepeLIKo
(Hanp., rinok, KopiHHS AepeB)

B Ha cxunax 3aBXau KOCUTHM BMOMEPEK CXUIY.
He BMKOPUCTOBYBATH ra30HOKOCAPKY Ha CXUNax
B HANpSAMKY Bropy i BHU3 i Ha cxunax nig KyTom
Ginble 20 °

B [loTpibHa 0cobnuBa 06epeXHICTb, SKILO 3MIHIOETb-
S HanNpsAM KOCIHHS Ha CXMNi.

Mopaau wopno KoCiHHA

B [oYMHATH KOCIHHS SIK MOXHa Bnnkye 00 PO3ETKH

B [logoBxXyBanbHuit Kabenb 3aBXAM NOBUHEH 3HAXO-
AUTUCS Ha JiNSHL 3 yXe CKOLIEHO TPaBoK.

B Bucora pisaHHs noBuUHHa 6yTU nocTilHo 3-5 cm,
CKOLLYBATH He GinbLUe NONoBUHM BUCOTU TpaBH
B He nepeBaHTaxyBaTH rasoHokocapky! SKwo kinb-

KicTb 06epTiB ABUTYHA 3HAYHO 3HUKYETLCS Yepes
BUCOKY BaXKy TpaBy, 30iNbLUIMTUA BUCOTY KOCIHHS |

CKOCMTM 3@ JeKinbka NPOXOZiB.
B KocuTH BpaHLi Yy nepes BeYOpOM, o0 3axMCTUTH
CBIXO CKOLUEHUI ra30H Bif BUCUXaHHS.

B [lig yac da3sn cunbHOro pocTy TpaBK KOCUTH ABa
pasu Ha TUXKAEHb, B YaACK 3 HE3HAYHUMU OCAAAMM
BiZINOBIAHO He TaK YacTo.
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EJ'IeKTpVILIHa ra3oHOKOCapKa

36epiraHHs

3aBxau 36epirati rasoHoKOCapKy 3 BiAKIOYEHUM
MepPEXEBUM LUTEKEPOM

B [ng Toro, Wob rasoHokocapka 3aimMana MeHwwe
MiCUS, BiIKUHYTU BEPXHIO NonepeyuHy

B [Ipunag 36epiratv Cyxum i B HelOCTYNHOMY ANS Ai-
Te | CTOpOHHIX 0cib micyi

PemoHT

B PemoHTi pobOTH MOXYTb BUKOHYBATHUCA NULLE
cepsicHUMHU cTaHUismu AL-KO i aBTopu3oBaHUMK
cnewianisoBaHUMU NiANpUeMCTBaMu

B |l|o6 3anobirt posbanaHcoBaHoCTi HOXi | GonTu

KpiI'IJ'IeHHFI 3aMiHIOBaTH JULLE KOMMIIEKTaMM

TexHiyHe obcnyroByBaHHs Ta Aornsaa

A YBara - TpaBMoHeGezneka!

[Nepeq ycima poboTamu 3 TexHiYHoro obenyro-
BYBa@HHS | AOIMSAAY 3aBXAM BUTATATH LUTEKEP 3
poseTku!

[ig yac pobiT 3 TexHIYHOTO OBCNYrOBY BaHHS

i AOTNAAY 33 HOXaMM 3aBXAM KOPUCTYBATUCA
pobouumu pykaBuLamm!

He 36anaHcoBaHi HoXi BeayTb 0 CUIIbHOI Bi-
BpaLii | MOXyTb NMOLIKOAMTH KOCAPKY.

PerynspHo nepesipsTh Ha NpaLesgaTHICTb Ta 3HO-
LUYBaHHS MeXaHi3M 36upaHHs TpaBu.

[Micns KOCIHHS rasoHy rasoHOKOCapKy IPYHTOBHO
MOYUCTUTH LLITKOIO Y ranvipkoto. He npubpati sa-
OpYAHEHHS Ha HUKHBOMY BOLi KOcapKU MOXKYTb He-
raTUBHO BNSIMHYTY Ha T poboTy

He 066puakyBaTi rasoHokocapky Bogoto! Boaa
MOoXe MOTPanuTX B KOMGIHOBAHUI LTEKep-
BUMMKaY, @ TAKOX BUBECTM 3 TaZy €NEKTPOABUIYH.

PerynsipHo nepesipsTh HoXi Ha NpegMeT NOLLUKo-
[XeHb. TOUMTW/BIAHOBMIOBATH TYTi YW MOLLKOZXEHI
HOXi NiuLwe Ha cepBicHii cTaHuii AL-KO um B aBTO-
pu3oBaHOMy cnelianisoBaHomy nignpuemctsi. Mia-
TOYEHi HOXi NOTpiGHO BanaHcyBaT

MomeHT 3aTarHeHHs rBuHTa Hoxa 15 Hm +5

A YBara!

Hoxi i Ban aBUryHa BUNPAMNATM He MOXHa!

[icns BUKOHAHHA poBiT 3 TEXHIYHOTO 0BCNYroBy-
BaHHS Ha YacTuHaX 3 isonsuieto

(Hanp. , 3amiHa HoxiB) 3a aupekTuBoto VDE 701
NoTPiGHO BUKOHATHU NEPEBIpKy i30MALINHOMO
3axXHCTY.

B [Ipocbeciitia nepesipka HeobXxiaHa:

nicns Hai3ay Ha nepelukoay
AKLLO PANTOBO 3y MUHUBCS ABUIYH
AKLLO NOTHYBCS HiX

AKLLO MOTHYBCA Ban ABUrYHa
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Jlonomora B pazi Henonagok

Henonaaka

Moxnuea npu4inHa

PilweHHs

[lBuryH He npaLioe

BincyTHe xuBneHHs

[MepeBipuTy 3anobixxHuK / NofoBXyBansbHUi kabenb.

HecnpasHuit kabenb npunapy

3BepHyTHCs 1o cepBicHol cTanuji AL-KO / aBTopu3oBaHoro crieLyjaniao-
BaHOro MiANpPUEMCTBA.

Hix 3abnokobaHo

[TpoYnCTUTH KaHan BUKMAAHHSA | KOPMYC, HiX MOBUHEH BinbHO obepTa-
MR,

BBimMKHYTV KOCapky Ha HU3bKi TPaBi UM Ha BXe CKOLLEHIN NoL, Bif-
KOpUryBaTH BUCOTY pi3aHHs.

[MoTyHicTb ABMTYHA Nanae

3abarato Tpaeu B kaHani BA-
KMA@HHS YK KOpryCi

TpouncTUTH KaHan BUKMAGHHS | kopryc.
Binkopuryeatu BACOTY pisaHHs.

Tynuan Hix

3BepHyTUCH 0 cepaicHol cTanLi AL-KO uu aBTopu3oBaHoro cnewjani-
30BAHOrO NiANPUEMCTBA | HATOUNTU/3AMIHUTH HiX.

TpaBo36ipHK K 3aNOBHIOETLCS
HefoCTaTHEO

TpaBo3bipHuk 3abuscs

[MpoumncTuTy peLuitky TpaBo3bipHu ka.

3abarato TpaBu B kaHani BA-
KMA@HHS YK KOpryCi

TpoumuCTUTH KaHan BUKUAGHHS | kopryc.
BinkopuryeaTtu BACOTY pisaHHs.

Tynuan Hix

3BepHyTUCH A0 cepaicHol cTaHLi AL-KO uu aBTopn3oBaHoro cnewjani-
30BAHOrO NiANPUEMCTBA | HATOUNTU/3AMIHUTH HiX.

AKLWO BUHMKAOTb HECMPABHOCTI, SIKi He OMMCaHi B Ljifl TaBMML, UM Taki, O BU He MOXETE TX YCYHYTH CamoCTilHO,
3BEpTanTECs 40 aBTOPU3OBaHMUX cepBicHUX LeHTpiB AL-KO.

474269 ¢

146



EJ'IeKTpVI“IeCKa rpafiMHCKa Kocavka

3aToBa PBKOBOACTBO

B Mons, npoyeTeTe TOBa PLKOBOACTBO Npeau
nyckaHeTo Ha ypesa. ToBa e NpeanocTaBka 3a
CUIYpHOCTTa No BpeMe Ha paboTa u 3a usbarsane
Ha noBpeau npy ynotpeba.

B CnasBaiiTe NpenopbkuUTe U NpeaynexaeHuaTa 3a
CUIYPHOCT B Ta3 JOKYMEHTaLUS, KaKTO U Te3u
BBPXY ypesa.

B 3anaseTe pbKOBOACTBOTO 3a YNotpeba u ro
npepaiTe Ha crejBalLus KynyBau.

Nerexpa

BHumaHue!

TouHoTO cnasBaHe Ha Tesu YKasaHuA moxe
4a npefoTBpaTh eBeHyanHU NepcoHanHn Unu
MaTepuanHu LWeTK.

ﬂ CnevyuanHu ykasaHus 3a noBeye SCHOTA U
npaBunHa ynotpeba.

OnucaHue Ha npoayKTa

B To3u OOKYMEHT Ca ONUCaHKU eNneKTPUYECKU rpaguHCKu
KOCa4KK C KO 3a ynaBAaHe Ha Tpesarta. Hskon mogenu
Ca npurogeHn AONbJSTHUTENHO U 3a Mynu.

Onpe,qeneTe CBOA mMoZen ¢ nomowTa Ha NpoAyKTOBUTE
M306pa)KeHVIFI W ONUCAHUETO Ha pasfIMYHUTE ONU UK.

yn0Tpe6a ChbrNacHo npeanucaHnaTa

Tosu ypea e npeaHasHavyeH 3a KOCeHe Ha TpeBHa
nnow B 4YacTHa coOCTBEHOCT U TpﬂGBa 4a ce usnonssa
€AUHCTBEHO 3a CyXa TpeBa.

PasnuuHa unu usnusaila oT Tesu rpaHuLm ynotpeba e
NPOTUB NpeanucaHusTa.

BbamoxHa HenpaBuiHa ynotpeba

B Tasu kocauka He e npeaHasHavyeHa 3a usnonssaHe
B OTKPUTK 3€NEeHU NIIOLLK, NapKoBe, CNOPTHU
UIPULLA. KaKTO U 3a 3eMeeNICKA U TOPCKU
CTONaHcTBa

B HanuuHuTte ycTpolicTBa 3a 6e30NacHOCT He
TpsiGBa Aa GbAaT AEMOHTUPAHM WITK NOKPUBAHM,
Hanpumep upes sakpensiHe Ha NpeanasHara ckoba
Ha nperpagara

B He usnonsBaite ypeaa npu AbXa Wunu Bbpxy

ChbAbpXaHue Mokpa TpeBa
B YpepbT He TpsbBa Aa ce MON3Ba 32 NPOMULLIIEHS
38 TOBA PBKOBOACTBO. ......voeecie e 147 ynoTpeba.
OnucaHNe Ha MPOAYKTA ...........ovrvrieeereeereerireeeeseeeeens 147
I'Ipennasuvl W 3alUTHU UHCTanauumn
YKa3aHUs 38 6E30MACHOCT............ccovvevereereirerieians 149
A BHumaHue - onacHocT oT HapaHsiBaHe!
MOHTEK. ... s 150 [1a He Ce W3KNIOUBaT 3aLLATHUTE U NpeanasHuTe
PaBOTHU YKABAHUS ......o..ooooveoeeeeeeeeeeeeeee 150 WHcTanayuu!
CbxpaHeHue ...
MNpeanazHa ckoba/npeanazHa Apbxka
PEMOHT ..ot 151
Cnopea mopena ypeabT e obopyasaH ¢ npeanasHa
TexHuyecka NoAAPLKKA U OBCIYKBAHE.................... 151 PeA moA ypea PYA pea
ckoba unu ¢ npeanasHa Apbxka. B momeHT 3a onacHocT
TTOMOLL MPU MOBPEAM..........vv e 152 npocTo A OTMycHeTe. [IBUraTensT u HOXOBeTe Crupar.
YnpaBreHue Ha OTNAABLUMUTE. ........co.oervrerieee s 182 Kanak
KanakbT npeanassa oOT u4acTW, KOMTO MoraT Aa
W3XBPBKHAT OT MaLUMHATA.
147 MpeBog Ha OPUTUHANHOTO PBKOBOLCTBO 3a eKcrnoataLys



1]

OsHaueHusl Ha ypeaa

A

BHumanue! BHumanue npu pabota ¢ ypeaa.

BuHaru uskniouBaiTe ypesa oT 3axpaHBaHeTo
npeau paboTu No NoAAPBKKA UMK NPU NOBPEAEH
MPOBOJHMK.

lMpeau npuBexAaHe B ekcnnoaral us npoyeTeTe
ymbTBaHeTO!

Puck oT ToKkoB yAap.

BHumaHue onacHocT! lNaseTe pueTe U kpakaTa
CH OT pexeLLuTe YacTy!

CnasBaitte AUCTaHUKA OT onacHaTa 30Ha.

Y

[NaseTe cbeguHUTENHUS NPOBOAHUK OT
pexewmnTe HoXoBe.

PIEIB] e

[Dla He ce fonyckat TpeTu NuLa B pUckoBara 3oHal
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EJ'IeKTpVI“IeCKa MpafiMHCKa Kocavka

YkasaHus 3a 6esonacHocT

BogaybT Ha MalwWHaTa UK NoN3BaTensT e OTIOBOPEH
B CNyyad Ha 3/I0MONMYKW C ZpYrM Nuua U TsxHa
cobCcTBEHOCT.

A BHumMaHue!

YpeasT U yABIKUTENHUAT kaben Aa ce nonssar
€AWHCTBEHO B TbJIHA TEXHUYECKA U3NPABHOCT!
[la He ce W3KNIOYBAT 3aLLUTHUTE W NpeANa3HUTE
MHCTanaLuu!

A BHumaHue - onacHocT oT HapaHﬂBaHe!

[la He ce W3KNIOYBAT 3aLLUTHUTE W NPpeANa3HUTE
MHCTanaLum!

EneKTpuqecKa OezonacHocT

A BHuMaHMe - onacHocT nopaau TokoB yaap!

OnacHocT nopagm JOKOCBaHe Ha YacTh NoA
eekTpuYecko HanpexeHue! BegHara usknioveTe
Lencesia oT 3axpaHBaHeTo, ako yAbIKaBaLLUAT
kabern e 6un nopeaeH urnu ckbcaH!

B MpexoBoTo HanpexeHue TpsbBa Aa oTroBaps
Ha NpeAnucaHusITa 3a MPEXOBO HaNpexeHue B
TEXHUYECKUTE JaHHU, Aia He ce U3Mon3Ba Apyro
3axpaHBallo HanpexeHue

B [la ce M3Non3Ba eAMHCTBEHO yAbIXaBaLUA kaben,
KOWTO € MPEABUAEH 3a NOM3BAHE Ha OTKPUTO -
MWHUMaNeH HanpeyeH paspes 1,5 mm?

B He TpsbBa Aa ce M3NoN3BaT NoBpeAeHU UMK criabu
YABIDKUTENHM Kabenu

B [Ipeau NpuBEXAAHETO B KCNoaTaLMUs NPOBEpETE
CbCTOSHUETO Ha Y AbITKUTENHMSA kaben

B 3a yaLKUTeNnHUS Kaben uanonaeaiite BUHarM
creLMantoTo YCTPOUCTBO 3@ HamansiBaHe OMbHa
Ha kabena

B [laseTe kaGena Ha pascTosiHUE OT pexellara 30Ha
W BUHArM 1o oTBeXJalTe Aaney OT MaluHaTa

B Hukora He MUHaBaWTe C KOCAYKaTa BbPXY
YABIKUTENHUS kaben

B [laseTe ypeaa ot Bnara
YkazaHua 3a 6ezonacHocT OGcnyxBaHe

B He ce paspeluaa U3NON3BaHETo Ha ypeaa ot
Aela UK oT NULa, KOUTO He Ca 3arno3HaTH ¢
PBKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba

L ,[la Ce cnassaT MECTHUTe npeanucaHua OTHOCHO
MWHUManHaTa Bb3pacT Ha I'IOTpeGVITeJ'IFI

B [la He ce paboTu ¢ ypeaa nog Bb3AeHCTBUETO Ha
ankoxon, HAapKOTULM UNK MeAUKaMEHTH

B [Ipeau ynotpeba Aa ce NpoBepy ypeda 3a NoBpesM,
MOBPEEHNTE YACTH Jja Ce NOAMEHST

B TepeHbT 3a KOCEHE Aa ce NPOBEPU U3LANO U
TPUXITUBO, 1A CE OTCTPAHSAT BCUUKM YyXAHM Tena

B [la ce Hocu LenecbobpasHo paboTHo obnekno:
[bbr naHTanoH
CTabunHu u Hexmbaralu ce obyBKH

B [Ipu paGoTa fa ce BHUMaBa 3a 3aeMaHe Ha
CTaBUITHO NONOXEHUE

,[la He ce AonycKaT TPETHU Nilia B PUCKOBATA 30Ha

B [la ce NasaT TANOTO, KpaHUL UTE U OBNIEKNOTO OT
pexeLLuTe YacTu

B [la ce paboTu eAMHCTBEHO MY AOCTATbYHA AHEBHA
CBET/IMHA UNW U3KYCTBEHO OCBETSBAHE

L LL|,encem:T 4a Ce U3KIYBa BUHaru ot
3axpaHBaHeTOo W Aa ce u3Yvakea ypeasT Aa
[OCTUTHE MOJIOXEHUE Ha MOKOW:

crnefl Bb3HUKBaHE Ha HapyLUEeHUs U
HeobuyaitHo BMOpUpaHe Ha ypeaa

npeau ocsoboxaaBaHe Ha broKUpoBKUTE
npeau npemMaxaaHe Ha 3anyLuBaHe
Cnep KOHTAKT C YyxAM Tena
ﬂ Cnep KOHTaKT ¢ Yy)XAM Tena npoBepeTe Kocay-
kaTa 3a nopeau. OcbLuecTBETE HEOOXOAUMUTE

PEMOHTHKU AelHocTH, npeau aa ctaptupare
OTHOBO KOoCauKaTta U aa paGOTMTe C HesA.

B BHumaHue npu BpbLLAHe Has3ad Ha KocavkaTa Unu
Koraro A npuabpnearte Kbm cebe cu

B He KoceTe OKONO NPensTCTBUS (HaNpUMep KIOHH,
KOpPEeHM Ha AbpeeTa)

B OTcTpaHsBaiTe OKOCEHUS MaTepuan eMHCTBEHO
npyu HepaboTely ABUraTen

B |3kniouBaiiTe ABUraTens, koraro e npekoceHa
onpeaeneHarta 3a KoceHe NOBBbPXHOCT

B Hukora He HOCETe UMW NOBAUralTe ypea npu
paboTell ABuraTen

B [la ocTaBAiTe NPUBEAEHUAT B paBOTHO ChCTOSHUE
ypen 6e3 Hagsop
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MoHTax

Cnaspaitte NPUNEXaLLOTO YNbTBaHE 38 MOHTaX.

BHumaHue!

Vpe,qu MOXe Aa ce Non3Ba eMHCTBEHO cnel
uAanocTeH MOHTax!

MocTaBeTe Kowa 3a TpeBa

BHumaHue - onacHocT oT HapaHﬂBaHe!

CeansaiiTe W nocTaBaiTe Kowa 3a TpeBa
€/IMHCTBEHO NMpU HepaboTely ABUraTen U HOX B
MOKOH.

1. TloBAurHeTe kanaHa u 3akaveTe Kola 3a TpeBa Ha
AbpXava.

M3npa3BaHe Ha Kola 3a TpeBa (11)
HOBAMFHeTe Kanaka.

2. OtkaueTe KOLLA 3a TPEBA W U3ABPNaiTe Hanpes.
3. WanpasHeTe Kkowa 3a TpeBa.
4. TloBAMrHeTe kanaka W 3akayeTe obpaTHO Kowa 3a

TpeBa Ha Abpxava.

Bkniovete B eJleKTpuyeckaTa Mmpexa

1. BknioyeTe LWencena 3a 3axpaHBaHe Ha
CHEANHUTENHUS MPOBOAHMK Ha Ypeaa BbB Bpb3kaTta
npekbcBay-wencen (15).

2. TMopcurypeTe CbeMHUTENHMUS MPOBOAHMK C YC-
TPOWCTBO 3a HamansiBaHe Ha oNbHa Ha kabena
(14).

Jvpxauute Ha MpexoBus kaben TpsbBa Aa

ca ToNKoBa AbNrM, Ye Aa Morat Aa criejsar
YCTpOWUCTBOTO 3a HaMansBaHe Ha oMbHa Ha kabena
OT ef]HaTa cTpaHa Ao Apyrata.

Bkntouete ABuratens

I'IyCHeTe KOCauKaTa eAMHCTBEHO Ha paBHa NOBBbPXHOCT, C
He MHOIo BUCOKa TpeBsa. rlOB'prHOCTTa TpﬂGBa 4a HAma
YyXAW Tena, KaTto Hanpumep KamMbHW. He nosguraire
KOoCauvkaTa Npu nyckaHeTo.

1. 3agpbXTe HaTUCHAT CTapTOBMS BYTOH OT
KomOuHaLusTa NpekbeBay-wencen (15-1).

2. Wsgbpnaitte npeanasHata ckoba/npeanasHata
ApbXKa cpelly rpeaata U 9 sagpbxTe (15-2).
3. OtnycHeTe cTapToBMA BYTOH.

Wsknioyete aBuratens

1. OTnycHeTe npeanasHata ckoba/MpeanasHarta apbxKa.

2. WsvakaiTe HOXa Aa JOCTUTHE CLCTOSAHME HA MOKOW.

PaboTHu ykasaHus

,[la Ce cnassaTt MECTHUTE npenucaHua 3a paGOTa
C IPaAUHCKK KOCaYKu.

B ToBa Aa ce NPOBEPY U3LANO U FPUKIUBO - Aa Ce
OTCTPaHAT BCUUKW YYXXAW Tena

B [la ce Kocy, koraTo HsiMa TPETO NuLe B paboTHaTta 30Ha

B [la ce KOcW eAHMHCTBEHO NP AoBpa BUAMMOCT

B [la ce paboTy ¢ ypeaa ¢ HOPMAsHO TEMMNO Ha
BbPBEHE

B [la ce KOCK €AUHCTBEHO € OCTBP HOX

B [la He ce KOCH OKONO NPENsATCTBUS
(Hanpumep KIOHM, KOPEHN Ha AbpBeTa)

B [lpu XbAMUCTA MOBBPXHOCT Aa CE KOCH CpeLLy
CKIIOHa.
[la He ce n3nonsea kocaukata Harope WM Hagony
Mpy cKIloHoBe ¢ noBeye oT 20° HaKMoH

B [loBULWEHO BHUMAHWE NPK CKITOHOBE MpW NPOMSHA
Ha nocokata Ha paboTa

CbBeTH 3a KoceHe

B 3anoyHeTe ¢ KOCEHETO NO Bb3MOXHOCT B BnnsocT
00 KOHTaKTa Ha 3axpaHBaHeTo.

B Bogerte yaobIKasawma kabern BUHaru no Beve
OKOCeHaTa NOBbPXHOCT

B BucounHaTa Ha pasaHe TpAbBa Aa ocTaHe chllaTa
3-5 cm, KoceTe Ha He No-ronsima BUCOYNHA OT
MofoBUHATA OT BUCOUMHATA Ha TpeBaTa

B He npeToapsalite kocaukatal Ako BMAMMO 06opo-
TUTE Ha ABMraTens cnagHaT nopagu BICOKa TPeBa,
yBenyeTe BUCOUNHETA Ha PS3aHE 11 OKOCETE OTHOBO

B KoceTe B PaHHUTE CYTPELLUHKN YacoBe UITK B KbCHUA
cne,que,q, 3a [a MOXe NPACHO OKoCceHaTa Tpesa
4a ce npeanasun oT uscyllaBaHe

W [Ipu nepuoam Ha GbP30 pacTeHe Ha TpeBarTa
KoceTe J1Ba MbTU CEMUYHO, B bXAOBHO Bpeme
CHOTBETHO NO-PSAAKO
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EJ'IeKTpVI“IeCKa MpafiMHCKa Kocavka

CobxpaHeHue

B BuHaru cbxpaHsiBaiiTe ypeaa ¢ npubpan
CbeAMHUTENEH NPOBOAHMK

B 3a cnecTABaHe Ha MACTO Npu cbxpaHeHUeTo
Cl'bHETE ropHaTa HanpeYvHa rpega

B [loacyweTe ypeaa u ro npubepeTe Ha MACTO
HeZOCTBIHO 3a Jiela Uk HeOTOpU3UpaHU NuLa

PemoHT

B PeMOHTHUTE AEHHOCTU MOTaT Aa Ce U3BBPLUBAT
€IMHCTBEHO B cepBu3n Ha AL-KO u oTopusmpanu
crneluanuanupaHi cepBusm

W 3a ja ce u3berHe HebanaHcUpaHoCT, pexeLuuTe
YCTpOWCTBa M NojabpXaLuTe Gontose Tpsbea Aa
ce NOAMEHST Ha YacTu

TexHuvecka nogapbxKa u chnyx(BaHe

A BHumaHue - onacHocT oT HapaHﬂBaHe!

lMpeaw Bcskakayu paboTh Mo NoAApbKKa

W obcry)XBaHe BUHAMM U3knioyBaiTe ot
3axpaHBaHeTo!

Mpu paboTv no noaapbxka U obCryXBaHe
Ha peXeLLns HoX BUHArM HoceTe paboTHH
pbkaBuum!

HebanaHcupaHuTe HOXOBe BOASAT 4O CUIHMU
BMOpaL WK M NOBpexAaT KocaukaTa.

B [IpoBepsBaiiTe pefjoBHO paboTarta U u3xabsBaHeTo
Ha YCTPOUCTBOTO 3a yNaBsiHe Ha TpeBa

B Cries KoCeHe MoYMCTBaNTE OCHOBHO ypeda ¢ MeTna
unu napuan. HenpemaxHatute 3aMbpcsiBaHus ot
JONHaTa cTpaHa Ha ypea MoraT Aa nonpeyar Ha
pabotara

B He npbckaiite ypeaa ¢ Boga! [MpoHukHanata Boaa
MoXe Aa YBpeAM Bpb3kaTa npekbeaau-Lencen,
KaKTO W eneKTpoABUIaTens

B [IpoBepsBaiTe pefOBHO PEXELLUTE HOXOBE 38
noepeaM. TbNW Uru NOBpeeHN HoXoBe ce Touar/
NOAMEHST eIMHCTBEHO B cepBu3 Ha AL-KO unu
OTOpU3UPaH cneluanuanpaH cepeus. HatoueHute
HoxoBe TpsibBa Aa 6baaT banaHcupaHu
BBPTALL MOMEHT Ha GonTa Ha konenoto 15 Nm +5

A BHumMaHue!

HoxbT u ABUraTenHata oc He TpsOBa Aa ca
noapaBHeHu!

ﬂ Crepn paboTu no NoaApbXKa Ha U30NaLUOHHUTE
YacTu (Hanpumep CMAHa Ha pexeLy Hox) TpsoBa
/la ce OCBLUECTBM NPOBEPKa Ha U3OMNALMOHHATA
3awmTa cbrnacHo upektusa VDE 701.

B Heobxoauma e NpoBepka OT CNeLUanmcT:
cned NPeMUHaBaHETO BbPXY MPEnATCTBUE
Mpyu cnupaHe Ha JBuUraTens
MpY U3KPUBEH PEXELL HOX
MpY M3KpUBEHA ABUraTeNHa oc
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Momow npy noBpeau

MoBpeaa

BkzmoxkHa npuinHa

PewieHne

[Buratensr He paboTy

Hsama 3axpaHBaHe

MpoBepeTe OCHOBHUS MpeKbCBaY Ha Bepurata /
YOBIKUTENHUS Kaben.

KabenwT Ha ypena e
LedbekTeH

[NoTbpceTe cepBua Ha AL-KO / oTopusmpaH cnelpanuavpan
CEpBM3.

PexeLmsr Hox e
BriokupaH

3uncTeTe yriest 3a M3XBLPISHE / KOpMyca, PEXELLUAT HOX
TpsibBa [a Ce [BWKM CBODOTHO.

arnouBanTe KOCEHETO Ha HiCKa TPEBa UMK Ha Beye OKoCeHa
MNoLL, Cref ToBa KopuripaliTe BUCOUMHATA Ha P3aHe.

HpOMEBO,EI,VITeJ'IHOCTTa Ha
ABUratens Hamansea

MpekaneHo MHoro Tpesa
B yriest 3a U3XBBPISHE
WrK B kopryca

VauncTeTe yres 3a U3xBLPMAHe / kopryca.
Kopurupalite BUCOUMHATA Ha pAidaHe.

Pe)KeLIJ'VIF!T HOX € U3TBNEeH

[MotwpceTe cepaua Ha AL-KO nnu oTopuanpaH cneLyanuanpan
CEpBU3 W o HaToueTe/noaMeHeTe.

KowwsT 3a cubupaHe
Ha TpeBa He Ce MbIHu
[OCTaTBYHO

TpeBaTa € BNnaxHa

Ocrtapete TpeBarta Aa U3CbXHe.

KowwsT 3a cubupaHe Ha
TpeBa € 3anylueH

/3unctete peleTkaTa Ha Kola 3a 0b6mpaHe Ha TpeBa.

MpekaneHo MHoro Tpesa
B Yrest 3a U3XBBPISHE
WrK B kopryca

V3uncteTe ynes sa uaxabpnsHe / kopyca.
Kopurupalite BUCOUMHATA Ha pAidaHe.

Pe)KeLIJ'VIF!T HOX € U3TBNEeH

[MoTwpceTe cepaua Ha AL-KO nnu oTopuanpaH cneLyanuanpan
CEpBU3 W o HaToueTe/noaMeHeTe.

ﬂ I'IpM NnoBpeau, KOUTO He Cce U3peleHn B Tasu Ta6nm|a WIK C KOUTO He MOXeTe Aa ce cnpaBuTe Camu, MOnA,
CBbPXKeTe Ce C Hawuda oTaen 3a OGCJ'Iy)KBaHe Ha KITUEHTH.
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Masin& electrica de tuns gazonul

Despre acest manual

B Tnainte de punerea in functiune citifi aceste
instructiuni de folosire. Aceasta este conditja
preliminara pentru lucrul sigur gi deservirea fara
defectjuni.

B Respectafj instructjunile de siguranta si de aver-
tizare din aceasta documentafje gi de pe acest
aparat.

B Pastratj instructjunile de folosire pentru o utilizare
ulterioara si oferifi-le utilizatorilor ulteriori.

Explicatia simbolurilor

Atentie!

Respectarea exacta a indicatjilor de avertizare
poate impiedica accidentarea persoanelor sau
cauzarea daunelor materiale.

ﬂ Indicafji speciale pentru o intelegere si deservire
mai buné.

Descrierea produsului

in cadrul acestei documentatii sunt descrise masinile
electrice de tuns gazonul, cu sac de colectare. Unele
modele sunt adaptate suplimentar pentru acoperire cu
strat vegetal de protectie.

Identificati modelul dumneavoastré pe baza imaginilor de
produs si a descrierii diferitelor optjuni.

Utilizarea conforma

Acest produs este conceput pentru tunderea gazonului in
spatji locative i poate fi folosit numai pe gazon uscat.

O alta utilizare sau una rezultand din aceasta, este non-
conforma.

Utilizare incorecta posibila

B Aceastd magina de tuns gazonul nu este potrivita
pentru incinte publice, parcun, cladiri de sport, si
nici pentru agricultura sau silvicultura

B Este interzisd demontarea sau suntarea
echipamentelor de siguranta existente, de ex. prin
legarea clapetei de siguranta de pe bara

B Produsul nu se utilizeaza pe ploaie gi/sau pe gazon

Continut ud
B Este interzisa utilizarea produsului in regim
Despre acest manual...............cococooviiiniiniiicns 153 industrial
Descrierea produsulUi..............c..ocoooercnicniciinnnns 153 Dispozitivele de siguranta si protectie
Indicatji de si IO 155
ndicafii de siguranta Atentie - Pericol de accidentare!
Montajul ...........cooiiiii 156 Este interzisa scoaterea din functjune a
INHCET 6 IUCTU....r oo 156 dispozitivelor de siguranta i protectie!
DePOZItarea...........cc.euiuviecriciiieie e 157
Clapeta / manerul de siguranta
Repararea...........c.ooooiviiniiiiecee 157
P N In functie de model, produsul este echipat cu o clapeté
Intrefinere gi ngrijire...........coooiiiisicc s 157 P ’ " h e
sau cu un maner de siguranta. Acesta se elibereaza in
Ajutor pentru defectiuni..............ccooocoovoriiroririn 158  caz de pericol. Astfel se opresc motorul si cutjtul taietor.
TRIBEURAIE . ..oooo oo 182 Clapa de izbire
Clapa de izbire protejeazd impotriva materialelor
aruncate in afara.
183 Traducerea instructjunilor de folosire originale
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Simbolurile de pe aparat

Atente! Atentie sporita la manevrare.

Aparatul se decupleazé intotdeauna de la retea
fnaintea lucrarnlor de intrefinere sau dacé este
deteriorat cablul.

Citifj instructiunea de utilizare inaintea punerii in

functjune!

Risc de goc electric.

Atentje pericoll Méinile si picioarele se fin la
distanta de dispozitivul de téiere!

Se pastreaza distanta fata de zona de pericol.

Cablul de conexiune se {ine la distanté de

cutitele taietoare.

PIEIB] ke

Nu se admit tertj in zona periculoasa!
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Masin& electrica de tuns gazonul

Indicatii de siguranta

Conducétorul utilajului sau ufilizatorul acestuia este
raspunzator pentru accidentarea altor persoane si pentru
pagubele materiale produse.

A Atentie!

Produsul i cablul prelungitor pot fi folosite numai
in stare tehnica perfecta!

Este interzisé scoaterea din funcfjune a
dispozitivelor de siguranta gi protecte!

Atentie - Pericol de ranire!

Este interzisa scoaterea din functjune a
dispozitivelor de siguranta gi protece!

Siguranta electrica

Atentie - Pericol de electrocutare!

Pericol prin atingerea pieselor aflate sub
tensiune! Daca este deteriorat sau taiat cablul
prelungitor, atunci acesta se intrerupe imediat de
la refeal

B Tensiunea electrica de retea a locuintei trebuie sa
corespundé datelor privind tensiunea de retea din
Datele Tehnice, nu se folosegte alth tensiune de
alimentare

B Se folosesc numai cabluri de alimentare concepute
pentru utilizarea in aer liber - sectiunea minimé
1,5 mm?

B Este interzisa utilizarea cablurilor prelungitoare
deteriorate sau faramicioase

B Controlatj starea cablului prelungitor Tnaintea
fiecarei puneri in functjune

B Pentru cablul prelungitor se foloseste intotdeauna
distantjerul de protecije la intindere

B Cablul se fine la distantéd de zona de téiere gi se
inlatura in permanenta din fata aparatului

B Este interzisa trecerea cu magina de tuns gazonul
peste cablul prelungitor

B Aparatul se protejeaza de umezeald
Indicatii de siguranta pentru deservire

B Nu au voie s& foloseasca aparatul copii gi
persoanele care nu cunosc aceste instructjuni de
utilizare

B Se respecta reglementérile locale privind varsta
minima a persoanei operatoare

B Aparatul nu va fi manuit/deservit sub influenta
alcoolului, drogurilor sau medicamentelor

B |naintea fiecarei utilizari se verifica aparatul daca
este deteriorat, componentele deteriorate se
nlocuiesc

B Se verificd complet gi cu atentie terenul supus
tunderii, se indeparteaza toate corpurile straine

B Se poarta imbracaminte de lucru practica:
Pantaloni lungi
u  IncaltAminte solidé si cu aderenta sporité
Se asigura stabilitatea pe durata lucrului
Nu se admit tertj in zona periculoasa
Corpul, membrele gi imbracamintea se tin la
distanta fata de dispozitivul de taiere
B Selucreaza numai cu lumin naturala sau artificiald
suficientd
B Stecarul se decupleazé intotdeauna de la retea si
se agteapta oprirea aparatului:
1 dupé aparitja defectjunilor sau a vibrafjilor
neobignuite ale aparatului
Tnaintea inlaturérii blocajelor
Tnaintea inlaturarii astupérilor
dupa contactul cu corpuri straine

ﬂ Dup contactul cu corpuri stréine trebuie s&
verificafj dacé este deteriorath magina de tuns
gazonul. Realizatj reparatjile necesare inaintea
repornirii gi utilizarii masinii de tuns gazonul.

B Acordafj atentje sporité la intoarcerea masinii de

tuns gazonul sau la tragerea cétre sine a acesteia

B Nu se tunde peste obstacole (de ex. ramuri, radacini
de copac)

B Materialul tocat se indeparteaza numai cu motorul
oprit

B Motorul se opregte dac se traverseazé o zona care
nu trebuie tunsa

B Este interzisa ridicarea sau purtarea aparatului cu
motorul in funcfune

B Utilajul gata de functionare nu se lasé
nesupravegheat
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Montajul

Se respecté instructiunea de montaj alaturata.

Atentie!

Aparatul poate fi utilizat numai dupa montarea
completal

Atasarea sacului de colectare a gazonului

Atentie - Pericol de accidentare!

Sacul de colectare a gazonului se detageaza sau
atageaza numai cu motorul scos din functiune si
cu cufjtul taietor oprit.

1. Seridica clapa de izbire, iar sacul de colectare a
gazonului se suspenda de suport.

Golirea sacului de colectare a gazonului (11)

1. Seridica clapa de izbire.

2. Se decupleazé sacul de colectare a gazonului gi se
detageaza inapoi.

3. Se goleste sacul de colectare a gazonului.

Se ridica clapa de izbire, iar sacul de colectare a
gazonului se suspenda, din nou, de suport.

Realizarea conexiunii la retea

1. Seintroduce gtecarul, de la cablul de conectare a
aparatului, in combinatja intrerupétor - stecar (15).

2. Seasigura cablul de conectare a aparatului cu
distantier de protectje la intindere (14).
Bucla cablului de retea trebuie s& fie numai atét
de lungé, incét distantierul de protecie la intindere
poate glisa de pe o parte pe cealalta.

Pornirea motorului

Magina de tuns gazonul se pornegte numai pe teren
nivelat gi nu in iarba Tnaltd. Solul trebuie s4 fie liber de
corpuri straine, ca de ex. pietre. Pentru pornire nu se
ridicad magina de tuns iarba.

1. Sefine apasatbutonul de start al intrerupatorului -
stecérului (15-1).

2. Clapeta/manerul de siguranta se trage inspre bara
si se tine fixat (15-2).
3. Se elibereaza butonul de start.

Oprirea motorului

1.
2.

Se elibereaza clapeta / ménerul de siguranta.

Se agteapta oprirea cufjtului taietor.

Indicatii de lucru

Se respecté reglementarile locale pentru
deservirea maginilor de tuns gazonul.

Se verific complet si cu atentje terenul supus
tunderii - se indepéarteaza toate corpurile stréine
Se tunde numai cand nu se mai afla ter{j in zona
de lucru

Se lucreaza numai daca vizibilitatea este buna
Aparatul se ghideaza numai la viteza pagilor

Se tunde numai cu cufjte de taiere ascufjte

Nu se tunde peste obstacole (de ex. ramuri,
radécini de copac)

Dacé suprafata este inclinaté, atunci se tunde
numai oblic fata de panta.

Magina de tuns gazonul nu se deplaseaza in sus i
in jos, sau pe pante cu o inclinatie mai mare de 20°

Dacé se schimbé directja de lucru, atunci se acordé
o atentje crescuté la inclinatje

Recomandari pentru tunderea gazonului

Se incepe cu cosirea cat mai aproape de prizé

Cablul prelungitor se dispune intotdeauna pe
suprafata gazonului tunsa deja

inéltimea de taiere s ramana constanta 3-5cm, nu
se tunde mai mult de jumatatea fnal{imii gazonului
Nu suprasolicitati magina de tuns gazonul! Daca se
observé sciderea accentuata a turatiei motorului
din cauza ierbii lungi, grele, atunci se méregte
nélimea de téiere gi se tunde de mai multe on

Se tunde in orele diminetji sau dup&-amiaza térziu,
pentru a proteja de uscare gazonul proaspat tuns

Pe durata fazei de cregtere pronuntaté se tunde

de doué ori pe saptdmana, in intervalele cu ploaie
redusa se tunde mai rar
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Masin& electrica de tuns gazonul

Depozitarea

Aparatul se depoziteaza intotdeauna cu gtecarul de
refea scos

Bara superioara se rabateazéa pentru depozitarea
ergonomicé

Aparatul se depoziteaza uscat gi inaccesibil copiilor
si persoanelor neautorizate

Repararea

Operatjile de reparatje pot fi realizate numai
la unitaile de service AL-KO si de unitajle
specializate gi autorizate

Pentru a evita o dezechilibrare, instrumentele de téie-

re i bolturile de fixare se pot inlocui numai n seturi

Intretinere si ingrijire

A Atentie - Pericol de accidentare!

Se scoate stecarul de refea inaintea oricaror
lucrénr de intrefinere gi mentenanta!

Se poarta intotdeauna manusi de lucru pe durata
lucrérilor de intrefinere si mentenanta asupra
cufjtului taietor!

Cutjtele taietoare neechilibrate produc vibratji
puternice si avariaza produsul.

B Dispozitivul de colectare a ierbii se verifica in mod
regulat daca functioneaz gi dac prezinta uzurd

B Dupa tunderea gazonului, aparatul se curats
temeinic cu o méturica sau cu o carpa. Murdériile
neindepartate de pe partea inferioara a aparatului
pot afecta functionarea

B Aparatul nu se stropegte cu apa! Apa infiltraté poate
distruge atat combinatja intrerupator - stecar, cat si
electromotorul

B Cufitul téietor se verifica in mod regulat dacé prezinta
deterioran. Cutjtele téietoare tocite sau deteriorate
se acut/ inlocuiesc numai la o reprezentanta AL-KO
sau la un atelier de specialitate autorizat. Cutjtele
taietoare ascufite ulterior trebuie echilibrate
Cuplul de strangere al gurubului de cufjt 15 Nm +5

Atentie!

Este interzisa alinierea cufjtului gi a arborelui de
motor!

ﬂ Dupa lucrérile de intrefinere asupra
componentelor de izolatje (de ex. inlocuirea
cufitului taietor) este necesara realizarea
unei verificani a izolafjei de protectie, conform
directivei VDE 701.

B Este necesara verificarea de specialitate:
dupé deplasarea peste un obstacol
la oprirea imediata a motorului
dacé cufjtul téietor este indoit
dacé arborele de motor este indoit
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Ajutor pentru defectiuni

Defectiune

Cauza probabila

Remediere

Motorul nu functioneaza

Lipsa alimentare cu curent
electric

Se verifica siguranta locuintei / cablul prelungitor.

Cablul aparatului este defect

Se consulta unitatea de service AL-KO / unitatea de specialitate autonzata.

Cufjt de taiere blocat

Se curata canalul de eliminare / carcasa, cutitul téietor trebuie s fie
usor de rofit.

Se porneste pe iarba mai scurta sau pe o suprafata tunsa deja, se
regleaza inalimea de taiere.

Puterea motorului este redusa

Exces de iarba in canalul de
eliminare sau in carcasa

Se curata canalul de eliminare / carcasa.
Se corecteaza inalfimea de taiere.

Cufitul de taiere este tocit

Se consulta unitatea de service AL-KO sau unitatea de specialitate
autorizaté si se ascute / inlocuieste cutjtul de taiere.

Cutia de colectare a ierbii nu
se umple suficient

Gazonul este umed

Se lasa gazonul la uscat.

Cutia de colectare a ierbii
este infundata

Se curata gratarul cutiei de colectare a ierbii.

Exces de iarba in canalul de
eliminare sau in carcasa

Se curata canalul de eliminare / carcasa.
Se corecteaza inalfimea de taiere.

Cufitul de taiere este tocit

Se consulta unitatea de service AL-KO sau unitatea de specialitate
autorizata si se ascute / inlocuieste cutjtul de taiere.

Pentru defectele care nu sunt listate in acest tabel, sau pe care nu le putefi remedia singur, va rugam sa
contactatj serviciul nostru pentru clienf.
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HAEKTPIKF) XOPTOKOTITIKNA HNXavh

IXETIKG pE TO TTAPOV gyXelpidio

B [lpiv T 6¢on ot Asitoupyia diaPacTe TPOTEKTIKG
auTég TIG 00nyieg xprong. Autod amoTeAei
TpouTdBean yia acpaln AciToupyia kai
AT POCKOTITO XEIPIGHO.

B AdPete uTdyn cag TIG uTTodEi§EIG aoPaAeiag Kal
TPOEIBOTIOING NG TTOU TIEPIEXOVTAI GTNV TEKHNPiWoN
Kal GUTEG TIOU AVaYPAPOVTO TIAVW OTN GUCKEUN.

B Quhadre TIc 0dnyiEg XpAONG Kal TAPAdWATE TIG
OTOV ETTOUEVO XPHOTN.

Emeénynon ouppoiwy

Mpoooyn!

H tipnon pe akpipeia autwy Twy umodeitEwy
mpocidotoinang Ba amotpéwel UAIKEG CnuIEg Kal
TOV TPAUNATIGHO ATOHWY.

ﬂ E161kég uTrodeigeig yia Tnv KaAUTEpn KaTavonon

Kal XeIpIopd.

Mivakag TepleXopévwy

ZYETIKA HE TO TTAPOV EYXEIPIBIO ...voeeeiiiin 159
[EPIYPAPA TTPOIOVTOG. ... 159
YTOOEIEEIG ATPANEIAG ... 161
ZUVAPHOAOYNOT] ..o 162
YTOOEIEEIG EPYOTTAG. ... 162
ATTOBNKEUGT] ... e 163
ETHOKEUR .. 163
ZUVTAPNGT] KAI PPOVTION ... 163
BonBeia oe mepimTwon PAABNG.......oovvvcericrc i 164
ATTOPPIWN et 182

Meprypagpn mpoidvrog

2710 £VTUTIO QUTO TIEPIYPAPOVTAI NAEKTPIKEG XOPTOKOTITI-
KéG Unxavég pe kahabl cuMoyng xéptou. Opicpéva po-
vTéAa eival kataAAnAa kai yia v kaAuyn Tou £dagpoug
e Koppévo xopto (mulching).

EvtomioTe 10 81K6 cag povTéAo pe Baon TIG EIKOVES Kal
™V TEPIYpagn Twv dIA@opwy eTAoywY {oTAIGHOU.

MpoPAemopevn xpnon

H pnxavn autn mpoopiletal yia ISIWTIKA XpAon oTo Kou-
PELA XOPTOTATINTA KAl TIPETIEI VA XPNOIHOTIOIETAI aTTO-
KAEIOTIKG OF OTEWO ypaciol.

KaBe aMAn diagopeTikr xpion Bewpeital un mpoPAeo-
pevn.

MBavwg AavBacpévn xpRon

B H unyavn autn dev eival KataAAnAn yia xpAon o€
SnuooIEG EKTATEIG, TAPKA, OTADIA f} OF YEWPYIKEG
Kall 3AGOKOHIKES EQPAPHOYEG

B O1 umapyovTeg Pnxaviopoi acalsiag 6sv Tpémel
va aQalpouvTal fi va TTAPOKAPTITOVTAl, Tr. X. e &f-
olpo TG papdou acpakeiag oTo TAdicIo

B Mn xpnoipotoigite T pnxavn oty Bpoxn i mavw
o€ uypo ypaaid

B H yunyavn dev emITpETETal VA XpholdoTroinGei
£TayyeAUaTIKA

Mnyoaviopoi acpaleiog Ko TmpoaTaciog

A Mpogoxn - Kivduvog 1pauparicpot!
Mnv katapyeite Toug pnyaviououg ac@aieiag Kai
TpooTaaiag!

Papdog acpaleiag / Aaph acpaheiog

Avaloya pe 10 povtédo, n pnxavn S1abétel pia papdo
acgaksiag | pia AP acgalsiag. Ze mepimTwon Kiv-
duvou, amAwg apnoTe T papéo f T AaPh acgaisiag.
O KivnTipag Kai i AsTrida KoTrAg Ba GTANATACOUV.

Oupida Tpockpouong

H Bupida mpdokpoucng TpoaTarelel Tov ¥EIPIOTH Ao
Ta £KTOEEUOPEVA UAIKA.
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Luppoha aTn cuokeun

lMpocoyn! I161aiTepr TpoGOXN KATA TOV XEIPIGHO.

Mpiv amé kGt epyacia GUVTAPNONG N o€ Tie-
pimTwon {nuiag Tou kaAwdiou, amocuvdiaTe
OTIWABATIOTE TN PNXAVH OTT6 TO NAEKTPIKG PEUHA.

Mpiv amé Ty évapgn AciToupyiag, diapAoTe Tig
0dnyieg xpnong.

Kivbuvog nAektpomAngiac.

Mpoooyn - Kivbuvog! Kpatnate ta xépia kai Ta
T6810 Ag PHaKpIa amé Tov KoTThpal

KpamBeite pakpid amd my emikivouvn Tepioxn.

KpamoTe pakpid 1o kahwdio ouvdeong
amé TIg AeTridec KOt G,

PIEB] ke

Ta doyeTa ATopa TPETE VO TTAPAPEVOUY £§w aTTO
v emkivduvn mepioyn!

474269 ¢
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HAEKTPIKF XOPTOKOTITIKNA HNXavh

Ymobeigeig acpaleiog

O umeuBuvog f 0 XpHoTNG TNG UNXaVAS Eival utrelBuvog
yid k@B atiynua 6mou eptmAéketal Ao aropo N &vn
TEplouaial.

A Mpoooyn!
H pnyavn kai To kaAwdio TPOEKTAGNG TTPETIEI VOl
XpnolyomololvTal Hovo epooov Bpickovtal oe
KaAf katdoTacn!
Mnv katapyeite TOug punxaviououg ac@aisiag Kai
TpocTaciag!

& Mpocoyf - Kivduvog Tpaupaticpod!
Mnv katapyeite Toug punxaviouoUs ac@alsiag Kai
TpoacTaciag!

HAektpikn ac@aleia

Mpogoxn - Kivduvog nAekrpotrAngiag!
Kivduvog Aoyw £TTaQng He £EApTAMATA TIOU
BpiokovTal umé Taon! AmocuvdioTe apéowg T0
Buopa Tou kaAwdiou amé To NAEKTPIKO SIKTUO £QV
T0 KaAWSI0 TTPOEKTACNG KOTTEN /) uTrooTEl JuId!

B H nAeKTpIKA TACT TOU GTIITIOU TIPETIEI VOl GUHPUIVE
ME TNV TGO TIOU QVOPEPETAI OTA TEXVIKA GTOIXEID -
un XpnolpoToIoETe Kapia aAAn Tdon Tpogodoaciag.

B XpnoiyotoIfoTe OTMOKAEIOTIKA KOAWSIO TTPOEKTA-
ong kataAAnAa yia xprion oo umaiBpo - eAayio
diaropn 1,5 mm?

B Asy emTpémeral n xpion kaAwdiwy TPoEKTaong
TTOU TTAPOUGIAGOUV PBOPEG I} PWYHEG.

B [lpiv amd kaBe xpAon, eAeyETe Thv KATACTACT TOU
kaAwdiou TpoékTaong.

B Na ypnoiporoleite ravtore Tnv €151k Siaran TpooTa-
0i0G Ao KATaTIOVNON YIa TO KaAWSIO TTPOEKTAONG.

B KparfioTe To KaAwdio Hakpid aTrd To GNpeio KOTIAG
Kal 6popoAoyfoTe To avTiBETa TIPOG TNV KATEUBUV-
on g pnxaviig.

B Mnv mepvATe TIOTE Tr XOPTOKOTITIKK UNYavn Tavw
ato 10 KAAWSIO TTPOEKTACG

B [IpocTaTeuoTE T POV aTo TV Uypdcia
Ymodeileig acpaleiag kata Th Xpon

B Tamaidid kal Ta atopa ou 6ev yvwpifouv Tig
0dnyieg xpAong dev EMTPETETAI VO XPNOIHOTIOIOUV

0 pnxove.

B TnpAoTe TOUG KATA TOTTOUG KOVOVIGHOUG YIa Th
eAay10Tn nAIKia TOU XEIPIOTH.

B Mn xeipideoTe T pxavi evw BpiokeaTe umod T Emi-
Spacn aAKoOA, VAPKWTIKWY OUGCTY 1) PAPHAKWY.

B [lpiv amé kaBe xpron eAéygre T unxavn yia Tuyov
{NMIEG KaI QVTIKOTACTAOTE Ta PBappeva e§apTAUATA.

B EAéySre mARpwG Kal TTPOCEKTIKG TV £KTAoT Trou Ba
KOUPEUTEI Kal atmopakpuveTe 6Aa Ta &va cwyarta.

B QopéoTe KataAAnAa polxa epyaciag:
Makpu ravteAdvi
L@IKTa KOl avTioNoBnTIKG UTTodApaTa
B QpovTioTe va KpaATATE TNV IGOPPOTTIA 0AG EVOOW
epyaleote.
B Ta aoyeta aropa TPETEl va TTApApévouv £§w ammé
MV EMKivOUvn TEPIOYA.
B KpatoTe To owya, Ta AKpad Kal T pouya Gag ja-
KpI& a6 Tov KOTITAPO.
B Na gpyadeoTe pévov umd ETAPKNA QUCIKO f TEXVNTO
QWTIGUO.
B Na amoouvbéete TavToTte To BUCHA a6 TO NAEKTPIKO
SiKTUO KaI Va TIEPIYEVETE VA GTOMATAGEI N XAV

ot mepimTwon epgaviong BAAPng h acuviBi-
OTWV KPABGAGHWY TNG HNXAVAS

TpOTOU apaIpéCETE TUXOV KOANUEVD avTikEipEva
TpoTOU KaBaApICETE TUXOV OTTOPPAYHEVA OTpEia
YeTa TNV £TTAQN Pe §Eva cwpaTa
ﬂ Meta amé kabe emagn e &va cwpaTa £EETACTE TN
XOPTOKOTITIKA Unyavr yia Tuxov {npiéc. ExteAéoTe

K&Be aTmaIToupevn EMOKEUN TTPOTOU SEKIVACETE
Sava Tn pnavi Kol cuvexioeTe TNV £pyacia.

B [lpocéyxete 1810iTEPA OE TEPITITWOT AVATPOTIAG TNG
XOPTOKOTITIKAG HNYXAVAS Kal kabBwg Tpapare Tn pn-
XAV TPOG TO PEPOG TG,

B Mnv mepvare mavw oamé epmodia (khadakia, pifeg
SEVTpWV K.ATL.).

B AQaipéoTe TO KOUPEVO XOPTO HOVOV EPOCOV O KIVN-
mpag sival ofnoToc.

B 3 BAvete Tov KIVNTAPa OTav BlaCYileTe EmIQavela
TToU O&v XPEIAGETAl VO KOUPEUTEL.

B Mnv ovOONKWVETE KAI PNV JETAGEPETE TIOTE T PNXa-
VR eV ASITOUPYET O KIVITAPAG.

B Mnv a@fvete T unxavi Xwpig mThpnon oTav autr
eival £ToIun va AsIToupynoEl.
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HAEKTPIKF) XOPTOKOTITIKN HNXavh

ATtrobnkevon

B Na amoBnkeUeTe TN unYovn povo pe amocuvoEede -

vo Bucpa pelyarog.

B [0 £¢oikovopnan xwpou, avadITAWGTE TO ETAVW
pépog Tou TAaigiou.

B Na amoBnkeUeTe TN unyavn otav eival oTeyv, o€
pépog 6mou dev Exouv TpdoPaacn TaIdIa Kal N
£¢0UcI0d0TNEVA TIPOCWTTA.

Emokeun

B O ¢pyacieg eMOKEURG TIpETTEI val yivovTal pévo

ota TURparta oépPig TG AL-KO kai ot §ouaiodortn-

péva cuvepyeia.

B [ia va diampeital n {uyosTadpion Tou KOTITApa,
ol AeTideg kal Ta uTTouAdvVIa oTepEwang TTPETTEI Va
avTikaBioTavTal wg eviaia povada.

LuvTAPNON Kal ppovTida

A Mpogoxn - Kivduvog 1pauparicpou!
AmoouvdéoTe omwadnToTe To fucpa peupa-
TOG TIpIV 06 KaBe £pyacia cuvTpnang kal
(ppovTidag!
Kara TiG £pyacieg ouvTipnong kal ¢povTidag
oTIg AETIOEG KOG, VI POPATE TIAVTOTE YAVTIO
epyaaciag!
H kakn {uyooTaBpion Twv AeTridwy TpoKaAei
£VTOVOUG Kpadaooug Kal Bopd TG PNXavig.

B Na eAyyete TAKTIKA To oUGTNUA GUAOYNS XOpTOU
w¢ TPOg TN AciToupyia kai Tn gBopa.

B Meta 10 KOUpepa, kaBapioTe TARPWG TN PNxavh e
pia Bouptoa 1 éva avi. Ta ulika TTou Tuy6v Ba
apeBolv oTNV KATW TAEUPA TNG HNXAVAS HTTOpPOUV
va emnpedoouy T Asitoupyia Tng.

B Mnv wekadete T pnyavn pe vepd! H siopor vepou
pTropei va KataoTpéwel Tov guvduacud diakomn/
Tpidag A Tov NAEKTPOKIVNTAPO.

B Na eAEyYeTe TAKTIKG TIG ASTTIOEG KOTTAG YIO TUXOV
{npiég. O1 oTOPWHEVEG ] KOTEGTPAUpEVES AETTiOEG
Tpémel va akovifovtal f va avTikaBioTavTal évo
a6 1o THNUa o pPig Tng AL-KO A amé e¢ouaiodotn-
pévo ouvepyeio. O1 akoviopéveg AcTTIOEG TTPETIEN VOl
{uyoaTaBpilovtal
Pomh cuo@igng Twv Bidwy Twy Asridwy 15 Nm +5

/!\ Mpogoxn!

O1 Aemideg Kal 0 agovag Tou KIvnTApa dev TPETTEI
va eival eubuypaypiopéval

ﬂ MeTa amé epyacieg ouVTAPNONG Gt HovWHEVA
e¢apTuaTa (1. X. HETA OO aVTIKATAcTACH
Aemridwv KOTTAG) TPETIEl val ekTEAEOTE EAEyYOG
HOVWTIKNG TTpocTaciag cUppwva pe Tnv Odnyia
VDE 701.

B Amaiteitar éAeyxog amd TexVIKO:
pera amd diéAeuon mavw amd kamolo epmddio

o€ TEPITTWON améTOOU GRNCIATOS TOU
KIVnTHPQ

o€ MEPITTWON AuyiouaTog Twv AETIdWY KOTTAS

o€ MepiTTWaon Auyioparog Tou Ggova Tou Ki-
vnThpa
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BonBeia o¢ mepimrrwaon BAAPNG

BA&Bn

Méavh aria

Abon

O kivnThpag Bev Aeltoupyel

Agv umapyel 1poeodoaia
peUpaTog

EAeyere 11 ao@aAEIE TOU OTTITION / TO KOAWDIO TIPOEKTACNG.

BAapn kahwdiou unyavhg

Emokepbeite 1o UK oépPig Tng AL-KO / efouaiodotnuevo cuveyeio.

Epmodio oTig Aemrideg
KoTTAg

KaBapiote 10 avolyua amdppiyng / 1o TepiBAnua, or Aetrideg Ba
TIPETTEl Va TTEPIOTPEQOVTAI EAeUBEpaL.

EkkivhoTe Tov KIvnTApa Tavw o€ XapunAd ypaoidi f oe /dn Koupe-
uévn emoaveia, SIopBwaTe TO VYOG KOTTAG.

H 1o%ug Tou KivnThpa
HEIWVETA

YTapxel oAU XopT0 0TO
Qvolypa amoppiyng n oTo

mepiBAnua

KaBapiote 1o avolyua amdppiyng / 1o TepiBAnua.
AlopBwarte 1o Uyog KoTg.

2 TOPWHEVES AETTIOEG KOTTAG

Emokeeeite 1o TpApa oépPig tng AL-KO 1 éva egouaiodotnpevo
oUvEPYEio Kal {NTACTE va akovIOTOUV f va avTIKATaoTadouy ol
AeTTideG.

To kahaB1 cUAAOYNG XOpTOU
Oev yeI (el apkeTa

ATmToppayuévo kahab
ouMoyng

KaBapioTe 1o mAéypa Tou kahaBiou GUAAOYNG.

YTrapyel TToAU X6pTo OT0
Avolyua amoppiyng f oto
TepiBAnua

KaBapioTe 1o avolyua amoppiyng / 1o TepiBAnua.
AlopBwarTe 1o UYog KoTAG.

2 TOpWEVES AETTIOES KOTTAS

EmokeeBeite 1o TpApa oépPig tng AL-KO 1 éva egouaiodotnuevo
oUVEPYEio Kal {NTACTE va aKOVIGTOUV f va avTIKATaoTadouy ol
AeTTideG.

Ye mepimrwon PAaPwv Tou dev cuptrepIAapBAvovTal o auTév Tov TTivaka R TIG oTroieg dev PTTopeiTe va dlop-
BwaoeTe Povol oag, amoTabeite 0To Apuo6dIo THAKA EEUTTNPETNONG TIEACTWV AG.

474269 ¢
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EJ'IeKTpVILIHa KOCWIKa 3a TpeBa

3a ynarcTBoTO

B [IpounTajTe ro LUenoTo ynaTcTBO Npej Aaja
nywTMTE KOCKMKaTa Bo paboTa. Toa e Npeaycnos
3a CUIYpHO paboTetbe W 3a pakyBate 6e3 NPeykHu.

W [IpugpxyBajTe ce KOH cOBETUTE 3a 6e3beaHOCT
W 3@ NpeaynpeayBatbe, HaBeeHu Bo
JOKYMeHTaLujaTa, kako W Ha anaparor.

B OBaa JokyMeHTaluja ce TpaeH cocTaBeH Aen
Ha OMULIAHMOT NPOU3BOZ W NPU EBEHTYaNHO
oTyfyBatbe Tpeba Aja My ce npejae Ha HOBUOT
COMCTBEHMK.

ObjacHyBatse Ha 3HaLuTe

BHumaHue!

CrefiereTo Ha OBUe COBETH 3a
npeynpedyBatbe MOXe Aa CNpeyn TenecHa
noBpefia Uy Matepujarnta WwreTa.

Cneuujannu coBeTy 3a nogobpo pasbuparbe u

paKyBatbe.

CoapxuHa

38 YMATCTBOTO ... 165
ONUC HA MPOUBBOAOT......ocveieiieie e 165
Be36eIHOCHN COBETM ... 167
MOHT@IKA. ... 168

Onuc Ha npounseoaoTt

Bo oBaa pfokymeHTauuja ce ONULIAHM ENEKTPUYHM
KOCUIKW CO Kow 3a 3adpakawe Ha TpeBaTa. Hekow
MoZenu AONONHUTENHO UMaaT onuyuja 3a pacpinyBare
Ha UcKoceHaTa TpeBa.

MneHTudhukyBajTe ro cBojoT MOAen MpeKy CIMKUTE Ha
NpONU3BOANUTE U HA OMMCOT Ha PA3HUTE ONLUM.

MponucHa npumeHa

OBoj anapar e npefBUAEH 3@ KOCete Ha MPUBATHM
TPEBHU MOBPLUMHM U CMee @ ce KOPUCTU Camo Ha CYBH
TPEBHULM.

Cexkaka Apyra npumeHa ce cMeTa 3a HenponucHa.

MoxHa norpeliHa npuMeHa

B OBaa KocuIka 3a TpeBa He Tpeba Aa ce NpUMeHyBa
BO jaBHM 3ereHUNa, NapkoBU, CNIOPTCKN OBjeKTH,
KaKo U BO 3eMjOAENCTBOTO U BO LIYMapCTBOTO.

W [locTojHUTe Ge36eHOCHM ypeau He cMeaT Aa ce
AEMOHTUpaaT UK ja ce NPeMocTyBaart, Ha np.co
3aBp3yBatbe Ha 6e30eHOCHNOT ApXauy Ha paukata
ofl Kocurkara

B He KopucTeTe o anapartoT npu AOXA WK Ha
MOKap TPEBHMK

B AnapatoT He cMee Aa ce KOPUCTW BO KOMEPLMjarHu
Luenu

Bez26eJHOCHM N 3aWITUTHU Ypeau

BHumaHue - OnacHocT o noBpegal

Be3bedHOCHUTE W 3alUTUTHUTE Ypeau He cmear
Aa ce ucknyyyeaar!

BezbeaHoceH gpxay / 6ezbegHocHa payka

3aBucHo of VISBe,EIGaTa, anapator € onpemMeH co

OTCTPAHYBAME ...t 169

besbenHoceH gapxay wnu  OesbepHocHa  pauka.
OAPKYBAE U HETA ......cvoeeceeeeee s 169 Bo MOMEHT Ha onacHOCT camo OTrywWTeTe U ApXadoT

Unu paukata. MoTopoT M HOXEBUTE Ce 3anupaar.
TTOMOLL MPU MPEUKRM ..o 170

YaapHa knanHa

YpapHaTa KnanHa WTUTY Of AENOBU LITO U3NETYBaAT.
165 [MpeBoA Ha OpPUIMHANHOTO YNaTcTBo 3a pabota



1]

Cum6onu Ha anapatoT

BHumaHue! MotpebHo e nocebHO BHUMaHKE Npu
paKyBatbe.

Mpen oapxyBatbe UNK MpU OLLITETEH kaben,
CceKorall U3BIIEKYBajTe O LUTEKEPOT.

B>

Mpea nywTatbe Bo paboTa NpounTajTe ro
yNaTcTBOTO 3@ KOpUCTEHE!

Pusuk og EJIEKTPUYEH LLIOK.

B

BHumanue, onacHocT ! [IpxeTe rv pauete u
cTananata nojaneky of NoroHoT 3a cevete!

[lpxeTe ce Ha pacTojaHue of onacHWTe noapavja.

DpxeTe ro npuknyyHUoT kaben noganexy of
HOXEBUTE.

A

MMorpuxeTe ce Aa HEMa HUKOTO BO ONACHUTE
nogpavjal

474269 ¢
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EJ'IeKTpVILIHa KOCWIKa 3a Tpea

BesbegHocHuM coBeTH

yl'lpaByBa‘-IOT CO MawwuHaTa, WU  KOPUCHUKOT, €
OAroBopeH 3a Hecpel’(u CO Apyrute nuua u co HABHUOT
UMOT.

A BHumaHue!

KopucTeTe v anaparoT u NpoJoSkHUOT kaben
camo Bo becnpekopHa cocTojoal

Be3beHOCHUTE W 3aLUTUTHUTE Ypeau He cmeaT
Aa ce ucknyyysaar!

BHumaHue - OnacHocT op noBpega!

Be3beHOCHUTE W 3aLUTUTHUTE Ypeau He cMeaT
Aa ce ucknyyysaar!

EnektpuyHa 6e3begHocT

A BHumaHue - onacHocT og cTpyja!
OnacHocT of AoNMUpatbe AEN0BU NoA HanoH!
Ako Aiojae 0 OLITETYBaKE UK NPECEKYBaE

Ha NPOAOIIKHUOT kaben, BeAHALI M3BNEYeTe ro
wrekepot!

B KyknaTa MpexHa MHCTanauuja mopa aa buae
BO COTNACHOCT CO NOAATOLUTE 3@ HANOHOT
BO TEXHWYKMTE nogatouu. He ynotpebysajTe
MOMHAKOB HanMOH

B YnotpebyBajTe camo NPOAOSIKHM Kabu, kou ce
NPEeABUAEHN 32 KOPUCTEHE Ha OTBOPEHO - CO
MWHUManeH npecek og 1,5 mm?

W OwWTeTeHN UNK HanyKHATU NPOAOMKHM Kabu He
cMear Aa ce ynotpebysaar

B [Ipeq cexoe nywTake Bo paboTa npoBepyBajTe ja
cocTojbata Ha NPOAOIKHUOT kaber

W Cexoralu KOPUCTETE [0 CMeLUjantuoT JoAaTokK 3a
onabapyBatbe Ha kabenot

B [IpxeTe ro kaGenoT noganeky oj nogpavjeTo
Ha ceuetbe U CeKorall BojeTe ro nojaneky of
MaluMHaTa

B Hukoralu He BO3€ETe ja KOCUIIKaTa npeky
NPOAOMXHUOT Kaben

B UygajTe ro anapartoT of BNaxHoCT
bezbenHocHM coBeTH 3a pakyBatbe

L ,[leuaTa W nMuarta, KOu He ce 3ano3HaeHun ¢o oBa
YNaTtCcTBO 3a KOPUCTEHE, HE CMeaT Aa ro Kopuctar
anapatot

B [IpugpxyBajTe ce KOH NOKanHUTE NPoNucH 3a
MUHWUMAarHa BO3PacT Ha JIULETO LTO ke paKyBa

B He pakyBajTe co anapaToT nog AejCTBO Ha
anKkoxon, APoru UMK NEKOBH.

W [Ipes cekoja ynoTpeba npoBepeTe ro anaparoT u
3amMeHeTe W OLUTETEHUTe JeNOoBM

B LlenocHo 1 TeMerTHO NPOBEPETE [0 TEPEHOT LITO
Tpeba Aa ce KocH, OTCTPaHETe U CUTE CTPaHM Tena

B Hocete coogpeTHa paboTHa obneka:
AONTA NaHTONaHK
LiBpCTH 0BYBKM LUTO HE CE Nuaraat
B Bo TekoT Ha paboTaTa BHUMaBAjTe Aa CTOUTE
LiBpcTO
B [lorpuxeTe ce Aa HeMa HAKOTO BO ONACHUTE
nogpavja
B [lpxeTe I TENOTO, EKCTPEMUTETUTE U obrekaTa
NoAaneky o4 NOroHOT 3a CeveHe

B PaboteTe camo Npu AOBONHA AHEBHA UMK
BELLUTAYKA CBET/NMHA

B Cekorall U3BrEKyBajTe r0 LUTEKEPOT U NovekajTe
anaparoT Aa 3acTaHe:
Kora ke Aojae A0 NPEYKM UK HEBOOGUYAEHO
Tpecetbe Ha anapatot
npea pacuncTyBatbe brokaau
npea oA3aTHyBake
M0 KOHTAKT CO CTpaHU Tena

ﬂ o KOHTAKT CO CTpaHu Tena npoBepeTe
KocurkaTa Aa He e olwTeTeHa. [pes NoBTOpHO
KOpUCTEtbe Ha KoNUYKaTa, MOTPUKETE Ce Aa
u3BegeTe NOTpeGHUTE NoNpaBky.

B Bugete noceGHO BHUMATENHU Kora ja 3aBpTyBaTe
KOCUJITIKaTa UIK Kora aa noBnekyBaTe KOH cebe

B He koceTe npeky npeyku (Ha np. rpaHKku1, Kopera
0A Apsja)
OTCTpaHYBajTe r0 OTKOCOT Camo Kora MOTOPOT CTOU
VicknyyeTe ro moTopoT kora Tpeba Aa npemuHeTe

npeky Hekoja Apyra NOBPLUMHA, OCBEH OHaa LITO
ja kocuTe

B Hukoralu KpeBajTe o U He HoceTe 10 flojeka
paboTu

B He ocTaBajTe ro 6es HaarneAyBatbe anaparoT LTo
€ NnoaroTeeH 3a pabota
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MoHTaxa

MpuapxyBajTe ce KOH NMPUIOXEHOTO YNaTCTBO 3@
MOHTaXa.

A BHumaHue!

AnaparoT cMee fa ce MywTH Bo pabota Aypu no
KoMnneTHa MoHTaxa!

MocTaByBatbe Ha KOWOT 3a 3adpakatbe Ha
TpeBaTa

/|\ BHumaHue - OnacHocT of noBpega!
Bagete ro wnu nocTaByBajTe [0 KOWOT 3a
3achakate Ha TpeBaTa camo Kora MOTOpOT e
UCKITYYEH U KOTa HOXOT CTOM.

1. KpeHeTe ja yaapHarta knanHa 1 3akadyeTe ro KowoT
BO ApXKaUMTe.

lpa3Hekse Ha kowor (11)

1. KpeHeTe ja yaapHarta knanHa.

2. Kowort 3a TpeBa Mopa Aa ce OTKa4u U Aa ce n3Baau
KOH Hasad.

3. WcnpasHete ro kowoT.

KpeHeTe ja yaapHara KnanHa u NoBTOpHO 3akaveTe
IO KOLLOT BO ApXauuTe.

lMpukny4yBame Ha cTpyja

1. BmeTHerTe ro LTekepoT of kabernoT o anapatot Bo
KOMOVHMPaHIOT AN CO NPekMHyBaM-MonKyYok (15).

2. Obesbegete ro kabenot co eNemMeHToT 3a
onabasysatbe (14).
Jamkara Ha kaGenoT mopa fa 6uae JOBONHO Aonra
3a ja MoXe eneMeHTOT 3a onabasyBatke Aa ce
ABWXW 0f e4Ha Ha Apyra cTpaHa.

BknyyyBatbe Ha MOTOPOT

Kocunkata 3a TpeBa Mopa ja ce CTapTyBa Ha pamHa
MoBpLUMHA, @ He BO BUCOKaTa TpeBa. Ha noanorata He
CMee Ja WMa CTpaHu Tena, Kako Ha np. kamere. He
KpeBajTe ja KocunkaTa 3a TpeBa 3a Aa ja cTapTyBare.

1. [pxeTe ro NpTUTUCHATO KONYETO 3@ CTPaTyBakbe,
0} KOMBUHUPAHUOT AEeN CO NPEKUHYBaY-NPUKIYYOK
(15-1).

2. [MosneueTe ro 6e3befHOCHUOT Apxau /

Ge3beHoCHaTa payka KOH paukaTa of KoCUiKaTa M
apxete uspcTo (15-2).
3. OTnywreTe ro KONYETO 3a CTapTYBak-E.

WcknyvyBatbe Ha MOTOpOT

1. OtnywreTe ro 6e3begHOCHMOT apxau /
BesbeaHocHaTa payka.

2. TlovekajTe HOXOT a 3acTaHe.

CoBeTH 3a paboTa

MpuapxyBajTe ce KOH JIOKaNHUTE NPOMUCH 3a
paboTete CO KOCUIKM 3a TpeBa.

B LlenocHo U TeMEenHO NpoBepeTe ro TEPEHOT LUTO
Tpeba Aa ce KoCK - OTCTPaHeTe M CUTe CTPaHM Tena
KoceTe camo kora Bo paboTHOTO nopavje Hema
HUKOTO

Kocete camo npu gobpa Buanueoct

BopeTe ro anapatoT camo co bp3uHa Ha Yekopetbe
KoceTe camo co ocTpu HOXEBM

He koceTe npeky npeyku

(Ha np. rpaHku, Kopera of ApBja)

Kaj kocu TepeHu cexorall KoceTe NONPeYHO Ha
KocuHaTa.

He kopucTeTe ja kocunkata 3a TpeBa yrope uim
YAOITy, UK Ha KOCMHM noronemu og 20°.

B Bugete 0COBEHO BHUMATENHM KOTa Ha KOCUHM ja
MeHYyBaTe HacoKaTa Ha paGOTa

KOpI/ICHI/I COBeTHn 3a KoceHeTo

B 3anoyHeTe €O KOCEHETO MO MOXHOCT I106]'IVICKy 4o
LTeK-Ao3HaTa

H  BogeTe ro npoAoSIXHUOT kaben cekorall no Beke
UCKOCEHaTa MoBPLUMHA

B BucuHata Ha KocetbeTo Tpeba aa buae
pamHomMepHO 3-5 cm, He NoBeke OA MONOBUHATA Ha
BUCMHATa Ha TpeBara.

B He npeonToBapyBajTe ja kocunkara 3a Tpesal
[Llokonky 6pojoT Ha BpTEXUTE HA MOTOPOT NPUMETHO
onagHe nopaau Aorra, Tellka Tpesa, 3rofemeTe ja
BMCHHA Ha KOCEtbe U KoceTe noBekenaTy

B Kocete BO YTPUHCKUTE WUITU NOAOLHEXHUTE
nonnagHeBHU YacoBM 3a Aa ro 3allTUTUTE CBEXO
WUCKOCEHHUOT TPEBHUK 04 UCYLLIYBaHE

B BoTekoT Ha CbaSVITe Ha CUNEH pacT, KoceTe ABanaru
HEAEsNHO, a BO CYLUHU no,qpaqja COOABETHO NOPETKO
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EJ'IeKTpVILIHa KOCWIKa 3a Tpea

Yyearse

B UyBajTe ro anapaTtoT CeKoralll Co U3BMEYEH LUTeKep

B 3a ga 3achaka nomanky MecTo, ckionete ja
ropHaTa padka

W YyBajTe ro anapartoT Ha CyBO MECTO, kajie LITo
Aelara U HeoBNaCcTEHUTE NULia HeMaaT npucTan

MonpaBka

B [lonpaBkuTe CMeaT Aa M U3BedyBaar
camo cepsucte Ha AL-KO u oBnacTeHuTe
cneyujanuaupaHi paboTUHULK

B 3a gace cnpeuu guchbanaHc, anaToT 3a ceyetbe
W KIIMHOBWTE 3@ NPULBPCTYBatbe CMeaT camo
0AZenHo Aa ce 3ameHyBaat

OtctpaHyBatbe

</ He otctpanyBajte v nctpoweHue anapaty.
’A! GaTepuu Unu akymMynaTopy co JOMaLIHUOT cMeT!

AmGanaxara, anapatoT U NpUGHPOT ce Npon3BeaeHH
ofl Matepujanu WTo ce peuuknupaar u Tpeba ga ce
OTCTpaHyBaaT BO COMMAcHOCT ¢O Toa.

OpapxyBatbe U Hera

A BHumaHue - OnacHocT o noBpegal

Mpen cute paboTu Ha ofpXyBatbe U Hera
ceKorall UCBIEKYBajTe ro WTekepoT!

MMpu paboTu Ha oApXyBatbe U Hera Ha HOXOT 3a
cevetbe cexorall HoceTe paboTHU pakaBuim!
HeusGanaHcupaHuTe HOXeEBM BOAAT O CUNHM
BMOpAL UM U O OLUTETYBAIE HaA KOCUIKATA.

B PefoBHO NpoBepyBajTe M thyHKLMOHUPaETO
W UCTPOLLEHOCTa Ha YpeAoT 3a 3adakate Ha
TpeBaTa

W [1o KOCEHETO Ha TPEBHUKOT TEMESTHO UCUUCTETE
ro anapaToT Co METNUYKa Ui CO Kpra.
MpeocTaHaTUTe HEUUCTOTUM Ha AONHATa CTpaHa
Ha anapaTtoT MoXaT Aa Io JoBeAaT BO Npallakbe
by HKUMOHMPaHETO.

B He nepeTe ro anaparot co mna3s Boga! Boaara wro
ke npogpe MoXe fa r'M YHULITU KOMOUHUPAHKOT
€NeMeHT CO NMpeKUHyBaY-LITEKep, KaKo U
eneKTpOMoTOpoT

B Pe/0BHO NPpOBEPYBajTE Aa HEMA OLITETYBaHATA
Ha HoxoT. OcTpeTe / 3ameHyBajTe v TanuTe
WK OLLTETEHUTE HOXEBM CaMO BO CEPBHC Ha
AL-KO unu Bo oBnacTeHa cneuujanuaupaxa
paboTunHuua. HaocTpeHuTe HoxeBu Mopa Aa buaat
u3banaHcupaHm
BpTnuBMOT MOMEHT Ha HaBpTyBatbe Ha 3aBpTKaTa
3a HoxoT € 15 Nm +5

BHumMaHue!

HOXOT 1 MOTOPHOTO BPATUNIO HE CMEaT Aa ce
nopamHar!

ﬂ [No oapxyBate Ha usonalucku AerioBu (Ha mp.
3amMeHa Ha HOXeBWTe), crioped AUPeKTUBaTa
VDE 701 mopa aa ce usBege npoBepka Ha
usonavuujara.

B CTpyyHa npoBepka e NoTpebHa:
Mo HaudyBatbe Ha Npeyka

Kora MOTOPOT HaeHall ke NpecTaHe Aa
paboTu

Kora HOXOT € UCKpUBEH
Kora MOTOPHOTO BPATUIIO € UCKPUBEHO
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Momoww Npw Npeyku

Mpeuka

MoxHa npuunHa

PeweHne

MoToport He paboT

Hema HanojyBatbe co cTpyja

MpoBepeTe v ocATypyBaUUTE BO AOMALLHATA MHCTanaLuja /
MPOJOMKHUOT Kaben.

Kabenot og anaparot e
OLITETEH

[obapajte AL-KO cepaic / oBnacTeHa crieLyjanuanpara pabotvnHuLa.

Hoxor e bropaH

VlcuncteTe M kaHanoT 3a ucdpnyBare Ha TpeBaTa / kyKMLITETO, HOKOT
Mopa fia ce BpTU crnobopHo.

Kopurupajte ja BACHHATa Ha KOCere Kaj HUCkaTa TpeBa UnK kaj Beke
CKoceHaTa NoBpLUnHa.

KanaLuteToT Ha MoTOpoT
ocnabHysa

Bo KkaHanoT 3a ucpnysarse
UIM BO KyMLITETO UMa
npemHory Tpesa

VcuncteTe m kaHanoT 3a ucdpnysatbe / KyfwTeTo.
Kopurupajte ja BucMHaTa Ha Kocetbe.

Hoxor e tan

[Mobapajte AL-KO cepBic unm oBnacteHa cneLyjanuanpara
paboTUNHULE ¥ 38 [ia O HAOCTPAT / 3aMEHaT HOXOT.

KytujaTa 3a 3adhaiare
Ha TpeBaTa He ce MoKy
JIOBOJTHO

TPEBHUKOT & MoKap

[MovekajTe TPEBHUKOT A Ce UCYLLM.

Kytujata 3a 3adaiatbe Ha
TpeaTa e 3aTHaTa

VlcuncteTe ja pelueTkata Ha KyTujaTa 3a 3adaKare Ha Tpesata.

Bo KkaHanoT 3a ucpnysarse
UMK BO KyKMLITETO UMa
npemHory Tpesa

VlcumcteTe rv kaHanoT 3a ucdpnysatbe / KyfwTeTo.
Kopurupajte ja BucHHaTa Ha Kocetbe.

Hoxor e Tan

[Mobapajte AL-KO cepsuc unm oBnacteHa cneLyjanuanpara
paboTUNHUL ¥ 3a [l O HAOCTPAT / 3aMEHaT HOXOT.

I'Ipu NpeYku KOU He ce HaBedeHU BO oBaa Tabena UK KOMIUTO He MOXEeTe camuTe 4a W OTCTpaHuTe, Be
Monume Aa ce 06paTVITe BO HawaTta cny)KGa 38 OHOCK CO KOPUCHUL UTE.
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Elektrikli gim bigme makines|

El Kitabi hakkinda

B Galistirmadan 6nce bu kullanim kilavuzunu okuyun.
Bu, emniyetli ¢aligma ve anizasiz kullanim igin on
sarttir.

B Bu belgelerde ve cihaz tzerinde bulunan emniyet
ve uyar igaretlerini dikkate alin.

B Cihazi kullanmak igin bu kullanim kilavuzunu
muhafaza edin ve sonraki kullaniciya da teslim
edin.

isaret agiklamalan

Dikkat!

Bu uyan igaretlerine uyulmasi durumunda yaralan-
malar ve / veya maddi hasarlar onlenebilir.

‘] Daha iyi anlamak ve kullanmak igin 6zel uyarilar.

Oriin tanim

Bu doklimantasyonda, ¢im toplama sepeti bulunan
elektrikli ¢im bigme makineleni tanimlanir. Bazi modeller
ayrica malglama igin de uygundur.

Urun resimlerinden ve farkli segeneklerin tanimlarindan
yararlanarak modelinizi belirleyiniz.

Talimatlara uygun kullanim

Bu makine, ozel alandaki bir ¢im zeminin bigilmesi igin
uygun gorulmustur ve sadece kurumug olan gimende
kullanilabilir.

Diger bir kullanim veya bunun digindaki bir kullanim,
talimatlara uygun degildir.

Hatali olabilecek kullanim

B Bu ¢im bigme makinesi, kamuya agik alanlarda,
parklarda, spor tesisleri ile tarim ve ormancilikta
kullanim igin uygun degildir

B Mevcut olan emniyet tertibatiar sokulemez veya
atlanamaz, 6rn. emniyet tutamaginin tutamak
koluna baglanmasi ile

igindekiler B Makineyi, yagmurda velveya islak ¢imende
kullanmayiniz
El Kitabi hakkinda................cccooooeiieeiiieeecee e 171 ] Makine, endustriyel alanda kullanilamaz
OrUn 8NIMIL. e 171 . .
L Emniyet ve koruma tertibatlari
Emniyet uyarilar............cocoooirniiniicn 173 . o
Dikkat - Yaralanma tehlikesi!
Montaj ........................................................................ 174 Emniyet ve koruma tertibatlari devre dl§|
Galigirken uyulmasi gerekenler..............cccooooocooe... 174 birakilamaz!
Depolama ..o 175
Emniyet kolu / Emniyet tutamagi
ONAIIM..c.oee s 175
. Urun tipine gore alet, ya bir emniyet kolu ya da bir emni-
Bakim ve temizlik............cocov i 175 yet tutamaf) ile donatimigtr. Tehlike aninda bunu hemen
Arizalar ile ilgili yardim.............coocoovoevereeeee e 176 elinizden birakin. Motor ve kesme bigagi stop eder.
Atiklarin yokedilmesi..............cocooviiinninii 182 Darbe koruyucu kapak
Darbe koruyucu kapak, pargalarin digar savrulmasini
onler.
171 Orjinal kullanim kilavuzunun geviris|



1]

Alet lizerindeki semboller

Dikkat! Kullanirken gok dikkat ediniz.

Bakim galigmalarindan dnce veya kablo hasar
gordugunde, aletin prizini daima sebekeden
gekiniz.

Kullanmaya baglamadan once kullanim

kilavuzunu okuyunuz!

Elektrik garpmasi riski.

Q Dikkat tehlike! El ve ayaklannizi kesme
tertibatindan uzak tutunuz!

Tehlike alanina yaklagmayiniz.

| Baglanti kablosunu kesici bigaklardan uzak
L2 | tutunuz.

PIEIB] ke

Ugncd kigileri tehlike alanindan uzak tutunuz!
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Elektrikli gim bigme makines|

Emniyet uyanlan

Bagkalarinin ugrayaca§i kazalardan ve bunlarin 6zel
mulkiyetindeki hasarlardan, makineyi kumanda eden

veya kullanici sorumludur.

Dikkat!

Alet ve uzatma kablosunu sadece teknik olarak
kusursuz durumda kullaniniz!

Emniyet ve koruma tertibatiar devre digi
birakilmamalidir!

Dikkat - Yaralanma tehlikesi!

Emniyet ve koruma tertibatiar devre digi
birakilmamalidir!

Elektrik emniyeti

Dikkat - Elektrik tehlikesi!

Gerilim ileten pargalara dokunma tehlikesi!
Uzatma kablosu hasar gordigunde veya
ayrildi§inda, figi derhal prizden gekiniz!

Mevcut olan gebeke voltajl, teknik foylerde belirtilen
sebeke voltaji verilerine uygun olmalidir, bagka bir
besleme gerilimi kullaniimamali

Sadece aglk havada kullanim igin uygun olan
uzatma kablosu kullaniniz - Minimum kesit 1,5 mm?

Hasarli veya kirik uzatma kablolari kullanilamaz

Galistirmaya baglamadan once daima uzatma
kablosunu kontrol ediniz

Uzatma kablosu igin daima 6zel kablo gekiciyi
kullaniniz

Kabloyu, kesim alanindan uzak tutun ve daima
makineden uzakta hareket ettiriniz

Gim bigme makinesi ile higbir zaman uzatma
kablosunun uzerinden gegmeyiniz

Makineyi nemden koruyunuz

Kullanim ile ilgili emniyet uyanlari

Gocuklar ve bu kullanim kilavuzu hakkinda bilgi
sahibi olmayan gahislar aleti kullanamazlar

Yerel yonetmeliklerin belirledigi kullanici yag
sinilamas! dikkate alinmalidir

Alet alkol, uyusturucu ve ilag etkisi altindayken
kullaniimamalidir

Kullanmadan once aleti daima kontrol edin, hasarli
olan pargalarin degistiriimesini saglayiniz

Bigilecek alanin tamamini dikkatli bigimde kontrol
edin, tum yabanci maddelerden arindiriniz

Amacina uygun elbise giyilmeli:
= Uzun pantolon
Saglam ve kaymayan ayakkabi
Caligirken saglam basmaya dikkat ediniz
Ugaincu kigiler tehlike alanindan uzak tutulmalidir

Beden, uzuv ve kiyafetlerinizi kesme tertibatindan
uzak tutunuz

Sadece yeterli olan gun 1g1§ginda veya suni
aydinlatma kosullannda galiginiz

Figi daima gebekeden gekin ve makinenin tamamen
durmasini bekleyiniz:

alette, anzalar ve aligiimigin diginda titregimler
ortaya giktiginda

blokajlarin gozulmesinden once
tikanikliklarin giderilmesinden once
yabanci maddelerle temastan sonra

ﬂ Yabanci maddelerle temastan sonra ¢im bigme

makinesini hasarlara kargi gozden gegiriniz.
Gim bigme makinesini tekrar ¢aligtirmadan ve
¢alismaya baglamadan 6nce gerekli onanmlari
tamamlayiniz.

Ozellikle gim bigme makinesinin yoniini
degistirirken veya kendinize dogru gektiginizde gok
dikkat edilmeli

Yabanci maddeler uzerinden bigilmemeli (orn.
dallar, agag kokler)

Kesilen otlar sadece motor durdugunda
temizlenmelidir

Bigtiginiz alandan bigilecek bagka bir alana
gegerken motoru kapatiniz

Aleti higbir zaman motor ¢aligirken kaldirmayin ve
tagimayiniz

Kullanima hazir durumdaki alet daima gozetim
altinda tutulmalidir
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Montaj

Ekteki montaj kilavuzunu dikkate aliniz.

Dikkat!

Alet ancak montaj tamamen tamamlandiktan
sonra kullanilabilir!

Cim toplama sepetinin takilmasi

Dikkat - Yaralanma tehlikesi!

Toplama sepetini sadece motor kapaliyken ve
kesme bigaklari tamamen durdugunda takin veya
cikariniz.

1. Darbe koruyucu kapag kaldirin ve toplama sepetini
tutuculara takin.

Cim toplama sepetinin bosaltiimasi (11)

1. Darbe koruyucu kapagi kaldiriniz.

2. Cim toplama sepefini yerinden gikarin ve arkaya dogru
gekiniz.

3. Cim toplama sepetini bosaltiniz.

Darbe koruyucu kapagi kaldirin ve toplama sepetini
tekrar tutuculara yerlegtiriniz.

Sebeke baglantisinin olugturulmasi

1. Aletin baglanti kablosunun figini, galter- fig
kombinasyonuna takiniz (15).

2. Aletin baglanti kablosunun figini, kablo gekici ile
emniyete aliniz (14).
Sebeke kablosunun dongust, kablo gekiciyi bir
taraftan diger tarafa kaydirabilecek kadar uzun
olmalidir.

Motorun galigtirimasi

Gim bigme makinesini sadece duz bir zeminde galigtinn,
uzun ¢imende ¢alighmmayiniz.  Zeminde yabanci
maddeler; orn. taglar olmamalidir. Galigtirmak igin gim
bigme makinesini kaldirmayiniz.

1. Salter-fig kombinasyonunun diigmesini basili
tutunuz (15-1).

2. Emniyet kolunu / tutamagini, tutamak koluna dogru
gekin ve tutunuz (15-2).

3. Dtigmeyi birakiniz.

Motorun kapatiimasi

1. Emniyet kolunu / tutamagini birakiniz.

2. Kesme bigaklari tamamen durana kadar bekleyiniz.

Calisirken uyulmasi gerekenler

Gim bigme makinesinin igletimi ile ilgili yerel
yonetmelikler dikkate alinmalidir.

B Bigilecek alanin tamamini dikkatli bigimde kontrol
edin - tum yabanci maddelerden arindiriniz

Sadece, ¢aligma alaninda uguncu bir gahis
bulunmadiginda bigilmelidir

Sadece iyi aydinlatma kosullarinda bigilmelidir
Aleti sadece yuriime temposunda kullaniniz
Sadece keskin kesme bigaklari ile biginiz
Yabanci maddeler uzerinde bigilmemeli (orn. dallar,
agag kokleri)

Egimli yerlerde daima egime dik yonde biginiz.
Gim bigme makinesini, agadiya dogru veya
yukariya dodru ve egimi 20°'den fazla olan egimli
alanlarda kullanmayiniz

B Egimli alanlarda ¢aligma ydniiniizii degistirirken
asiri dikkatli olmalisiniz

Bigme ile ilgili 6neriler

B Bigme iglemi ile mumkun oldugunca prize yakin
olan yerden baglayiniz

B Uzatma kablosunun daima bigilmig olan alanda
olmasini sadlayiniz

B Kesim yUksekligi 3-5 cm sabit, ¢im yuksekliginin
yarisindan fazlasi bigilmemelidir

B Cim bigme makinesi agiri zorlanmamali! Uzun, agir

olan gimler nedeniyle motor devir sayisi belirgin
sekilde dustugunde kesim yuksekligini artirin ve

birkag defa biginiz
B Taze bigilmig olan gimenin kurumasini onlemek igin
sabah saatlerinde veya odleden sonra (geg) biginiz

B Hizli uzama dénemlerinde haftada iki defa bigin,

yadmurun yagmadigi zamanlarda ise daha az
biginiz
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Elektrikli gim bigme makines|

Depolama

Aleti, figi gekilmig gekilde saklayiniz

Yerden tasarruf ederek saklamak igin ust tutamag
indiriniz

Aleti, kuru ve gocuklar ile yetkili olmayanlarin
erigemeyecedi sekilde saklayiniz

Onarim

Onarim galigmalar sadece AL-KO servisleri ve
uzman igletmeler tarafindan yapilabilir

Herhangi bir dengesizli§i onlemek igin, kesme
aletleri ve tespit civatasi sadece takim halinde
degistiriimelidir

Bakim ve temizlik

A Dikkat - Yaralanma tehlikesi!
Ttm bakim ve temizlik ¢aligmalarindan 6nce
daima fig gekilmelidir!
Kesme bigaklarindaki bakim ve temizlik
¢alismalarinda daima eldiven kullaniniz!
Dengesiz olan kesme bigaklari guglu titregimlere
neden olur ve ¢im bigme makinesine zarar verir.

B Gim toplama tertibatinin ¢alismasini ve aginmaya
karsi duzenli olarak kontrol ediniz

B Gim bigtikten sonra aleti bir el supurgesi veya
bezle iyice temizleyiniz. Aletin altinda kalan
temizlenmeyen kirler, aletin galigmasini etkileyebilir

B Alete su sigratmayiniz! igeriye sizan su, salter-fis
kombinasyonunu ve elektrik motorunu bozabilir

B Kesme bigaklanni, hasarlara karsi kontrol ediniz.
Korelmig veya hasarli olan bigaklar sadece bir
AL-KO servisi veya uzman bir igletme tarafindan
biletiniz / yeniletiniz. Bilenen kesme bigaklar
dengede olmalidir
Bigak civatasinin sikigtirma torku 15 Nm +5

Dikkat!
Bigaklar ve motor milleri ayni hizada olmamalidir!

ﬂ Bakim galigmalarindan sonra
(orn. kesme bigadinin degistirimesi), izolasyon
pargalarinda, VDE 701 yonergesine gore bir
izolasyon kontrolu yapilmalidir.

B Kontrol, uzman bir kisi tarafindan yapilmaldir:
B bir engele rastlandiginda
motor aniden durdugunda
kesme bigaklari yamuk oldugunda
motor mili yamuk oldugunda
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Anzalar ile ilgili yardim

Ariza

Nedeni

Coziim

Motor galigmiyor

Elektrik beslemesi yok

Sigortaniz / uzatma kablosunu kontrol ediniz.

Aletin kablosu arizali

AL-KO servisini / uzman igletmeye bagvurunuz.

Kesme bigadi blokeli

Atik kanalini / govdeyi temizleyin, kesme bigadi serbestge
donebilmeli.

Kisa gimenin uzerinde veya bigilmig olan alanda ¢aligtirin,
kesim yuksekligini duzeltiniz.

Motor giicti diigiik

Atik kanalinda veya
govdede fazla ot var

Atik kanalini / gévdeyi temizleyiniz.
Kesim yuksekligini dlizeltiniz.

Kesme bigagi kor

AL-KO servisine veya uzman bir igletmeye bagvurun ve
kesme biga§ini biletin / degistinimesini sadlayiniz.

Toplama sepeti yeterli
doldurmuyor

Gimen nemli

Gimenin kurumasini bekleyiniz.

Toplama sepeti tikali

Toplama sepetinin 1zgarasini temizleyiniz.

Atik kanalinda veya
govdede fazla ot var

Atik kanalini / govdeyi temizleyiniz.
Kesim yksekligini dlizeltiniz.

Kesme bigagi kor

AL-KO servisine veya uzman bir igletmeye bagvurun ve
kesme bigagini biletin / degistinlmesini sadlayiniz.

ﬂ Bu tabloda siralanmamig veya gideremediginiz arizalarda lutfen ilgili musteri servisine danigin.

474269 ¢
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GB

NL

DK

FIN

Info

Entsorgung

Ausgediente Gerate, Batterien oder Akkus
nicht iiber den Hausmiill entsorgen!
Verpackung, Geréat und Zubehor sind aus
recyclingfahigen Materialien hergestellt und
entsprechend zu entsorgen.

Disposal

Do not dispose of old equipment, batteries
or accumulators as household waste!
Packaging, machine and accessories are ma-
nufactured using recyclable materials and must
be disposed of accordingly.

Afvoeren

Apparaten, batterijen of accu‘s die niet meer
worden gebruikt niet bij het huisvuil gooien!
Verpakking, apparaat en accessoires zijn
gemaakt van recyclebare materialen en moeten
ook als zodanig worden afgevoerd.

Bortskaffelse

Udtjente maskiner og brugte batterier ma
ikke bortskaffes som husholdningsaffald!
Emballagen, maskinen og tilbeheret er fremstil-
let af genbrugsmaterialer og skal bortskaffes pa
en forsvarlig made.

Bortskaffande

Uttjanade maskiner eller batterier far ej
sléngas i hushallssoporna!

Forpackning, maskin och tillbehor &r tillverkade
av atervinningsbara material och ska bortskaf-
fas till atervinningsstation.

Avfallsbehandling

Maskiner, batterier eller oppladbare batterier
som er oppbrukt, ma ikke kastes i det van-
lige husholdningsavfallet!

Emballasje, maskin og tilbeher er laget av
resirkulerbart materiale, og ma deponeres pa
egnet mate.

Havittdminen

Kaytosta poistettuja laitteita, paristoja tai
akkuja ei saa havittaa kotitalousjatteiden
mukana!

Pakkaus, laite ja lisavarusteet on valmistettu
kierratyskelpoisista materiaaleista ja ne on havi-
tettava maaraysten mukaisesti.

Elimination

Ne pas éliminer les appareils usagés, les
batteries ou les accus avec les déchets
ménagers!

Le carton d’emballage, I'appareil et les acces-
soires sont fabriqués en matériaux recyclables
et doivent étre élimines en consequence.

Eliminacion como desecho

No tire a la basura domestica los aparatos,
pilas o baterias usados!
El embalaje, el aparato y los accesorios estan

fabricados con materiales reciclables y deben
eliminarse del modo adecuado.

Eliminagao
N&o elimine aparelhos fora de uso, pilhas e

baterias juntamente com o lixo domestico!

A embalagem, o aparelho e os acessoérios séo
fabricados com materiais reciclaveis e devem
ser eliminados de forma correspondente.

Smaltimento

Non smaltire vecchie macchine, pile o batte-
rie con i rifiuti domestici!

Imballaggio, macchina e accessori sono prodotti
con materiali riciclabili e devono essere smaltiti
di conseguenza.

SLO Odstranjevanje

HR

Odsluzene naprave, baterij ali akumulatorja
ne odlagajte med gospodinjske odpadke!
Embalaza, naprava in oprema so izdelani iz
materialov, primernih za recikliranje. Odstranju-
jte jih v skladu s predpisi.

Zbrinjavanje
Stare uredaje, baterije ili akumulatore ne
odlazite u kuéno smece!

Pakiranje, uredaj i dodatna oprema izradeni su
od materijala koji se mogu reciklirati i moraju se
propisno zbrinuti.

SRB Odlaganje na otpad

Istrosene ili neispravne uredaj, baterije ili ba-
terije kojima je istekao rok trajanja nemojte
da odlaZete u kuéni otpad!

Pakovanje, uredaj i dodatni pribor proizvedeni
su od materijala koji mogu da se recikliraju i
moraju propisno da se odloZe na otpad.
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Entsorgung

PL

cz

Utylizacja
Zuzytych urzadzen, baterii lub akumulatorow
nie wyrzuca¢ do smietnika!

Opakowanie, urzagdzenie i wyposazenie sg wy-
konane z materiatéw podlegajacych recyklingo-
wi i nalezy je utylizowac.

Likvidace

RUS YTunusauusa

3anpeu4aeTc5| yTHUnuzauua npuileALWwnx B

HErOZHOCTL MHCTPYMEHTOB, 6aTaped UK

AKKYMYNATOPOB BMeCTe C GbITOBBLIMM orxofamu!

VIHCTPYMEHT, €ro ynakoBKa U NPUHAANEXHOCTH
W3TOTOBNEHbI M3 MATEPUANIOB, NOANEXALLMUX
BTOPUYHON nepepalboTke, NOSTOMY UX cregyeT
YTUIU3NPOBATL COOTBETCTBYIOLMM OGPa3oM.

Vyslouzilé pfistroje, baterie nebo akumulato- UA Ytunizauis
ry nepatfi do komunalmiho odpadu! 3a6opOoHAETLCA YTUNiZyBaTH IHCTPYMEHTH,
Obal, pristroj a prislusenstvi jsou vyrobeny z Wo cTanu HenpuaaTHUMK, GaTapei abo
recyklovatelneho amterialu a likviduji se odpovi- aKyMynaTopu pazoMm iz NoGyToBUMU
dajicim zpusobem. Biaxoaamu!

SK Likvidacia YnaKoBka, cam npucTpiil Ta Horo npunagas

BMKOHaHi 3 MaTepianis, WO MOXYTb OyTH

Zariadenia, batérie alebo akumulatory nelik- BVIKOpVICTaHi NOBTOPHO, TOMY BOHM niansrawTs
vidujte do domového odpadu! BIANOBIAHIA yTUNi3aLji.
Obal, zariadenie a prislusenstvo su vyrobené o
z recyklovatel‘nych?naterialov aje nuzlne ich GR Amoppiyn
vhodne zlikvidovat'. Mnv SiaBéTeTe XPNOINOTTOINUEVEG GUTKEUEG,
. - HTTOTOpIEG KAl CUCCWPEUTEG GTA OIKIOKA

H Artalmatlanitas amoppippard!
Az elhasznalodott keszulekeket, elemeket H GuoKeuaaio, n CUGKEUR KAl Td OVTOAAGKTIKA
vagy akkumulatorokat ne dobja a haztartsai £XOUV KOTAOKEUOGTE] OO OVAKUKAWGIHGA UAIKG
hulladék kozé! Kal TTPETIEl VA ATTOPPITITOVTAl avaAoyd.
Acsomagolas, a késziilek és a tartozékok Ujra- BG YnpaBneHue Ha oTnagbuyTe
hasznosithaté anyagokbodl készltek, és ennek
megfelelden kell selejtezni azokat. OtpaboTenuTe ypeau, 6atepun unu

o ] . aKymynaTopu Aa He ce U2XBLPIAT ¢

EST Jaatmete korvaldamine GUToBMTE OTNAABLM!
Kulunud seadme, patareide voi akude ara- CboGpasHo MPMHLMMUATE 38 CbXpaHeHne
viskamine majapidamisprt“lgiga on keelatud! Ha oThadbLMUTE, ONAKOBKaTa, YPeasT U
Pakend, seade ja lisatarvikud on valmistatud npunexaliure Yact ca npou3BeAeHU oT
taaskasutatavast materjalist ja need tuleb selle- matepuanu noanexalyyu Ha peyuknupade.
le vastavalt ara visata. RO inlaturare

LT Utilizavimas Aparatele scoase din uz, bateriile sau
NeiSmeskite nebenaudojamo prietaiso, acumulatorii nu vor fi aruncate in gunoiul
akumuliatoriy ir baterijy su buitinémis menajer!
atliekomis. Ambalajul, aparatul si accesoriile sunt din
Prietaisg, pakuote ir priedus, kurie yra pagaminti material reciclabil si trebuie Tnlaturate Th mod
i§ perdirbamy medziagy, atiduokite perdirbti. corespunzator.

LV  Utilizacija TR Atiklarin yokedilmesi
Nolietotas ierices, baterijas vai akumulato- Kullanilmaz hale gelen cihazlari, pilleri veya
rus nedrikst izmest kopa ar majsaimniecibas akilleri evdeki gépe atmayin!
atkritumiem! Paket malzemesi, cihaz ve aksesuarlar tekrar
Lepakojums, ierice un tas piederumi ir razofi degerlendirilebilir malzemelerden uretilmistir ve
no ofrreiz parstraddjamiem materidliem un tie ir uygun bir gekilde tasfiye edilmelidir.
atbilstosi jautilizé.
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EG-Konformitétserklarung

D

Hiermit erklaren wir, dass dieses Produkt, in der von uns in Verkehr gebrachten Ausfuhrung, den Anforderungen der
harmonisierten EG-Richtlinien, EG-Sicherheitsstandards und den produktspezifischen Standards entspricht

Produkt Hersteller Bevollmachtigter
Elektro-Rasenmaher AL-KO Gerate GmbH Anton Eberle
Seriennummer Ichenhauser Str. 14 Ichenhauser Str. 14
G1001005 D-89358 Kotz 89359 KOETZ
DEUTSCHLAND
Typ EG-Richtlinien Harmonisierte Normen
322SE 2006/42/EG DIN EN 60335-1
382SE 2006/95/EG VDE 0700-1:2007-02
2004/108/EG DIN EN 60335-2-77
2000/14/EG VDE 0700-77:2006-09
DIN EN ISO 14982:1998-09
Schallleistungspegel Konformitatsbewertung
gemessen / garantiert 2000 /114/EG
322SE  94/96 dB(A) Anhang VIl

382SE  94/96 dB(A)

Benannte Stelle Kotz, 2012-03-15
TOV Industrieservice GmbH S -

o~ <z

TUV Sud Gruppe P
Westendstrafie 199 Antonio De Filippo, Managing Director
D-80686 Munchen

Garantie D

Etwaige Material- oder Herstellungsfehler am Gerat beseitigen wir wahrend der gesetzlichen Verjahrungsfrist fur Man-
gelanspruche entsprechend unserer Wahl durch Reparatur oder Ersatzlieferung. Die Verjahrungsfrist bestimmt sich
Jeweils nach dem Recht des Landes, in dem das Gerat gekauft wurde

Unsere Garantiezusage gilt nur bei Die Garantie erlischt bei
B Sachgemaler Behandlung des Gerates
B Beachtung der Bedienungsanleitung

B Verwendung von Original-Ersatzteilen

B Reparaturversuchen am Gerat
B Technischen Veranderungen am Gerat

B nicht bestimmungsgemaRer Verwendung (z. B. ge-
werblicher oder kommunaler Nutzung)

Von der Garantie ausgeschlossen sind

B Lackschaden, die auf normale Abnutzung zuruckzufuhren sind

B Verschleibteile, die auf der Ersatzteilkarte mit Rahmen [ XXX (X] | gekennzeichnet sind

B Verbrennungsmotoren — Fur diese gelten die separaten Garantiebestimmungen der jeweiligen Motorenhersteller

Im Garantiefall wenden Sie sich bitte mit dieser Garantieerklarung und dem Kaufbeleg an Ihren Handler oder die
nachste autorisierte Kundendienststelle. Durch diese Garantiezusage bleiben die gesetzlichen Mangelanspruche des
Kaufers gegenuber dem Verkaufer unberuhrt
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ALKD

EC declaration of conformity

GB

We hereby declare that this product, in the form in which it is marketed, meets the requirements of the harmonised EU
guidelines, EU safety standards, and the product-specific standards

Product
Electric lawnmover
Serial number
G1001005

Model

322SE
3.82SE

Sound power level
measured / guaranteed
322SE  94/96dB(A)
382SE  94/96dB(A)

Warranty

Manufacturer
AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

EG-Richtlinien
2006/42/EG
2006/95/EG
2004/108/EG
2000M14/EG

Conformity evaluation
2000 M4/EG
Appendix VIII

Notified body

TUV Industrieservice GmbH
TUV Sud Gruppe
Westendstrae 199
D-80686 Munchen

Executive Officer
Anton Eberle
Ichenhauser Str. 14
89359 KOETZ
DEUTSCHLAND

Harmonised standards
DIN EN 60335-1

VDE 0700-1:2007-02

DIN EN 60335-2-77

VDE 0700-77:2006-09

DIN EN ISO 14982:1998-09

Kotz, 2012-03-15

P
Antonio De Filippo, Managing Director

GB

If any material or manufacturing defects are found during the statutory customer protection period, we will either repair
or replace the equipment, whichever we consider the more appropriate. This statutory period may vary according to the
legislation in force in the country where the equipment was purchased

Qur warranty is valid only if

B The equipment has been used properly

B The operating instructions have been followed
B Genuine replacement parts have been used

The warranty is no longer valid if

B The equipment has been tampered with

B Technical modifications have been made

B The timmer was not used for its intended purpose

(for example, used for commercial or communal ap-
plications)

The following are not covered by warranty

B Paint damage due to normal wear

B Wear parts identified by a border 0000 () | on the spare parts list

B Combustion motors — these are covered by a separate warranty from the manufacturer concerned

To make a claim under warranty, please take this statement of warranty and proof of purchase to the nearest autho-
rised customer service centre. This warranty does not affect the usual statutory rights of the customer relative to the
seller
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EG-conformiteitsverklaring NL

Hiermee verklaren wij, dat dit product, in de door ons in het verkeer gebrachte uitvoering, voldoet aan de eisen van de
geharmoniseerde EU-richtlijnen, EU-veiligheidsnormen en de productspecifieke normen

Product Fabrikant Gevolmachtigde
Electro-Grasmaaier AL-KO Gerate GmbH Anton Eberle
Serienummer Ichenhauser Str. 14 Ichenhauser Str. 14
G1001005 D-89359 Kotz 89359 KOETZ
DEUTSCHLAND
Type EG-Richtlinien Geharmoniseerde normen
322SE 2006/42/EG DIN EN 60335-1
382SE 2006/35/EG VDE 0700-1:2007-02
2004/108/EG DIN EN 60335-2-77
2000/14/EG VDE 0700-77:2006-09

DINEN ISO 14982:1998-09

Geluidsniveau Conformiteitsbeoordeling

gemeten / gegarandeerd 2000 M4/EG

322SE 94796 dB(A) Bijlage VIl

382SE  94/96 dB(A)
Aangemelde instantie Kotz, 2012-03-15
TUV Industrieservice GmbH e e
TUV Sud Gruppe PIT
Westendstraie 198 Antonio De Filippo, Managing Director
D-80686 Munchen

Garantie NL

Eventuele materiaal- of fabricagefouten aan het apparaat verhelpen we gedurende de wettelijke termijn voor garantie-
aanspraken naar onze keuze door reparatie of een vervangende levering. Deze garantietermijn wordt bepaald door de
wetgeving in het land, waar het apparaat is gekocht

Onze garantietoezegging geldt enkel bij

B correcte behandeling van het apparaat

B inachtneming van de bedieningshandleiding
B gebruik van originele reserveonderdelen

Uitgesloten van de garantie zijn
B [akschade die is veroorzaakt door normale slijtage

De garantie vervalt bj

B pogingen tot reparatie van het apparaat

B technische wijzigingen aan het apparaat

B gebruik dat niet in overeenstemming is met de be-

stemming (bijvoorbeeld bedrijfsmatig of gemeentelijk
gebruik)

B slijtageonderdelen, die op de kaart met reserveonderdelen zijn gekenmerkt met de omkadering | XXX XXX (X) |
B verbrandingsmotoren — hiervoor gelden de aparte garantiebepalingen van de betreffende motorfabrikant

Bij garantieaanspraken kunt u zich met deze garantieverklaring en het aankoopbewijs wenden tot de distributeur of de
bevoegde klantenservice bij u in de buurt. Met deze garantietoezegging blijven de wettelijke aanspraken bij gebreken

van de koper tegenover de verkoper onverkort van kracht

474269 _c
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ALKD

Déclaration de conformité CE F

Nous declarons par la presente de la produit, dans la version mise en circulation par nos soins, es conforme aux exi-

gences des Normes UE harmonisees, des normes de securite UE et aux normes specifiques au produit

Produit

Tondeuse electrique
Numero de serie
1001005

Type
322 SE
3.82SE

Niveau de puissance sonore
mesuré / garanti

322SE 94796 dB(A)
382SE  94/96dB(A)
Garantie

Fabricant

AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

EG-Richtlinien
2006/42/EG
2006/95/EG
2004/108/EG
2000M14/EG

Evaluation de conformite

2000 M4EG
Annexe VIII

Organisme notifie
TUV Industrieservice GmbH
TUV Sud Gruppe
Westendstrae 199
D-80686 Munchen

Fondé de pouvoir
Anton Eberle
Ichenhauser Str. 14
89359 KOETZ
DEUTSCHLAND

Normes harmonisées
DIN EN 60335-1

VDE 0700-1:2007-02

DIN EN 60335-2-77

VDE 0700-77:2006-09

DIN EN 1SO 14982:1998-09

Kotz, 2012-03-15

P
Antonio De Filippo, Managing Director

F

Les defauts matériels ou de fabrication eventuels sur I'appareil sont couverts par notre garantie pendant la periode de
garantie legale pour les réclamations et nous les corrigeons a notre gre par une reparation ou une livraison de rem-
placement. La periode de garantie est determinee selon la loi du pays ou I'appareil a ete achete.

Notre confirmation de garantie ne s‘applique qu‘en cas de:

B Traitement correct de I'appareil
B Respect du mode d'emploi

B Utilisation de pieces de rechange d'origine

Ne sont pas couverts par la garantie:

La garantie s'eteint en cas de:

B Tentatives de reparation sur l'appareil
B Modifications techniques de I'appareil

B D'utilisation non conforme a l'usage prevu (p. ex utili-

sation commerciale ou municipale)

B | es deteriorations de la peinture dues a une usure normale
B Les piéces d'usure sui figurent en encadré sur la carte des pieces de rechange | X xxx (x) |
B | es moteurs a combustion — ces derniers sont couverts par les prestations de garantie des fabricants de moteur

correspondants

Dans un cas impliquant la garantie, veuillez-vous adresser avec cette carte de garantie et votre bon d'achat a votre
revendeur ou au centre de service-apres vente agree le plus proche. De par cet accord de garantie, les prestations en
garantie legales de |'acheteur vis a vis du vendeur ne sont pas affectees.
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Declaracion dé conformidad CE

E

Por la presente declaramos que este producto, en la version que hemos comercializado, cumple los requisitos de las
directivas europeas armonizadas, los estandares europeos de seguridady los estandares especifidos del producto

Producto
Cortacesped electricc
Ndmero de serie
G1001005

Modelo

322SE
382SE

Nivel de potencia sonora
medido /garantizado
322SE 94796 dB(A)
382SE  94/96 dB(A)

Garantia

Fabricante
AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

EG-Richtlinien
2006/42/EG
2006/85/EG
2004/108/EG
2000/14/EG

Evaluacion de conformi-
dad

2000 /14/EG

Anexo VIII

Organismo acreditado
TUV Industrieservice GmbH
TUV Sud Gruppe
Westendstrae 199

D-80686 Munchen

Apoderado
Anton Eberle
Ichenhauser Str. 14
89359 KOETZ
DEUTSCHLAND

Normas armonizadas

DIN EN 60335-1

VDE 0700-1:2007-02

DIN EN 60335-2-77

VDE 0700-77:2006-09
DINEN ISO 14982:1998-09

Kotz, 2012-03-15

T

P
Antonio De Filippo, Managing Director

Nosotros solucionamos los posibles fallos del material o de fabricacion durante el plazo legal de prescripcion de
derechos por deficiencias segun nuestro criterio mediante reparacion o entrega supletoria. El plazo de prescripcién se
determinara con arreglo a la legislacion del pais en el que se haya adquirido el aparato

Nuestra declaracién de garantia es valida unicamente en

caso de:
B uso correcto del aparato

B observancia de las instrucciones de uso
B utilizacién de piezas de repuesto originales

Quedan excluidos de la garantia

La garantia se extingue cuando

B se realizan intentos de reparacién en el aparato
B se realizan modificaciones técnicas en el aparato
B en caso de utilizacién no conforme a la finalidad previ-

B |os dafios de lacado derivados del desgaste normal
B las piezas de desgaste que en la ficha de piezas de repuesto estan identificadas con el marco [ XXX Xxx (X) |
B motores de combustion: para estos seran de aplicacién las regulaciones de garantia propias del fabricante de mo-

tor en cuestion

sta (por ejemplo, utilizacién industrial o comunal)

En caso de proceder la garantia, rogamos se dirija con la presente declaracién de garantia y el comprobante de
compra a su vendedor o al servicio autorizado de postventa mas cercano. Los derechos legales por deficiencias del
comprador frente al vendedor no se ven afectados por esta declaracién de garantia
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Declaragao de conformidade CE P

Declaramos que o modelo deste produto por nés comercializado corresponde aos requisitos das directivas harmoniza-
das da UE, as normas de seguranga da UE e as normas especificas do produto

Produto Fabricante Representante
Cortar relva eletricos AL-KO Gerate GmbH Anton Eberle
N.° de série Ichenhauser Str. 14 Ichenhauser Str. 14
G1001005 D-89359 Kotz 89359 KOETZ
DEUTSCHLAND
Tipo EG-Richtlinien Normas harmonizadas
3.22 SE 2006/42/EG DIN EN 60335-1
3.82 SE 2006/95/EG VDE 0700-1:2007-02
2004/108/EG DIN EN 60335-2-77
2000/114/EC VDE 0700-77:2006-09
DIN EN 1SO 14982:1998-09
Nivel de ruido Avaliacao da conformi-
medido / garantido dade
322SE  94/96dB(A) 2000 M4EG
382SE  94/96dB(A) Anexo VIII
Organismo notificado Kotz, 2012-03-15
TUV Industrieservice GmbH v
TUV Sud Gruppe = o e
Westendstrafe 199 Antonio De Filippo, Managing Director
D-80686 Munchen
Garantia P

Garantimos a reparagéo ou substituigao do produto em caso de eventuais falhas de material ou erros de fabrico
durante o prazo de validade legal aplicavel a prestagéo de garantia. O prazo da garantia varia em fungéo da legislagao
do pais de compra do aparelho

Aceitamos a garantia apenas se N&o podemos aceitar a garantia

B Se o aparelho for usado correctamente B Se se tentar reparar o aparelho

B Se o manual de instrugbes for respeitado B Se forem feitas alteragdes tecnicas no aparelho

B Se forem usadas pegas sobressalentes originais B Se o aparelho ndo for usado correctamente (por ex-

emplo, utilizagao industrial ou comunitaria)

Situagdes nao abrangidas pela garantia

B Danos na pintura, provocados pelo desgaste normal

B Pegas de desgaste que estejam idenfificadas com [ XX xxx (x) | no cartao de pecas sobressalentes
B Motores de combustao - neste caso aplica-se a garantia separada do fabricante do motor em questao

Para fazer uso da garantia, dirija-se ao seu vendedor ou ao servigo de apoio a clientes autorizado mais préximo e
apresente esta declaragao de garantia e o recibo de compra. Esta aceitagao da garantia nao afecta o direito a reivindi-
cagbes de garantia legais do comprador em relagao ao vendedor.
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Dichiarazione di conformita CE |

Con la presente si dichiara che il presente prodotto, nella versione da noi messa in commercio, € conforme ai requisiti

delle direttive UEO armonizzate, degli standard di sicurezza UEO e gli standard specifici del prodotto

Prodotto
Tosaerba elettrico
Numero di serie
G1001005

Tipo
322SE
382SE

Livello di potenza acustica
misurato / garantito

322SE 94796 dB(A)
382SE  94/96 dB(A)
Garanzia

Costruttore
AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

EG-Richtlinien
2006/42/EG
2006/95/EG
2004/108/EG
2000/14/EG

Valutazione di conformita
2000 M4/EG
Appendice VI

Organismo accreditato
TUV Industrieservice GmbH
TUV Sud Gruppe
Westendstrale 199

D-80686 Munchen

Delegato

Anton Eberle
Ichenhauser Str. 14
89359 KOETZ
DEUTSCHLAND

Norme armonizzate

DIN EN 60335-1

VDE 0700-1:2007-02

DIN EN 60335-2-77

VDE 0700-77:2006-09
DINEN ISO 14982:1998-09

Kotz, 2012-03-15

T

P
Antonio De Filippo, Managing Director

Qualsiasi difetto del materiale o di fabbricazione sara eliminato durante il periodo di garanzia previsto dalla legge
anostra scelta, framite riparazione o sostituzione. Il periodo di garanzia dipende dalle leggi del paese, in cui viene

acquistata la macchina.

La nostra garanzia e valida solo nei seguenti casi

B utilizzo corretto della macchina
B rispetto delle istruzioni per l'uso
B impiego di ricambi originali

Sono esclusi dalla garanzia:

La garanzia decade nei seguenti casi

B tentativi di riparazione sulla macchina
B modifiche tecniche alla macchina

B impiego non conforme alle prescrizioni (per es. impie-
go professicnale o in ambito pubblico)

B danni alla vernice riconducibili alla normale usura
B particolari soggetti a usura, che sulla scheda ricambi siano contrassegnati da [ XxXxxx (x) |
B motori a combustione — Per questi valgono le norme di garanzia del produttore del motore

Per richiedere una prestazione in garanzia rivelgersi - con questa dichiarazicne e lo scontrino dell'acquisto - al riven-
ditore o al Centro assistenza autorizzato piu vicino. La presente garanzia lascia invariate le rivendicazioni di garanzia
legali dell'acquirente nei riguardi del venditore.
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Izjava ES o skladnosti

SLO

S to izjavo potrjujemo, da je ta izdelek v predstavljeni izvedbi, skladen z usklajenimi direktivami EU, varnostnimi stan-
dardi EU in upo$tevnimi standardi za tovrstne izdelke

lzdelek

Vrtna kosilnica, elektrica
Serijska Stevilka
G1001005

Tipi
3.22SE
382SE

Raven zvoéne moc¢i
izmerjena / zagotovljena

3228E  94/96dB(A)
382SE  94/96dB(A)
Garancija

Proizvajalec
AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

EG-Richtlinien
2006/42/EG
2006/95/EG
2004/108/EG
2000M14/EG

Ugotavljanje
2000 M4/EG
Dodatek VIII

Ime in naslov imenovane-
ga vklju¢enega subjekt
TUV Industrieservice GmbH

TUV Sud Gruppe

Westendstrae 199

D-80686 Munchen

Pooblaséeni zastopnik
Anton Eberle

Ichenhauser Str. 14

89359 KOETZ
DEUTSCHLAND

Usklajene norme

DIN EN 60335-1

VDE 0700-1:2007-02

DIN EN 60335-2-77

VDE 0700-77:2006-09

DIN EN ISO 14982:1998-09

Kotz, 2012-03-15

o S
Antonio De Filippo, Managing Director

SLO

V zakonitem garancijskem roku morebitne napake v materialu ali izdelavi v skladu z naso presojo brezplaéno odpravi-
mo bodisi s popravilom ali zamenjavo delov. Obseg garancijskih pravic je odvisen tudi od zakonodaje drzave, v kateri
ste napravo kupili.

Nasa garancija velja samo:

B e napravo uporabljate v skladu z navodili in namenom
B e upostevate navodila za uporabo

B e uporabljate le originalne nadomestne dele

Garancijske pravice prenehajo veljati
B e skusa napravo popraviti nepooblas€ena oseba
B e opravite tehniéne spremembe na napravi

B v primeru nenamenske uporabe (npr. v pridobitvene ali
komunalne namene)

Garancija ne krije:

B poskodb laka, ki so posledica obicajne obrabe

B obrabnih delov, ki so na seznamu nadomestnih delov oznageni z okvirgkom | XX XXX (x) I

B za motorje z notranjim izgorevanjem veljajo dologila v garancijskem listu, ki ga prilaga proizvajalec

V primeru uveljavljanja garancije se z garancijskim listom in ratunom obrnite na svojega prodajalca ali najblizjl
pooblas&eni servis. Navedbe v pricujoli garancijski izjavi ne omejujejo zakonsko dolo&enih pravic, ki jih ima kupec do
prodajalca.
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EZ izjava o sukladnosti

HR

Ovim potvrdujemo da ovaj proizvod, u verziji koju smo mi pustili u promet, odgovara zahtjevima harmoniziranih EU

smjernica, EU sigurnosnih standarda i standarda koji su specifiéni za proizvod

Proizvod Proizvodac Opunomocenik

Elektrina kosilica za travu AL-KO Gerate GmbH Anton Eberle

Serijski broj Ichenhauser Str. 14 Ichenhauser Str. 14

G1001005 D-89359 Kotz 89359 KOETZ

DEUTSCHLAND

Tip EG-Richtlinien Harmonizirane norme

322SE 2006/42/EG DIN EN 60335-1

382SE 2006/95/EG VDE 0700-1:2007-02
2004/108/EG DIN EN 60335-2-77
2000/14/EG VDE 0700-77:2006-09

Razina zvuéne snage

Procjena sukladnosti

DINEN ISO 14982:1998-09

izmjerena / zajaméena 2000 M4/EG

322SE  94/96 dB(A) Prilog V1II

382SE  94/96 dB(A)

Kotz, 2012-03-15

TUV Industrieservice GmbH e
TUV Sud Gruppe PIT
Westendstrafie 199 Antonio De Filippo, Managing Director
D-80686 Munchen

Jamstvo HR

Eventualne greske na materijalu ili greske pri proizvodnji koje se pojave na uredaju otklanjamo za vrijeme zakonskog
Jamstvenog roka za zahtjeve u slugaju nedostatak po nasem izboru u vidu popravke ili zamjenske isporuke. Jamstveni
rok odreduje se prema zakonu zemlje u kojoj je uredaj kupljen

Nase jamstvo vrijedi samo u slucaju:

B propisnog rukovanja uredajem

B postivanja uputa za rukovanje

B uporabe originalnih zamjenskih dijelova

Pravo na jamstvo gubi se u sluaju
B pokusaja popravaka na uredaju
B tehnickih izmjena na uredaju

B nenamjenske uporabe (npr. profesionalna ili komunal-
na uporaba)

|z jJamstva su iskljuceni

B osteenja na laku koja nastaju uslijed normalnog habanja

B potrosni dijelovi koji su oznageni na kartici s rezervnim dijelovima s okvirom | X xxx (x) ]

B motori s unutarnjim izgaranjem — za njih vrijede odvojene jamstvene odredbe odgovarajuéeg proizvodaga motora

U slu¢aju jamstvenog zahtjeva molimo obratite se s ovom izjavom o jamstvu i dokazom o kupnji Vasem prodavadu il
najblizoj ovlastenoj servisnoj sluzbi za kupce. Ovom izjavom o jamstvu nisu obuhvaceni zahtjevi u sluaju nedostataka
koje kupac moze imati prema prodavacu
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ALKD

E3 usjaBa o ycknaheHocTuU

SRB

3jaBIbyjeMo [ia 0Baj NPOU3BOL, Y BEP3HjM KOy CMO CTABUIM Ha TOXULLTE, OfifoBapa 3axTeBMMa XapMoHMU3oBaHux E3
pupekTiBa, E3 cTaHpapna 6esbenHocTv 1 cTaHmapa cneLydnyHuX 3a 0Baj Mpon3Bof,

Mpoussog
EnekTpuyHa kocunuua 3a Tpasy
Cepujcku 6poj

Mpoussohay
AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14

OnyHoMoheHMK
Anton Eberle
Ichenhauser Str. 14

G1001005 D-89359 Kotz 89359 KOETZ
DEUTSCHLAND
Tun EG-Richtlinien XapMoOHu3oBaHe HopMe
322 SE 2006/42/EG DIN EN 60335-1
3.82SE 2006/95/EG VDE 0700-1:2007-02
2004/108/EG DIN EN 60335-2-77
2000/114/EG VDE 0700-77:2006-09

Huso aKyCTU4ke cHare
U3MepeHo / 3arapaHToBaHoO

MpoueHa ycknaheHocTH
2000 M4/EG

DIN EN ISO 14982:1998-09

322SE  94/96dB(A) Jopatak VIII

382SE  94/96dB(A)
HaBepneHa cnyxba Kotz, 2012-03-15
TUV Industrieservice GmbH S
TUV Sud Gruppe i
Westendstrafe 169 Antonio De Filippo, Managing Director
D-80686 Munchen

FapaHuuja SRB

EBeHTyanHe rpellike Ha ypeRajy Kof MaTepujana uru Npou3BOaH-E YKIaramo Y 3aKOHCKU MPOMMCAHOM POky 3@
noTpaxuBara 360r HeocTaTaka, M TO MOMPABKOM Wi 3aMEHOM NpeMa Hallem 13Bopy. 3aKkoHcku pok ce yTephyje
npema 3aKoHy [OTUYHe 3eMIbe, Y Kojo] je ypehaj KynrbeH

Halua rapaHumja Baxu camo Kof,:
B CTpyyHOr pyKoBata ypehajem

B nolTuBata ynyTcTaea 3a ynotpedy
B ynoTpebe OpUrMHarHUX Pe3epBHUX AENoBa

["apaHupja He obyxBaTa

["apaHumja e noHWLLTaBRa Kog,
B nokylaja nonpasrsatba Ha ypehajy
B TexXHWIKMX U3MeHa Ha ypehajy

KOMyHanHor kopuLhiersa)

W owreheta Naka koje NMpousnase U3 HopMarHe UCTPOLLEHOCTH
B NOTPOLLHE [ETIOBE KO Cy Ha KADTULY PE3EPBHUX AGTIOBA O3HAYEHM OKBIpOM 00X (] |

B HeHaMmecke ynotpebe (Ha np. MpodecoHanHor U

B noTpolUHe AenoBe KOjl/I CY Ha KapTuLM pe3epBHUX [ieNoBa 03Ha4YEeHN OKBUPOM

Y cnyyajy U3 rapaHupje obpaTtuTte ce ca OBOM rapaHLMCKOM M3jaBoM M MOTBPLOM O KyMkbi CBOME Npofasavy uiv
Hajbnwkoj oralheHoj cepercHoj cryxbn. OBOM rapaHLMCKOM W3jaBOM He Metbajy Ce 3aKOHCKa NMpaBa Ha rapaHLpjy
3a HepocTaTke kynua npema npopasavy
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Deklaracja zgodnosci EWG

PL

Niniejszym oznajmiamy, ze ten produkt w wykonaniu dopuszczonym do obrotu odpowiada zharmonizowanym przepi-
som wytycznych UE, normom bezpieczenstwa UE | normom odnoszacym sie do produktu

Produkt Producent Pelnomocnik

Kosiarka elekiryczna AL-KO Gerate GmbH Anton Eberle

Numer seryjny Ichenhauser Str. 14 Ichenhauser Str. 14

G1001005 D-89359 Kotz 89359 KOETZ

DEUTSCHLAND

Typ EG-Richtlinien Normy zharmonizowane

322SE 2006/42/EG DIN EN 60335-1

382SE 2006/95/EG VDE 0700-1:2007-02
2004/108/EG DIN EN 60335-2-77
2000/14/EG VDE 0700-77:2006-09

Poziom mocy dzwieku

DINEN ISO 14982:1998-09

Ocena zgodnosci

zmierzony / gwarantowany 2000 M4/EG

322SE 94796 dB(A) Zatacznik VIII

382SE  94/96 dB(A)
Nazwisko i adres bioracej Kotz, 2012-03-15
udzial jednostki e -
TUV Industrieservice GmbH AT
TUV Sud Gruppe Antonio De Filippo, Managing Director
Westendstralte 199
D-80686 Munchen

Gwarancja PL

Ewentualne wady materiatowe lub produkeji urzadzenia usuwamy w przepisowym okresie gwarancji braku wad, po-
przez naprawe lub wymiane wedhug naszego wyboru. Okres gwarancji okreslany jest wedtug przepiséw kraju zakupu

Gwarancja przystuguje tylko wtedy gdy:

B Obchodzono sig odpowiednio z urzadzeniem
B Przestrzegano instrukcji obstugi

B Stosowano oryginalne czesci zamienne

Gwarancja nie obejmuje
B Uszkodzen lakieru wyniklych z normalnego zuzycia

Gwarancja wygasa gdy
B Prébowano urzadzenie naprawia¢
B Dokonywano zmian technicznych w urzadzeniu

B Stosowano urzadzenie nizgodnie z przeznaczeniem
(np. zawodowe lub komunalne zastosowanie)

B Czesci podlegajacych zuzyciu oznaczonych w wykazie [ XXX XXX (X) | w ramkach
B Spalonych silnikéw — Dla nich obowiazujg odrebne postanowienia gwarancyjne producenta silnika

W przypadku koniecznosci korzystania z gwarancji prosze sie zwréci¢ do Waszego sprzedawcy lub autoryzowane|
placéwki serwisowe] z niniejsza deklaracja gwarancji | dowodem zakupu. Udzielenie gwarancji nie ma wplywu na praw-

ne mozliwosci roszczen nabywcy wzgledem sprzedawcy

474269 _c
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ALKD

Prohlaseni o shodé ES

cz

Timto prohlasujeme, Ze tento produkt, tato do obéhu dana verze, odpovida pozadavkim harmonizovanych smérnic
EU, bezpelnostni standardy EU a standardy specificke pro tento produkit

Produkt

Elektricka sekacka na travu
Sériové cislo
G1001005

Typ
3.22SE
382SE

Hladina zvukového vykonu
namérena / garantovana

322SE 94796 dB(A)
382SE 94796 dB(A)
Zaruka

Vyrobce

AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

EG-Richtlinien
2006/42/EG
2006/95/EG
2004/108/EG
2000M14/EG

Hodnoceni shody
2000 M4EG
Pfiloha VIII

Jmeéno a adresa uvedene
zuc¢astnéné organizace
TOV Industrieservice GmbH
TUV Sud Gruppe
Westendstrae 199

D-80686 Munchen

Zmocnénec
Anton Eberle
Ichenhauser Str. 14
89359 KOETZ
DEUTSCHLAND

Harmonizované normy
DIN EN 60335-1

VDE 0700-1:2007-02

DIN EN 60335-2-77

VDE 0700-77:2006-09

DIN EN ISO 14982:1998-09

Kotz, 2012-03-15

P
Antonio De Filippo, Managing Director

cz

Pfipadne materialove nebo vyrobni vady na pfistroji odstranime béhem zakonne Ihuty na odstranéni nedostatkl podle
naseho uvazeni bud opravou nebo nahradou. Lhita na odstranéni nedostatku se fidi pravem zemé, kde byl pfistro|

zakoupen

Nase zaruka plati jen v pfipadéi
B Radné manipulace s pfistrojem

Zaruka zanika v pfipadé
B Pokusu o opravu pfistroje

B Dodrzeni navodu k obsluze
B Pouzivani originalnich nahradnich dilu

B Technickych zmén na pfistroji
B Nevhodnem pouzivani (napf. komeréni nebo ko-
munalni vyuziti)

Ze zaruky je vyAato
B Poskozeni laku, kire se tyka normalniho opotrebeni

B Rychle se opotfebujici sousasti, které jsou na karté nahradnich dilli oznageny ramegkem [ XxX Xxx (x) |
B Spalovaci motory — na né se vztahuje zvlastni zaruka daneho vyrobce motoru

V zarugnim pfipadé se obratte s timto prohlasenim o zaruce a dokladem o nakupu na Vaseho prodejce nebo
na nejblizsi autorizovany zakaznicky servis. Pfislibem zaruky zUstavaji zakonne naroky kupujiciho vudi prodejc
nedot&eny.
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Vyhlasenie o zhode - ES

SK

Tymto vyhlasujeme, Ze tento vyrobok v prevedenti, ktore sme uvedli do prevadzky, zodpoveda poziadavkam harmoni-

zovanych smernic EU, bezpe€nostnych norie

Vyrobok
Elektricka kosacka
Vyrobné ¢islo
G1001005

Typ
322SE
382SE

Hluénost’

namerana / zaru¢ena
322SE  94/96 dB(A)
382SE  94/96 dB(A)

Zaruka

m EU a noriem platnych pre tento vyrobok

Vyrobca Splnomocnenec

AL-KO Gerate GmbH Anton Eberle

Ichenhauser Str. 14 Ichenhauser Str. 14

D-89359 Kotz 89359 KOETZ
DEUTSCHLAND

EG-Richtlinien Harmonizované normy

2006/42/EG DIN EN 60335-1

2006/95/EG VDE 0700-1:2007-02

2004/108/EG DIN EN 60335-2-77

2000/14/EG VDE 0700-77:2006-09

DIN EN ISO 14982:1998-09
Vyhodnotenie zhody
2000 M4/EG
Priloha VIII

Meno a adresa Kotz, 2012-03-15
zUcéastneného menované-

ho miesta

L

iﬁx gﬁ;lgrrf;sg”ce GmbH Antonio De Filippo, Managing Director
Westendstralte 199
D-80686 Munchen

SK

Pripadnu materialovu alebo vyrobnu chybu poas zakonnej zaruénej lehoty odstranime podla nasho rozhodnutia
pomocou opravy alebo nahradnej dodavky. PremiCacia doba je uréena podfa prava krajiny, kde bolo zariadenie naku-

pene.

Nas prisfub zaruky plati len v pripade, Ze:

B Zariadenie bolo spravne obsluhovane

B Dodrziaval sa navod na obsluhu

B Pouzivali sa len originalne nahradne diely

Zo zaruky su wyluene

Zaruka straca platnost v pripade, ze

B Na zariadeni boli vykonane pokusy o opravu

B Na zariadeni boli vykonané technicke zmeny

B Zariadenie sa nepouzivalo podla ugelu, na ktory

bolourgene (napr. priemyselne alebo komunalne
pouZitie)

B Poskodenia laku, ku ktorym do$lo normalnym opotrebovanim
B Opotrebovavane diely, kiore su na karte nahradnych dielov oznadené ram&ekom | XXX XXX o]
B Spalovacie motory - Pre tieto platia samostatne zaru¢ne podmienky prislusneho vyrobcu motora

V pripade zaruky sa obratte, prosim, s tymto vyhlasenim o zaruke a dokladom o nakupe na vasho predajcu alebo na
najbliz§i autorizovany zakaznicky servis. Tymto prisflubom zaruky zostavaju zakonne naroky kupujuceho voli predava-
jucemu na odstranenie nedostatkov nedotknute
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ALKD

EU megfelel6ségi nyilatkozat

Kijelentjuk, hogy ez a termek jelen allapotaban megfelel a harmonizalt EU-oranyelvekben, EU biztonsagi szabvan-
yokban es a termekre vonatkozé szabvanyokban megfogalmazott kovetelmenyeknek

Termék

Elektromotoros funyirégep
Gyartasi szam
1001005

Typ
3.22SE
382SE

Zajnyomasszint
mert / garantalt
322SE  94/96dB(A)
382SE  94/96dB(A)

Garancia

Gyarto

AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

EG-Richtlinien
2006/42/EG
2006/95/EG
2004/108/EG
2000M14/EG

Megfelelés ertékelése
2000 N4EG
Fuggelek VIII

Named service

TOV Industrieservice GmbH
TUV Sud Gruppe
Westendstrae 199
D-80686 Munchen

Meghatalmazott
Anton Eberle
Ichenhauser Str. 14
89359 KOETZ
DEUTSCHLAND

Harmonizalt szabvanyok
DIN EN 60335-1

VDE 0700-1:2007-02

DIN EN 60335-2-77

VDE 0700-77:2006-09

DIN EN ISO 14982:1998-09

Kotz, 2012-03-15

e

Antonio De Filippo, Managing Director

Akeszulek esetleges anyag-, illetve gyartasi hibait a szavatossag torvenyes elévulesi idejen belul, sajat valaszta-

sunknak megfelelden javitessal vagy potalkatresz biztositasaval haritjuk el. Az elévulesi idd vonatkozasaban annak az
orszagnak a torevenyei az iranyadok, amelyben a készuleket megvasaroltak.

A garancia ervenyes, ha:

W A keszuléket szakszerlen hasznaltak
B Betartottak a hasznalati utasitast

B Eredeti pdtalkatreszeket hasznaltak

A garancia nem ervenyes, ha
B A keszuleket sajatkezlleg javitottak
B A készulek muszaki jellemzdi megvaltoztak

B A keszlleket nem rendeltetesszerlien hasznaltak (pl.
ipari vagy kommunalis celu hasznositas eseten)

A garancia nem vonatkozik a kovetkezdkre

B Alakkozas normal hasznalatbol eredo serulesei

B Kopasnak kitett alkatrészek, amelyek a pétalkatrész-kartyan bekeretezett szammal vannak jelolve | XX xxx (x) |
B Belsdegesu motorok — Ezekre az adott motor gyartdja altal kiadott kulon garanciavallalas ervenyes

Garancialis esetben keérjuk, hogy ezzel a garanciavallalasi nyilatkozattal és a vasarlaskor kapott szamlaval forduljon az
uzlethez, ahol a vasarlas tortent, vagy a legkozelebbi ugyfelszolgalathoz. Ez a garanciavallalas a vasarlénak az eladé-
val szemben tamasztott torvenyes szavatossagi igenyet nem érinti
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EF-overensstemmelseserklaering

DK

Hermed erkleerer vi, at dette produkt, i den af os markedsferte udferelse, opfylder kravene i de harmoniserede EU-
direktiver, EU-sikkerhedsstandarderne og de produktspecifikke standarder

Produkt Producent Befuldmaegtiget repraesen-
Elektrisk pleeneklipper AL-KO Gerate GmbH tant
Serienummer Ichenhauser Str. 14 Anton Eberle
G1001005 D-89359 Kotz Ichenhauser Str. 14
89359 KOETZ
DEUTSCHLAND
Type EG-Richtlinien Harmoniserede standarder
322SE 2006/42/EG DIN EN 60335-1
382SE 2006/95/EG VDE 0700-1:2007-02
2004/108/EG DIN EN 60335-2-77
2000/14/EG VDE 0700-77:2006-09
DIN EN ISO 14982:1998-09
Lydeffektniveau Overensstemmelsesvur-
malt / garanteret dering
322SE  94/96 dB(A) 2000 M4/EG
382SE  94/96 dB(A) Bilag VIII
Bemyndiget organ Kotz, 2012-03-15
TUV Industrieservice GmbH B
TUV Sud Gruppe P
Westendstrafte 199 Antonio De Filippo, Managing Director
D-80686 Munchen
Garantie DK

Eventuelle materiale- eller produktionsfejl ved maskinen afhjaslpes inden for den lovbestemte foraeldelsesfrist for ga-

rantikrav ved reparation eller erstatningslevering efter vores valg. Foraeldelsesfristen retter sig efter lovgivningen i det
land, hvor maskinen er kebt

Garantien bortfalder ved:
B Reparationsforsgg pa maskinen
B Tekniske andringer pa maskinen

B |kke-bestemmelsesmaessig anvendelse (f.eks. erh-
vervsmasssig eller kommunal anvendelse)

Vores garantitilsagn gaelder kun ved

| Korrekt behandling af maskinen

B [agttagelse af betjeningsvejledningen
B Anvendelse af originale reservedele

Garantien omfatter ikke

B Lakskader, der skyldes normal slitage

B Sliddele, der pa reservedelskortet er market med ramme [0 xxx (x) |

B Forbreendingsmotorer — disse er omfattet af saerlige garantibestemmelser fastsat af den pagaeldende motorprodu-
cent

| garantitiifeelde bedes du kontakte din forhandler eller den naermeste autoriserede kundeserviceafdeling og medbringe
denne garantierkleering og kebskvitteringen. Dette garantitilsagn har ingen indflydelse pa kabers ved lov fastsatte
garantikrav over for salger.
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EG-forsakran om Overensstammelse S

Harmed forsakrar vi att denna produkt, i det utforande den tillverkats i, motsvarar de harmoniserade kraven for EU-
direktiv, EU-sakerhetsstandarder och de produkispecifika standarderna

Produkt Tillverkare Foretradare
Grasklippare, elektrisk AL-KO Gerate GmbH Anton Eberle
Serienummer Ichenhauser Str. 14 Ichenhauser Str. 14
G1001005 D-89359 Kotz 89359 KOETZ
DEUTSCHLAND
Typ EG-Richtlinien Harmoniserade normer
3.22 SE 2006/42/EG DIN EN 60335-1
3.82 SE 2006/95/EG VDE 0700-1:2007-02
2004/108/EG DIN EN 60335-2-77
2000M14/EG VDE 0700-77:2006-09
DIN EN 1SO 14982:1998-09
Ljudeffektniva Overensstammelsevar-
uppmatt / garanterad dering
322SE  94/96dB(A) 2000 M4EG
382SE  94/96dB(A) Bilaga VI
Behorig kontor Kotz, 2012-03-15
TUV Industrieservice GmbH r o
TUV Sud Gruppe = s
Westendstrafie 199 Antonio De Filippo, Managing Director
D-80686 Munchen
Garantie S

Eventuella material- eller tillverkarfel pa maskinen ansvarar vi for under garantin inom den lagstadgade preskripti-
onstiden antingen genom reparation eller utbyte av del/delar. Preskriptionstiden galler efter respektive lands lag, dar
maskinen inforskaffades.

Vara garantiataganden galler endast vid: Garantin upphor att galla vid:

B Ett korrekt handhavande av maskin B Reparationsforsok av maskin

B Beaktande av bruksanvisning B Tekniska andringar pa maskinen

B Anvandning av reservdelar i original B Ejandamalsenlig anvandning (t.ex. anvandning for
kommersiellt bruk eller anvandning inom kommunal
verksamhet)

Garantin galler inte for

B | ackskador, som beror pa normalt slitage
B Forslitningsdelar, som pa reservdelskartan ar markta med ramar | XXX XXX (x) |
B Forbranningsmotorer — For dessa galler separata garantibestammelser fran respektive motortillverkare

Vid garantifall var god uppsok din handlare med denna garantiforsakran och kvittot eller narmaste auktoriserade kundt-
Janststalle. Genom detta garantiatagande berors inte koparens lagstadgade garanti gentemot forsaljaren
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EU-samsvarserklaering

N

Vi erkleerer med dette at dette produktet, som vi har brakt inn pa markedet | denne utferelse, overholder kravene i de
harmoniserte EU-forskriftene, EU-sikkerhetsstandardene og de produkispesifikke standardene

Produkt

Elektrisk gressklipper
Serienummer
G1001005

Type
322SE
382SE

Lydtrykkniva

malt / garantert
322SE 94796 dB(A)
382SE  94/96 dB(A)

Garantie

Produsent

AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

EG-Richtlinien
2006/42/EG
2006/95/EG
2004/108/EG
2000/14/EG

Samsvarserklaering
2000 M4/EG
Tillegg VIl

Underrettende myndigket
TUV Industrieservice GmbH

TUV Sud Gruppe
Westendstrale 199
D-80686 Munchen

Fullmektig
Anton Eberle
Ichenhauser Str. 14
89359 KOETZ
DEUTSCHLAND

Harmoniserte normer
DIN EN 60335-1

VDE 0700-1:2007-02

DIN EN 60335-2-77

VDE 0700-77:2006-09

DIN EN ISO 14982:1998-09

Kotz, 2012-03-15

L

B
Antonio De Filippo, Managing Director

N

Eventuelle material- eller produksjonsfeil pa maskinen utbedrer vi i Iepet av den lovpalagte foreldelselsfristen for man-
gler etter eget valg, enten ved reparasjon eller med et nytt produkt. Foreldelsesfristen fastsettes iht. loven i det landet

maskinen ble kjept.

Var garanti gjelder kun ved:

B Korrekt handtering av maskinen

B Qverholdelse av bruksanvisningen
B Bruk av originale reservedeler

Garantien gjelder ikke ved:

B Reparasjonsforsgk pa maskinen

B Tekniske endringer pa maskinen

B |kke tiltenkt bruk (f.eks. industriell eller kommunal

bruk)

Utelukket fra garantien:

B Lakkskaden som kan feres tilbake til normal bruk
B Slitedeler som | reservedelskortet med ramme er merket 00X () |
B Forbrenningsmotorer — for disse gjelder separate garantibestemmelser fra den respektive motorprodusenten

Ved garantitilfeller kontakter du forhandleren eller nasrmeste autoriserte kundeservice. Ta med dette garantikortet og
kvitteringen. Med denne garantien forblir kjgperens juridiske mangelfordringer overfor selger ubergrt
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EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus FIN

Vakuutamme taten, etta kysessa oleva tuote vastaa siina tilassa, kuin valmistaja on sen markkinoille saattanut, harmo-
nisoituja EU-direktiiveja, EU-turvastandardeja seka tuotekohtaisia standardeja

Tuote Valmistaja Valtuutettu henkilo
Sahkoruohonleikkuri AL-KO Gerate GmbH Anton Eberle
Sarjanumero Ichenhauser Str. 14 Ichenhauser Str. 14
G1001005 D-89359 Kotz 89359 KOETZ
DEUTSCHLAND
Tyyppi EG-Richtlinien Harmonisoidut standardit
3.22 SE 2006/42/EG DIN EN 60335-1
3.82 SE 2006/95/EG VDE 0700-1:2007-02
2004/108/EG DIN EN 60335-2-77
2000M14/EG VDE 0700-77:2006-09
DIN EN 1SO 14982:1998-09
Aanitehotaso Vaatimustenmukaisuuden
mitattu / taattu arviointi
322SE  94/96dB(A) 2000 M4EG
382SE  94/96dB(A) Liite VIII
limoitettu laitos Kotz, 2012-03-15
TUV Industrieservice GmbH ;o
TUV Sud Gruppe B ek
Westendstrafie 199 Antonio De Filippo, Managing Director
D-80686 Munchen
Takuu FIN

Laitteessa mahdollisesti esiintyvat materiaali- tai valmistusvirheet korjataan lakisaateisen takuun voimassaoloaikana
valmistajan parhaaksi katsomalla tavalla joko korjaamalla tai toimittamalla asiakkaalle varaosa. Takuun voimassaoloai-
ka maaraytyy laitteen ostomaan lakien mukaisesti

Valmistajan myontama takuu patee vain seuraavien edelly-  Takuu raukeaa seuraavissa tapauksissa

tysten tayttyessa
B | aitetta kaytetaan asianmukaisesti

B |aitetta on yritetly korjata

B | aitteeseen on tehty teknisia muutoksia

B Kayttoohjetta noudatetaan
B | aitteessa kaytetaan alkuperaisia varaosia

B |aitetta on kaytetty maaraysten tai ohjeiden vastaisel-
la tavalla (esim. kaupalliseen tai kunnallistekniseen
tarkoitukseen)

Takuu ei koske

B Maalivaurioita, jotka johtuvat normaalista kulumisesta
B Kuluvia osia, jotka on merkitty varaosakaavioon kehyksella | XXX Xxx (x) |
B Polttomoottoreita — Niita koskevat kulloinkin kyseessa olevan moottorinvalmistajan erilliset takuumaaraykset

Ota takuutapauksessa yhteytta jalleenmyyjaan tai lahimpaan valtuutettuun huoltoliikkeeseen ja esita tama takuutodi-
stus ja myyntikuitti. Valmistajan myontama takuu ei rajoita ostajan lakisaateisia takuuvaatimuksia
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EU vastavusdeklaratsioon

EST

Sellega teatame, et see toode, mis on meie poolt selles versioonis turustatud, vastab EU-direktiividele, EU-ohutusstan-

darditele ja tootespetsiffilistele normidele

Toode

Elektriline muruniiduk
Seerianumber
G1001005

Tuup
322SE
382SE

Muratase

moddetud / tagatud
322SE 94796 dB(A)
382SE 94796 dB(A)

Garantii

Tootja Esindaja

AL-KO Gerate GmbH Anton Eberle

Ichenhauser Str. 14 Ichenhauser Str. 14

D-89359 Kotz 89359 KOETZ
DEUTSCHLAND

EG-Richtlinien Kooskolla viidud normid

2006/42/EG DIN EN 60335-1
2006/95/EG VDE 0700-1:2007-02
2004/108/EG DIN EN 60335-2-77
2000/14/EG VDE 0700-77:2006-09

DIN EN ISO 14982:1998-09
Vastavushindamine
2000 M4/EG
Lisa VIl

Named service Kotz, 2012-03-15
TUV Industrieservice GmbH ;= -

o~ <z

TUV Sud Gruppe P
Westendstrafie 199 Antonio De Filippo, Managing Director
D-80686 Munchen

EST

Mis tahes materjali- véi tootmisvead seadmel kérvaldame enne seadusega paika pandud garantii aegumistahtaega
kas parandades vbi asendades lisatarvikud. Aegumistahtaeg sélub selle riigi seadustest, kust on seade ostetud

Garantii kehtib vaid jargnevatel juhtudel
B Asjakohane seadme kasitsemine

B Kasutusjuhendi jargimine

B Originaalvaruosade kasutamine

Garantii ei kehti jargnevatel juhtudel

Garantii kaotab kehtivuse jargnevatel juhtudel:
B Seadme paranduskatsed
B Seadme tehniline muutmine

B Mittesihtotstarbeline kasutamine (nt toostuslik vdi kom-
munaalne kasutus)

B Laki kahjustus, mis tekib seadme tavaparasel kasutamisel
B Kulunud osad, mis on varuosade kaardil margitud raamiga | XXX XX (x) |
B Pdlemismootor - selle jaocks kehtivad eraldi garantiitingimused vastava mootori tootja poolt

Kui probleem vastab garantiitingimustele, poorduge garantiilehe ja ostutSekiga vahendaja véi lahima volitatud kliendi-
teeninduse poole. Selle garantii alusel ei saa muuja muuta diguslikke ndudeid rikete kohta, mis on ostja esitanud
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EK atbilsfibas deklaracija

Lv

Ar o més apliecinam, ka $is izstradajums tada izpildijuma, kada tas ir nodots tirdznieciba, atbilst saskanoto ES-
direktivu, ES dro$tbas standartu un ar izstradajuma specifiku saistito standartu prasibam

Izstradajums
Elektriskais zaliena plavejs
Sérijas numurs
(1001005

Modelis

322SE
3.82SE

Skanas jaudas limenis
izméritais / garantétais
322SE  94/96dB(A)
382SE  94/96dB(A)

Garantija

RazZotajs

AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

EG-Richtlinien
2006/42/EG
2006/95/EG
2004/108/EG
2000M14/EG

Atbilstibas novertejums
2000 M4/EG
Pielikums VIIl

Named service

TOV Industrieservice GmbH
TUV Sud Gruppe
Westendstrae 199
D-80686 Munchen

Pilnvarotais parstavis
Anton Eberle

Ichenhauser Str. 14

89359 KOETZ
DEUTSCHLAND

Saskanotas tiestbu normas
DIN EN 60335-1

VDE 0700-1:2007-02

DIN EN 60335-2-77

VDE 0700-77:2006-09

DIN EN 1SO 14982:1998-09

Kotz, 2012-03-15

P
Antonio De Filippo, Managing Director

Lv

lespejamos materiala vai razo$anas brakus ierice mes noversisim atbilstosi likuma noteiktajam noilguma terminam

attieciba uz garantijas prasibam, paturot tiestbas izveléties starp laboSanu vai jaunas preces piegadi. Noilguma termin$
tiek noteikts, vadoties pec tas valsts speka esosas likumdosanas, kura ierice tika nopirkta

Musu garantijas pakalpojumi ir spéka tikai tad, ja Garantija zaudé savu spéku, ja

B jerice fiek lietota pareiza veida B jerice ir veikti labo$anas meginajumi
B tiek ieveroti lieto$anas instrukcijas noradijumi B ierice ir veiktas tehniska rakstura izmainas
B tiek izmantotas originalas rezerves dalas B ierice netiek izmantota atbilsto$i paredz&tajam

mérkim (piem., ierice tiek izmantota komercialiem va
sabiedriska labuma merkiem)

Garantija neattiecas uz:

B krasas bojajumiem, kas radusies normala nolietojuma rezultata

® dilsto3ajam detalam, kas rezerves dalu karte ir atzimeti ar ramtti | XXX (X) I

B ickSdedzes motoriem — Uz tiem attiecas atseviski attiecigo motoru razotaju garantijas sniegSanas noteikumi

Garantijas prasibu gadijuma ladzam s ar $o garantijas deklaraciju un pirkuma Ceku doties pie jsu tirdzniecibas
parstavja vai uz tuvako oficialo klientu apkalposanas centru. STapnemsanas sniegt garantijas pakalpojumus neietekmé
tiestbas uz likuma noteikto pircéja garantijas prasibu iesniegdanu iepretim pardevéjam
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ES atitikties pareiSkimas LT

Siuo mes pareiskiama, kad $is produktas buvo sukurtas, suprojektuotas ir pagamintas laikantis harmozinuoty ES-
direktyvy, ES saugos instrukeijy ir gaminiui taikytiny standarty,

Produktas Gamintojas Atstovas
Elektrine vejapjove AL-KO Gerate GmbH Anton Eberle
Serijos Nr. Ichenhauser Str. 14 Ichenhauser Str. 14
G1001005 D-89359 Kotz 89359 KOETZ
DEUTSCHLAND
Tipas EG-Richtlinien Harmonizuotos normos
322SE 2006/42/EG DIN EN 60335-1
382SE 2006/95/EG VDE 0700-1:2007-02
2004/108/EG DIN EN 60335-2-77
2000/14/EG VDE 0700-77:2006-09
DIN EN ISO 14982:1998-09
Pastovaus triuksmo lygis Atitikties direktyva
iSmatuotas / garantuojamas 2000 114/EG
322SE 94796 dB(A) Priedas VIII

382SE  94/96 dB(A)

Named service Kotz, 2012-03-15
TUV Industrieservice GmbH e e
TUV Sud Gruppe P
Westendstrafie 199 Antonio De Filippo, Managing Director
D-80686 Munchen

Garantija LT

Mes pasalinsime gamintojo klaidas arba medziagy trukumus garantiniu dviejy mety laikotarpiu, savo nuoZiura, arba pa-
taisydami, arba pakeisdami prietaisa. Garantinis laikotarpis pradedamas skaiiuoti nuo pirkimo datos, garantija galioja
toje Salyje, kurioje prietaisas buvo nupirktas

Masy garantija galioja tokiais atvejais: Garantija nebegalioja tokiais atvejais

B Kai prietaisas naudojamas pagal instrukcijg, B Klientas bando pats remontuoti prietaisg,
B | aikomasi naudojimo vadovo instrukcijy B Prietaisas yra techniskai modifikuotas

B Naudojamos originalios atsargines dalys B Prietaisas naudojamas ne pagal paskirt]

Garantija neapima:

B Gedimy dél jprasto nusidevejimo
B Keitiamy detaliy, kurios yra pazymétos zenklais D000 () |
B Kei¢iamy detaliy, kurios yra pazymetos Zenklais

Garantiniu atveju su Sia garantijos kortele ir pirkimo jrodymu prasome kreiptis | pardaveja arba artimiausig musy
|galiota remonto dirbtuve. Si garantija neapriboja pardavejo atsakomybes pirkejo prietaiso atzvilgiu
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Heknapauus o cooTBeTCTBUU cTaHgapTam EC RUS

HacTosiLMM OKyMEHTOM Mbl 3aSIBNISIEM, UTO JAHHBIN CMPOEKTUPOBAHHBIA HAMU MPOZYKT COOTBETCTBYET TpeboBaHMsM
cormnacoBaHHbix apupektus EC, cTanpapTam BesonacHoctn EC, a Takke Apyrum cTanpapTam, MpuMEHSEMbIM K
[aHHOMY MPOZyKTY

Mpoaykr Mpoussoautens YNonHOMOY€EHHbIN
["a30HOKOCK K BneKkTpUyeckas AL-KO Gerate GmbH npeAcrasutenb
CepuiHbIA HoMep Ichenhauser Str. 14 Anton Eberle
G1001005 D-89359 Kotz Ichenhauser Str. 14
89359 KOETZ
DEUTSCHLAND
Tun EG-Richtlinien CornacoBaHHble HOPMbI
322 SE 2006/42/EG DIN EN 60335-1
3.82SE 2006/95/EG VDE 0700-1:2007-02
2004/108/EG DIN EN 60335-2-77
2000/114/EG VDE 0700-77:2006-09
DIN EN ISO 14982:1998-09
YpoBeHb 3ByKa OueHKa COOTBeTCTBUSA
N3MepeHHbIN / rapaHTUpyeMbll 2000 /1 4/EG
322SE  94/96dB(A) Mpunoxenue VII|

382SE  94/96dB(A)

YupexxaeHue npoBoa,. Kotz, 2012-03-15
UCNbITaHUA U ero agpec L >
TUV Industrieservice GmbH AT
TUV Sud Gruppe Antonio De Filippo, Managing Director
Westendstrae 199
D-80686 Munchen

FapaHTUA RUS

Mb! rOTOBBI YCTPaHUTL HEKOTOPLIE NOMPELIHOCTU MaTepuana UM U3roToBNEHUA B TEYEHWE YCTaHOBMEHHOMO 3aKOHOM
CpOKa AaBHOCTU NPeObABNEHUA NPETEHIUN N0 KadecTBy (I'IyTeM PEMOHTa UK 3aMeHbl - NO Hallemy yCMOTpeHM}O)
CpOK [AaBHOCTU ONPELENAETCA 3akoHoAaTeNneCTBOM CTpaHskl, rae 6Bbin KynneH UHCTRYMEHT

Haluu rapaHTuitHble 0bsaTenscTa AeCTBUTENbHD! ["apaHTust TepAeT cuny B crefylowmx cryvasx
TOMBKO B CREAyoLNX Cry4anx B [Tou NONLITKE MOYUMHUTL UHCTPYMEHT

B [ou Hagnexallem obpaLleHui ¢ MHCTPYMEHTOM B [pu BHECEHUM UBMEHEHWI B KOHCTPYKLMIO
B [pu cobniofeHny pykoBOACTBA N0 JkCMyaTaLmm WHCTpyMeHTa

B [Tou MCNoNb3oBaHMM OpUTMHaNbHbIX 3anacHbx yacTedt M [Tou HeHaanexallem MCnonb3oBaHUN MHCTPYMEHTa
(HanpuMep, B MPOMBILLMEHHBIX UK KOMMYHaNbHbIX
Lensix)

["apaHTust He pacnpocTpaHseTcs Ha
B [ToBpexaeHUs NakoBOrO MOKPLITUS, BOSHUKLLIME MO MPUYMHE HOPMASTBHOTO U3HOCa
B VlsHalumBaeMble feTanm, OTMeYeHHbIe pamkod | XX Xxx (X) | Ha KapTe 3anacHbIx Yactei

| ﬂ,BVII'aTeJ'IVI BHYTPEHHEro CropaHna — Ha Hux pacnpocTpaHATCA OTAENbHbIE I'apaHTVIVIHbIe obsAsatensCTBa
COOTBETCTBYHIOLLErO Npon3BoanTENA opwratenein

B cryuae, TpebyiolLLeM NpeaocTaBReHus rapaHTiu, noxaryicTa, 06patuTech ¢ aHHbIM rapaHTUiHbIM MCEMOM

W YeKoM, NOLTBEPXIAOLLMM NOKYTKY, K Baluemy aunepy unv B nvkailunii @BTOpU30BaHHbIR CEPBUCHBIA LEHTP
[laHHble rapaHTHiiHble 06sI3aTeNbCTBA HE PACTPOCTPaHSAKTCS Ha OMpeaeneHHbI i 3aKkoHOM NOPSIAOK MPeLbsBNEHHUS
rokyriaTenem NPETEH3Ui Mo KauecTay K MPOAaBLy
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Heknapauis npo BiANOBiAHICTb cTaHAapTamM
€eC

UA

Llm DoKyMEHTOM MU 3asIBNSIEMO, LLO [@HMIA CIPOEKTOBAHMIA HaMW NPOYKT BIANOBIAAE BUMOraM NOromKEHUXANPEKTUR
€C, cTaHmapTam Besnekn €C, a TaKOX iHWMM CTaHOAPTaM, 3aCTOCOBYBAHUM [0 AaHOr0 MpofyKTy

Mpoaykr BupobHuk YNoBHOBaXeHui
EnekTpuyHa razoHokocapka AL-KO Gerate GmbH npeacTaBHUK
CepiliHuit Homep Ichenhauser Str. 14 Anton Eberle
G1001005 D-89359 Kotz Ichenhauser Str. 14
89359 KOETZ
DEUTSCHLAND
Tun EG-Richtlinien MoroaxeHi HOpMK
322SE 2006/42/EG DIN EN 60335-1
382SE 2006/95/EG VDE 0700-1:2007-02
2004/108/EG DIN EN 60335-2-77
2000/14/EG VDE 0700-77:2006-09

PiBeHb 3BYKY

DINEN ISO 14982:1998-09

OuiHKa BignoBigHOCTI

Kotz, 2012-03-15

TUV Industrieservice GmbH P~ ”

P
Antonio De Filippo, Managing Director

UA

obmiproBaHui / rapaHTOBaHUM 2000 114/EG
322SE 94796 dB(A) LlogaTok VIII
382SE  94/96 dB(A)
Named service
TUV Sud Gruppe
Westendstralte 199
D-80686 Munchen
FapaHTia

[MpOTAroM BCTaHOBNEHOTO 3aKOHOAABCTBOM CTPOKY [AABHOCTI MPETEH3IM LLOAO AKOCTI MPUCTPOIO MU YCYHEMO AeAKI
pedextu matepiany abo BUpoBHUIMI Gpak LUNsiXoM peMoHTY abo 3amiHy (3a Halmum poscyom). CTpok AasHoCT!
BM3HAYaETLCA NPABOBMMM HOPMaMK Tiel MICLIEBOCTI, fie Byno kynneHo NpucTpii

Halwi rapaHTifiHi 3060B'A3aHHS AifCHi NWLLE B Takux
BMNapKax

B HanexHa ekcnnyaTaList npucTpoio

B [loTpumaHHs IHCTPYKUi 3 ekcnmyarayi

B BukopucTaHHs OpuTriHanbHUX 3anacHux YacTuH

["apaHTis He PO3NOBCIOMKYETHCA Ha Taki BUNagku

["apaHTist BTpavae cury B TakuUxX BUNamKkax
B Y pasi sfificHeHHs crpobyu nonaroguTh iHCTPYMEHT
B TeXHIYHI 3MIHY MPUCTPOKD

B Y pasi HeHaneXHOro BUKOPUCTaHHS IHCTPYMEHTa
(Hanpuknag, y npoMucrioBux abo KoMyHambHUX Liinsix)

B Ha NoLKOMKEHHA NakoBaHO! NOBEPXHI, ki YTBOPUIUCH YHACHIOK 3BUYARHOTO 3HOLLYBaHHS
B [lerani, W0 3HOWYIOTLCS (MO3HaUeHi pamkoto | XXX XXX (X) | Ha kapTi 3anacHux 4acTuH)
B Ha oBUryHM BHYTPILLHBOTO 3ropsiHHA — Ha HUX pO3NOBOIOMKYIOTLCA OKPEMI rapaHTiiHI HOPMU BIANOBIAHOTO

BUpoBHHUKa [BUTYHIB

Y Bunapky, Wo notpebye HaflaHHs rapanTil, 3BepTaiTeCh 3 LM rapaHTiiHM NIMCTOM Ta SOKYMEHTOM, SKuit
nigTBEpMXyeaKT Kynierni, oo Batworo aunepa abo Ao Halbrmkyoro aBTopU3oBaHOro CEPBICHOMO LieHTPY. Lli rapaHTiliHI
3000B'A3aHHA He PO3MOBCIOMKYIOTECH Ha NPaBOBI MPETEH3Il KiieHTa [0 NPOAABLA CTOCOBHO AKOCTI MPOLaHoro

MpUCTPOK
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EG-[eknapauusa 3a cboTBeTCTBUE BG

C HacTosILLOTO Aeknapupame, Ye To3u NPOAYKT B HALLETO U3MbIHEHWE OTIOBAPS Ha U3UCKBAHWSTA
HaxapMOHU3MpaHUTE EBPONEACKU AMPEKTHBM, CTaHaapTv Ha EC 1 Ha creLduyHIUTE cTaHaapTyh

Mpoaykr Mpoussoauten MpeacTaButen
EnekTpuuecka rpaguHcka kocayka AL-KO Gerate GmbH Anton Eberle
CepueH Homep Ichenhauser Str. 14 Ichenhauser Str. 14
G1001005 D-89359 Kotz 89359 KOETZ
DEUTSCHLAND
Tun EG-Richtlinien XapMOHU3UpPaHU HOPMU
322 SE 2006/42/EG DIN EN 60335-1
3.82 SE 2006/95/EG VDE 0700-1:2007-02
2004/108/EG DIN EN 60335-2-77
2000114/EG VDE 0700-77:2006-09
DIN EN ISO 14982:1998-09
HuBo Ha wym OueHka Ha
n3mMepeHo / rapaHTUpaHo CbHOTBETCTBUETO
322SE  94/96dB(A) 2000 M4/EG
382SE  94/96dB(A) Mpunoxenue VII|
Named service Kotz, 2012-03-15
TUV Industrieservice GmbH B
TUV Sud Gruppe = o e
Westendstraite 189 Antonio De Filippo, Managing Director
D-80686 Munchen
FapaHuua BG

EBeHTyaﬂHMTe MartepuanHu unu npon3BoaCcTBEHN ,El,eq)eKTl/I Ha ypefa ce OTCTpaHABaT OT Hac no Hall M360p ypes
PEMOHT UNK NOAMAHa C HOB, B PaMKUTE Ha YCTaHOBEHUAT OaBHOCTEH CPOK 3a NpeABABaHe Ha NPeTEHUUN KbM
Ka4yecCTBOTO. ﬂ,aBHOCTHMHT CPOK ce onpefend cnopef 3akoHoOaTeNncTBoTO Ha CTpaHata, B KOATO € 3akyneH ypeabT

Halweto rapaHyMOHHO 3adbImKeHne € BanuaHo camo npu I'apaHu,MﬂTa € HeBanuiHa, B cnyqam ve

ycrnosue ue B [paBeHu Ca ONUTH 3a PEMOHT Ha ypeaa

B YpeqbT ce ynoTpebapa HafnexHo cbriacHo B Hanulie ca TEXHUYECKU U3MEHEHWs B ypena
NpefHasHa’eHneTo B Hanuue e ynotpeba U3BbH NpeHasHaueHueTo (Hanp.

B VIHcTpyKummMTe 3a yroTpeba ca crnaseHn 32 MPOMULLINIEHM LIEMM UM KOMYHATHI HYXay)

B YnoTpebsiBaHe ca OpUTMHATNHU PE3EPBHU YacTy

["apaHUusiTa He NoKpUBa
B [loBpeay Ha BosiTa, KOWTO Ca pesynTaT Ha HOPMarHO U3HOCBaHE
B BLp30MsHOCBaLLM Ce YacTi, 0503HaYeHN B CrUChKa C pe3epBHi uacT ¢ dopmat XXX Xxx (x) I

| ﬂ,BVII'aTeJ'IVI C BbTPELLHO ropeHe— 34 TAX Baxat OTAENHU rapaHLUMOHHI YCNOBKA, OnpeeneH oT CbOTBETHUA
npou3BoauTEN Ha faBurarens

|_|pl/I Bb3HUKBaHE Ha rapaHuUMoHHO CbbuThe Cce o6preTe C HacTodALllaTa rapaHups W kacoba Benexka kbM BalumaT
A0CTaBYMK Unu Ha-Bnmskusa QTOpU3NpaH CepBU3EH ueHpr.TaaM rapaHupa Ookaspa 3akOHHUTE NPETEHLMKN KbM
Ka4eCTBOTO Ha NpofyKTa OT CTpaHa Ha KynyBava KbM npoaBada
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Declaratie de conformitate CE

RO

Prin aceasta garantam c& acest produs, in varianta pusa de noi in circulatie, corespunde conditiilor directivelor UE

armonizate, standardelor UE UE precum si standardelor specifice produsului

Produsul

Masina electrica de tuns gazonul

Numar serie
G1001005

Tip
322SE
382SE

Nivel acustic
evaluat / garantat
322SE 94796 dB(A)
382SE  94/96 dB(A)

Garantie

Producator
AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

EG-Richtlinien
2006/42/EG
2006/95/EG
2004/108/EG
2000/14/EG

Evaluare conformitate

2000 M4/EG
Anexa VIII

Named service

TUV Industrieservice GmbH
TUV Sud Gruppe
Westendstrale 199
D-80686 Munchen

Imputernicit
Anton Eberle
Ichenhauser Str. 14
89359 KOETZ
DEUTSCHLAND

Norme armonizate
DIN EN 60335-1

VDE 0700-1:2007-02
DIN EN 60335-2-77
VDE 0700-77:2006-09

DINEN ISO 14982:1998-09

Kotz, 2012-03-15

P

2

Antonio De Filippo, Managing Director

RO

Remediem eventualele greseli de material sau productie la aparat in timpul perioadei legale de limitare pentru

pretentiile de defectiuni conform alegerii noastre prin reparare sau livrarea pieselor de schimb. Perioada de limitare se
stabileste In functie de legile statului In care a fost livrat aparatul

Garantia devine nul& Tn cazurile
B Reparaiji la aparat
B Modificari tehnice la aparat

B Utilizare necorespunzatoare (de ex.: in scopuri comer-
ciale sau comunale)

Garantja noastra este valabila doar pentru
B Deservire corespunzatoare a aparatului
B Respectarea manualului de utilizare

B Folosirea pieselor originale de schimb

De la garantje sunt excluse
B Avarii la stratul de lac, cauzate de uzura naturala
B Componente de uzura, care sunt prevazute pe lista pieselor de schimb cu cadru | X xxx (x) |

B Motoare cu ardere - pentru acestea sunt valabile prevederile separate de garantie a producéatorilor respectivi de
motoare

In cazul acordarii garantiei adresatj-va cu aceasta declaratie de acordare a garaniiei si chitanta de cumpérare dealer-
ului dvs. sau unui service autorizat. Prin aceasta declaratie de acordare a garaniiei preteniile legale pentru defectiun
ale cumpératorului raman neatinse fata de vanzator
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UzjaBa 3a ycornaceHocT 3a EY MK

Co oBa u3jaByBamMe eka 0BO] MPOU3BOA, BO M3BeaDaTa Koja Hue CMe ja MyLUTUNE BO MPOMET, Y 3aoBonyBabaparbata
Ha XapMOHU3MpaHUTe AMpekTuBM Ha EY, BesbenHocHuTe cTanmapay Ha EY v Ha cTanpapanTe Kou cecrielnduynm 3a
CaMMUOT MPOU3BOL,

Mpoussoa Mpoussogurten OBnacTteHo nuue

EnextpuuHa kocurnka 3a Tpeea AL-KO Gerate GmbH Anton Eberle

Cepucku 6poj Ichenhauser Str. 14 Ichenhauser Str. 14

G1001005 D-89359 Kotz 89359 KOETZ

DEUTSCHLAND

Tun EG-Richtlinien XapMOHU3UpPaHU HOPMU

322SE 2006/42/EG DIN EN 60335-1

382SE 2006/95/EG VDE 0700-1:2007-02
2004/108/EG DIN EN 60335-2-77
2000/14/EG VDE 0700-77:2006-09

DINEN ISO 14982:1998-09

HuBo Ha jaunHaTa Ha 3BYKOT MpoueHka Ha

HuBo Ha jauMHaTa Ha 3BYKOT ycornaceHocT

322SE  94/96 dB(A) 2000 /14/EG

382SE  94/96 dB(A) [Mpunor VIII
HasHaueHo mecTO Kotz, 2012-03-15
TUV Industrieservice GmbH P
TUV Sud Gruppe B
Westendstrafie 199 Antonio De Filippo, Managing Director
D-80686 Munchen

FapaHuuja MK

EpeHTyanHuTe nobapysatba nopafiy IPELLKK BO MaTepHjarnoT Uik BO MPOM3BOLACTBOTO Ha anaparoT, 3a Mo Hall habop
W OTCTpaHyBaMe BO TEKOT Ha 3aKOHCKMOT rapaHLMCku POk CO MOMpaBKa Wik Ucropaka Ha Aer. FapaHUMCKUAOT pok
ceKoralll ce YTBpyBa COpef 3aKOHOT BO 3eMjaTa BO Koja e KyreH anapatoT

HalwaTa rapaHLumja Baxm camo npu

B ponvCHO TpeTUparbe Ha anapartot

B puapXyBarbe KOH ynaTcTaata 3a pakyBarbe
B yroTpeba Ha OpUrMHanHu pesepBHN AENoBH

["apaHumjaTa He ondaka

B Baha Ha 6ojaTa KoM Ce nocneguua Ha HopManHo abetbe

["apaHuyjaTa ce NoHULWITYBa Mpu
B obuay 3a nonpaska Ha anapartot
B TeXHUYKW NPOMEHN Ha anapaToT

B HerporMCHO KOPUCTEH:E (Ha Mp. KoMepLMjanHo unu
KOMyHanHo)

B [10TPOLLHM FETIOBM, KOW Ha TaBenaTa 3a pe3epaHM ASTIOBY C& O3HAYEHH BO pamkuTe Ha [ X0 0K (X] |
B MOTOPU CO BHATPELLHO COrOpYBatbe - 3a HUB Baxi NocebHa rapaHLja Ha COOABETHUOT MPOU3BOTMTEN Ha MOTOPOT

Bo cryyaj Ha rapaHLija obpaTeTe Ce co 0BOj rapaHTeH NIUCT U CO CMeTKaTa Kaj NMPofaBajoT Uik Bo Hajbnuckata
OBMacTeHa cryxba 3a ofiHOCU Co KopucHUUMTe. OBBpCKaTa Of rapaHLja He T UCKITyUyBa 3aKOHCKUTE NpaBsa 3a
noGapyBata Ha KymyBayoT BO OOHOC Ha MPOAABAYOT BO CMyyaj Ha LuTeTa
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EG uygunluk agiklamasi

TR

Bu vesileyle tarafimizdan piyasaya sunulan modeldeki bu urunun AB standartlari, AB guvenlik standartlari ve uruneoz-
gu standartlar altindaki karma talepleri kargiladigini bilgilerinize sunmak isteriz

Urun

Elektrikli gim bigme makines|
Seri numarasi
G1001005

Tip
322SE
382SE

Ses gucu seviyesi
olculen / garanti edilen

322SE 94796 dB(A)
382SE 94796 dB(A)
Garantie

Yetkili

Anton Eberle
Ichenhauser Str. 14
89359 KOETZ
DEUTSCHLAND

Uretici

AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

EG-Richtlinien Karma normal

2006/42/EG DIN EN 60335-1
2006/95/EG VDE 0700-1:2007-02
2004/108/EG DIN EN 60335-2-77
200014/EG VDE 0700-77:2006-09

DIN EN ISO 14982:1998-09
Uygunluk degerlendirmesi

2000 M4EG
ek VIl

Resmi makam Kotz, 2012-03-15
TOV Industrieservice GmbH -

TUV Sud Gruppe AT
Westendstrafe 189 Antonio De Filippo, Managing Director
D-80686 Munchen

TR

Cihazda herhangi bir malzeme veya uretici hatasinda veya ariza durumlarinda yasal garanti suresi iginde gerekli
degisimler tarafimizdan yapilacak segime bagl olarak onarim veya yedek parca teslimi olarak gergeklestirilecektir
Garanti suresi cihazin satin alindig ilgili ulkenin yasal zorunluludu ile belirlenmistir

Garanti ancak su durumlarda gegerlidir:

B Cihazin amacina uygun olarak kullaniimasinda

m Kullanim kilavuzunun dikkate alinmasi
B Orijinal yedek pargalarin kullaniminda

Sunlar garanti digidir

Garanti hangi durumlarda gegersizdir
B Cihazda onarim denemeleri
B Cihaz uzerinde teknik degisiklikler

B Talimatlara uygun olmayan sekilde kullanim (orn. ticari
veya belediye amagl kullanim)

B Normal kullanimdan dolayi ortaya gikmig boya hasarlari
B Yedek parga kartinda gergevesi | X< xxx (x) Iile isaretlenmis olan aginan pargalar
B cten yanmali motor — Bunlar icin ilgili motor ureticisinin ayri olarak verilen garanti sartlar gegerlidir

Garantinin gerekmesi durumunda lutfen bu garanti belgesi ve cihazin faturasi ile saticiniza veya en yakin yetkil
musteri servisine danigin. Bu garanti onayi ile urunu satin alanin yasal hasar talepleri saklidir
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Country
A

AUS
B/L
BG

CH

CZ

D

DK
EST/LT/LV
F

GB

H

HR

RUS
RUS

SK
SLO
SRB
TR
UA

Company

AL-KO KOBER Ges.m.b.H.
AL-KO INTERNATIONAL Pty. Ltd.
Eurogarden NV

Valerii S&M Group SJ

AL-KO KOBER AG

AL-KO KOBER Spol. S.R.0.
AL-KO GERATE GmbH

AL-KO GINGE A/S

SIA AL-KO KOBER

AL-KOSAS.

Rochford Garden Machinery Ltd.
AL-KO KFT

Brun.ko.-prom d.o.0.

AL-KO KOBER GmbH / SRL
AGRO-COMMERCIAL

Gulistan Com

Cyril Johnston & Co. Ltd.
ASHOFAN FOR AGRICULT. ACC.
BADRA Sarl

Techno Geneks

AL-KO GINGE A/S

0.DE LEEUW GROENTECHNIEK
AL-KO KOBER Sp. z.0.0.
OMNITECH Technology SRL
000 AL-KO KOBER

ZA0 AL-KO St. Petersburg GmbH
GINGE Svenska AB

AL-KO KOBER Slovakia Spol. S.R.O.

Darko Opara s.p.
Agromarket d.o.0.
ZIMAS AS.

TOV AL-KO KOBER

Telephone
+43)3578/2515-100
+61)3/9767-3700
+32)16/805427
+359)2 942 34 02
+41)56/418-31 53
+420)382/210381
+49)8221/203-0
+45)98821000
+371)67/627-326
+33)3/8576-3500
+44)1963/828050
+36)29/5370-50
+385)1 3096 567
+39)039/9329-311
+91)3322874206
+946)750 450 80 64
+44)2890813121
+218)512660209
+212)022447128
+389)2 2551801
+47)64/86-2550
+31)38/444 6160
+48)61/816-1925
+4)021 326 36 72
+7)499/16887-16
+7)812/446-1075
+46)31/57-3580
+421)2/4564-8267
+386)1 722 58 50
+381)34 308 000
+90)232 4580586
+380)44/492 33-96

— PN NN TN TYT°_ DN PPYTYT_ T NS

AL:KO

i:ax
(+43)3578/2515-31
(+61)3/9767-3799
(+32)16/805425
(+359)2 942 34 10
(+41)56/4183160
(+420)382/212782
(+49)8221/203-138
(+45)988254 54
((+371)67/807-018
(+33)3/8576-3581
(+44)1963/828052
(+36)29/5370-51
(+385)1 3096 567
(+39)039/9329-390
(+91)3322874139

+44)2890914220
+218)512660209
+212)022447130
+389)2 2520175
+47)64/86-2554
+31)38/444 6358
+48)61/816-1980
+4)021 326 36 79
+7)499/96600-00
+7)812/446-1075
+46)31/57-5620
+421)2/4564-8117
+386)1 722 58 51
+381)34 308 16
+90)232 4572697
+380)44/496 66-93

Pl . PR - PN Ean e gy o g . e

AL-KO GERATE GmbH | Head Quarter | Ichenhauser Str. 14 | 89359 Kotz | Deutschlanc
Telefon: (+49)8221/203-0 | Telefax: (+49)8221/97-8166 | www.al-ko.com

11_2011



ODPULLUANBbHBIN OUNEP B YKPAUHE:
storgom.ua

FrPA®UK PABOTDI:
MH. - MNT1.: ¢ 8:30 no 18:30
C6.: ¢ 09:00 no 16:00
Bc.: ¢ 10:00 no 16:00

KOHTAKTbI:

+38 (044) 360-46-77
+38 (066) 77-395-77
+38 (097) 77-236-77
+38 (093) 360-46-77

JeTanbHoe onncaHue ToBapa:
https://storgom.ua/product/gazonokosilka-al-ko-classic-382-se.html
Opyrue ToBapsbl: https://storgom.ua/elektricheskie-gazonokosilki.html
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